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CONVENTION 

TÉLEGRAPHIQUE INTERNATIONALE 



CONVENTION 

ARTICLE PREMIER. 

Les Hautes Parties contractantes reconnaissent à toutes personnes le 

droit de correspondre au moyen des télégraphes internationaux. 

ART.  2. 

Elles s'engagent à prendre toutes les dispositions nécessaires pour 

assurer le secret des correspondances et leur bonne expédition. 

Toutefois, elles déclarent n'accepter, à raison du service de la télé- 

graphie internationale, aucune responsabilité. 

Chaque Gouvernement s'engage à affecter au service télégraphique 

international des fils spéciaux, en nombre suffisant pour assurer une 

rapide transmission des télégrammes. 

Ces fils seront établis et desservis dans les meilleures conditions 

que la pratique du service aura fait connaître. l 



Les télégrammes sont classés en trois catégories : 

1. Télégrammes d'Etat : ceux qui émanent du Chef de llEtat, des 

Ministres, des Commandants en chef des forces de terre et de mer et 

des Agents diplomatiques ou consulaires des Gouvernements contractants, 

ainsi que les réponses à ces mêmes télégrammes. 

2. Télégrammes de service : ceux qui émanent des Administrations 

télégraphiques des Etats contractants et qui sont relatifs, soit au service 

de la télégraphie internationale, soit a des objets d'intérêt public déter- 

minés de concert par les dites Administrations. 

3. Télégrammes privés. 

Dans la transmission, les télégrammes d'Etat jouissent de la priorité 

sur les autres télégrammes. 

Les télégrammes d'Etat et de service peuvent être émis en langage 

secret, dans toutes les relations. 

Les télégrammes privés peuvent être échangés en langage secret 

entre deux Etats qui admettent ce mode de correspondance. 

Les Etats qui n'admettent pas les télégrammes privés en langage 

secret, au départ et a l'arrivée, doivent les laisser circuler en transit, sauf 

le cas de suspension défini à l'article 8. 

ART. 7. 

Les Hautes Parties contractantes se réservent la faculté d'arrêter la 

transmission de tout télégramme privé qui paraîtrait dangereux pour la 

sécurité de 1'Etat ou qui serait contraire aux lois du pays, à l'ordre public 

OU aux bonnes mœurs. 



Chaque Gouvernement se réserve aussi la faculté de suspendre le 

service de la télégraphie internationale pour un temps indéterminé, s'il le 

juge nécessaire, soit d'une manière générale, soit seulement sur certaines 

lignes et pour certaines natures de correspondances, a charge par lui d'en 

aviser immédiatement chacun des autres Gouvernements contractants. 

Les Hautes Parties contractantes s'engagent à faire jouir tout expé- 

diteur des différentes combinaisons arrêtées de concert par les Adminis- 

trations télégraphiques des Etats contractants, en vue de donner plus de 

garanties et de facilités a la transmission et a la remise des correspondances. 

Elles s'engagent également a le mettre à même de profiter des dis- 

positions prises et notifiées par l'un quelconque des autres Etats, pour 

l'emploi de moyens spéciaux de transmission ou de remise. 

Les Hautes Parties contractantes déclarent adopter, pour la formation 

des tarifs internationaux, les bases ci-après : 

La taxe applicable à toutes les correspondances échangées, par la 

même voie, entre les bureaux de deux quelconques des Etats contractants 

sera uniforme. Un même Etat pourra toutefois, en Europe, être subdivisé, 

pour l'application de la taxe uniforme, en deux grandes divisions terri- 

toriales au plus. 

Le taux de la taxe est établi dlEtat à Etat, de concert entre les 

Gouvernements extrêmes et les Gouvernements intermédiaires. 

Les taxes des tarifs applicables aux correspondances échangées entre 

les Etats contractants pourront, à toute époque, être modifiées d'un 

commun accord. 



COSVENTION 

~ 
Le franc est l'unité monétaire qui sert à la composition des tarifs 

internationaux. 1 

Les télégrammes relatifs au service des télégraphes internationaux , 

des Etats contractants sont transmis en franchise sur tout le réseau des 1 1  
dits Etats. l 

Les Hautes Parties contractantes se doivent réciproquement compte 

des taxes perçues par chacune d'elles. 

Les dispositions de la présente Convention sont complétées par un 

règlement, dont les prescriptions peuvent être, à toute époque, modifiées 
l 

d'un commun accord par les Administrations des Etats contractants. 

Un organe central, placé sous la haute autorité de l'Administration 

supérieure de l'un des Gouvernements contractants désigné, à cet effet, 

par le règlement, est chargé de réunir, de coordonner et de publier les 

renseignements de toute nature relatifs à la télégraphie internationale, 

d'instruire les demandes de modification aux tarifs et au règlement de 

service, de faire promulguer les changements adoptés, et, en général, de 

procéder à toutes les études et d'exécuter tous les travaux dont il serait 

saisi dans l'intérêt de la télégraphie internationale. 

Les frais auxquels donne lieu cette institution sont supportés par 

toutes les Administrations des Etats contractants. 



INTERNATIOKALE. 

Le tarif et le règlement prévus par les articles 10 et 13 sont annexés 

à la présente Convention. Ils ont la même valeur et entrent en vigueur 

en même temps qu'elle. 

Ils seront soumis à des révisions où tous les Etats qui y ont pris 

part pourront se faire représenter. 

A cet effet, des Conférences administratives auront lieu périodiquement, 

chaque Conférence fixant elle-même le lieu et l'époque de la réunion 

suivante. 

ART. 16. 

Ces Conférences sont composées des délégués représentant les Admi- 

nistrations des Etats contractants. 

Dans les délibérations, chaque Administration a droit à une voix, 

sous réserve, s'il s'agit d'administrations différentes d'un même Gouver- 

nement, que la demande en ait été faite par voie diplomatique au Gou- 

vernement du pays où doit se réunir la Conférence, avant la date fixée 

pour son ouverture, et que chacune d'entre elles ait une représentation 

spéciale et distincte. 

Les révisions résultant des délibérations des Conférences ne sont 

exécutoires qu'après avoir requ l'approbation de tous les Gouvernements 

des Etats contractants. 

ART. 17. 

Les Hautes Parties contractantes se réservent respectivement le droit 

de prendre séparément, entre elles, des arrangements particuliers de toute 

nature sur les points du service qui n'intéressent pas la généralité des 

Etats. 
ART. 18. 

Les Etats qui n'ont point pris part à la présente Convention seront 

admis à y adhérer sur leur demande. 



Cette adhésion sera notifiée par la voie diplomatique à celui des 

Etats contractants au sein duquel la dernière Conférence aura été tenue, 

et par cet Etat à tous les autres. 

Elle emportera, de plein droit, accession à toutes les clauses et 

admission à tous les avantages stipulés par la présente Convention. 

Les relations télégraphiques avec des Etats non adhérents ou avec les 

exploitations privées sont réglées dans l'intér-êt général du développement 

progressif des communications, par le règlement prévu à l'article 13 de la 

présente Convention. 

ART. 20. 

La présente Convention sera mise à exécution à partir du 1.. Janvier 

1876, nouveau style, et demeurera en vigueur pendant un temps indéter- 
1 

1 miné et jusqu'à l'expiration d'une année à partir du jour où la dénonciation - 

i en sera faite. 
1 

l La dénonciation ne produit son effet qu'à l'égard de 1'Etat qui l'a faite. 

Pour les autres Parties contractantes, la Convention reste en vigueur. 
1 

ART. 21 ET DERNIER. 

La présente Convention sera ratifiée et les ratifications en seront I 

échangées à St-Pétersbourg dans le plus bref délai possible. , 

Fait a St-Petersbourg, le 12 22 Juillet 1875. 
1 
Il 

(Sllivetzt les signatures.) 



II. 

ANNEXES 

LA CONVENTION DE sT-PETERSBOURG 

REVISION DE L ISBONNE 



S E R V I C E  I N T E R N A T I O N A L  
- - 2  -- 

Article 13 d e  la Convention. 

Les dispositions de la présente Convention sont complétées par un 
règlement, dont les prescriptions peuvent être, à toute époque, modifiées d'un 
eommun aeeord par les Administiaations des Etats eontraetants. 

1, RÉSEAU INTERNATIONAL. 

4 

Article 4 d e  la Convention. 

Chaque Gouvernement s'engage a affeeter au serviee télégraphique inter- 
national des fils speeiaux, en nombre suffisant poula assurer une rapide trans- 
mission des télégrammes. 

Ces fils seront établis e t  desservis dans les meilleures eonditions que 
la pratique du serviee aura fait eonnaitre. 

Les bureaux entre lesquels l'échange des télégrammes est continu ou 

très actif sont, autant que possible, reliés par des fils directs. Ces fils présen- 

tent des garanties mécaniques et électriques suffisantes. 



II. 

1. Les fils internationaux sont établis en nombre suffisant pour satisfaire 

à tous les besoins du service des transmissions effectuées entre les deux 

bureaux directement reliés. 

2. L'exploitation de ces fils est assurée par des appareils Morse ou 

des appareils à réception auditive, entre bureaux qui ont a faire face à un 

travail modéré, et par des appareils Hughes sur les fils où la correspondance 

est plus active. 

Lorsque le trafic comporte un nombre de télégrammes supérieur à 

500 (environ 7000 mots) par jour et par fil, les Administrations intéressées 

pourvoient, soit à l'établissement d'un nouveau conducteur direct, soit a 

l'exploitation des fils par un système d'appareils plus rapides que l'appareil 

Hughes, par exemple: les appareils Baudot ou Wheatstone. 

l 3. En cas de dérangement, les fils internationaux peuvent être détournés 
1 

1 de leur affectation spéciale après avis donné aux bureaux intéressés, mais 

ils doivent être ramenés a cette affectation dès que le dérangement a cessé. 

4. Les transmissions par ces fils ne sont effectuées, en règle générale, 

que par les bureaux désignés comme points extrêmes. Les Administrations 

télégraphiques indiquent, sur chaque fil, un ou plusieurs bureaux inter- 

médiaires obligés de prendre les télégrammes en passage, si la transmission 
directe entre les deux bureaux extrêmes est impossible. 

III. 

1. Les Administrations concourent, dans les limites de leur action Ii 
respective, à la sauvegarde des fils internationaux et des câbles sous-marins ; 

elles combinent, pour chacun d'eux, les dispositions qui permettent d'en 
Il 
1 '  
'~ 

tirer le meilleur parti. 
l l 

2. Des expériences en vue de mesurer l'état électrique (isolement, II 

~' 
résistance, etc.) des fils internationaux de grande communication ont lieu, 



par les soins des bureaux extrêmes, au moins une fois tous les six mois, 

à des jours et heures à fixer d'un commun accord par les Offices intéressés. 

Les résultats en sont inscrits sur des registres ad hoc. 

3. Les chefs de service des circonscriptions desservies par des fils inter- 

nationaux s'entendent directement pour régler et exécuter ces expériences 

et pour assurer l'application des dispositions concertées dans l'intérêt du 

service commun. 

4. En cas de dérangement des fils internationaux, les agents des 

bureaux en cause doivent se communiquer les résultats de leurs recherches 

en vue de déterminer la nature du dérangement, ainsi que tous les renseigne- 

ments utiles pour un prompt rétablissement des fils. 

2. DURÉE DU SERVICE. OUVERTURE DES BUREAUX. 
1  - 
1  

1 

IV. 

l 1. Entre les villes importantes des Etats contractants le service est, 
l autant que possible, permanent le jour et la nuit, sans interruption. 
l 2. Les bureaux ordinaires, à service de jour complet, sont ouverts au 

. 1 1  

i public au moins de 8 heures du matin à 9 heures du soir. 
1 1  

3. Les heures d'ouverture des bureaux à service limité-sont fixées par 

les Administrations respectives des Etats contractants. Chaque Administration 

peut restreindre les dimanches et jours fériés les heures d'ouverture de 

ses bureaux à service complet; cette mesure est notifiée au Bureau inter- 

national de l'Union télégraphique, qui la porte à la connaissance des autres 

Administrations. 

4. Les bureaux dont le service n'est point permanent ne peuvent 

prendre clôture avant d'avoir transmis tous leurs télégrammes internationaux 

à un bureau dont le service est plus prolongé. 



5. Entre deux bureaux d'Etats différents communiquant par un fil 

direct, la clôture est donnée par celui qui appartient à 1'Etat dont la capitale 

a la position la plus occidentale. 

6. Cette règle s'applique à la division des séances et à la clôture des 
procès-verbaux dans les bureaux a service permanent. 

7. Le même temps est adopté par tous les bureaux d'un même Etat. 

Le temps moyen adopté par une Administration est notifié au Bureau 

international de l'Union télégraphique, qui le fait connaître aux autres 

Administrations. 

Les notations suivantes sont adoptées dans les documents à l'usage 

du service international pour désigner les bureaux télégraphiques: 

N bureau a service permanent (de jour et de nuit); 

N 
2 bureau à service de jour prolongé jusqu'a minuit; 

I C bureau a service de jour complet; 
1 

I F station de chemin de fer ouverte à la correspondance des particuliers ; 
1 
i P bureau appartenant à un particulier; 

R station radiotélégraphique sur terre ferme ou a bord d'un navire ancré 

a demeure; 

S bureau sémaphorique; 

T bureau téléphonique ouvert a la correspondance télégraphique privée; 

K bureau qui admet au départ les télégrammes de toute catégorie et qui 
n'accepte a l'arrivée que ceux a remettre ,,télégraphe restant" ou 

a distribuer dans l'enceinte d'une gare; 

VK bureau qui admet au départ les télégrammes de toute catégorie, ou 

seulement ceux des voyageurs ou du personnel résidant dans la 

gare, et qui n'accepte aucun télégramme a l'arrivée; 

E bureau ouvert seulement pendant le séjour du Chef de 1'Etat ou de 

la Cour; 



B bureau ouvert seulement pendant la saison des bains; 

I H bureau ouvert seulement pendant la saison d'hiver; 

BC bureau à service de jour complet pendant la saison des bains et à 
l service limité pendant lesreste de l'année; 

1 HC bureau à service de jour complet pendant l'hiver et à service limité 
pendant le reste de l'année; 

1 

C bureau à service de jour complet les jours ordinaires, mais qui, le 
1 -- 

DL dimanche, n'est ouvert que pendant les heures du service limité; 
.: bureau fermé. 

l 
I Les notations qui précèdent peuvent se combiner entre elles. 

3. DISPOSITIONS GÉNÉRALES RELATIVES A LA CORRESPONDANCE, 

Article premier de la Convention. 

Les Hautes Parties contractantes peconnaissent a toutes personnes le 
droit de correspondre au moyen des télégraphes internationaux. 

Article 2 de la Convention. 

Elles s'engagent a prendpe toutes les dispositions nécessaires poup 
assurer le secret des correspondances et  leur bonne expédition. 

Article 3 de la Convention. 

Toutefois, elles déclarent n'accepter, a raison du service de la télé- 
graphie internationale, aucune responsabilité. 

Article 5 de la Convention. 

Les télégrammes sont classés en tpois catégories: 
1. Télégrammes d'Etat : ceux qui émanent du Chef de l'Etat, des Ministres, 

des Commandants en chef des forces de terre et de mer et  des Agents 
diplomatiques ou consulaires des Gouvernements contractants, ainsi que les 
,iaéponses à ces mêmes télégrammes. 



l 

2. Télégrammes de serviee: eeux qui émanent des Administrations 
1 

télégraphiques des Etats eontraetants et  qui sont relatifs, soit au service 
de la télégraphie internationale, soit a des objets d'intérêt Publie déterminés 

l 

de eoneert par les dites Administrations. 
3. Télégrammes privés. ~ 
Dans la transmission, les télégrammes d'Etat jouissent de la  priorité 

Il 

sur les autres télégrammes. 

Article 7 d e  la Convention. 

Les Hautes Parties eontraetantes se réservent la  faculté d'arrêter la  
transmission de tout télégramme privé qui paraîtrait dangereux pour la 
sécurité de 1'Etat ou qui serait eontraire aux lois du pays, a l'ordre publie 
OU aux bonnes mœurs. 

Article 8 d e  la Convention. 

Chaque Gouvernement se réserve aussi la  faeulté de suspendre le 
serviee de la  télégraphie internationale pour un temps indéterminé, s'il le 
juge nécessaire, soit d'une manière générale, soit seulement sur eertaines 
lignes e t  pour eertaines natures de eorrespondanees, a charge par lui d'en 
aviser immédiatement ehaeun des autres Gouvernements eontraetants. 

4. REDACTION ET DÉPOT DES TELEGRAMMES. 
- -- 

Article 5 d e  la Convention. 

Les télégrammes sont elassés en trois eategories: 
1. Télégrammes d'Etat: eeux qui, etc. 
2. Télégrammes de serviee: eeux qui émanent des Administrations 

télégraphiques des Etats eontraetants, ete. 
3. Télégrammes privés. 
Dans la transmission, les télégrammes d'Etat jouissent de la priorité 

sur les autres télégrammes. 

Article 6 d e  la Convention. l 

1 

Les télégrammes d'Etat et  de serviee peuvent être émis en langage 
seeret. dans toutes les relations. 

Les télégrammes privés peuvent être éehangés en langage seeret entre 
deux Etats qui admettent ce mode de eorrespondanee. 

Les Etats qui n'admettent pas les télégrammes privés en langage 
seeret, au départ et  à i'arrivée, doivent les laisser eireuler en transit, sauf 
le eas de suspension défini a l'artiele 8. 



VI. 

1. Le texte des télégrammes peut être rédigé en langage clair ou en 

langage secret, ce dernier se distinguant en langage convenu et en langage 

chiffré. Chacun de ces langages peut être employé seul ou conjointement 

avec les autres dans un même télégramme. 

2. Tous les Offices acceptent, dans toutes leurs relations, les télé- 

grammes en langage clair. Ils peuvent n'admettre ni au départ ni a l'arrivée 

les télégrammes privés rédigés totalement ou partiellement en langage secret, 

mais ils doivent laisser ces télégrammes circuler en transit, sauf le cas de 

suspension défini à l'article 8 de la Convention de St-Pétersbourg. 

1 1 

l VII. 

1. Le langage clair est celui qui offre un sens compréhensible dans 

1 l'une ou plusieurs des langues autorisées pour la correspondance télégraphique 
1 internationale. 

1 2. On entend par télégrammes en langage clair, ceux dont le texte 

est entièrement rédigé en langage clair. Toutefois, la présence d'adresses 
l 

1 1  conventionnelles, de marques de commerce, de cours de bourse, de lettres 

représentant les signaux du Code international de signaux, employées dans 

les télégrammes maritimes, d'expressions abrégées d'un usage courant dans 

la correspondance usuelle ou commerciale, comme fob, cif, caf, svp ou 

toute autre analogue, dont l'appréciation appartient au pays qui expédie 

le télégramme, ne change pas le caractère d'un télégramme en langage clair. 

l 3. Chaque Administration désigne, parmi les langues usitées sur le 

1 territoire de 1'Etat auquel elle appartient, celles dont elle autorise l'emploi 

dans la correspondance télégraphique internationale en langage clair. L'usage 

de la langue latine est également autorisé. 
1 



VIII. 

1. Le langage convenu est celui qui se compose de mots ne formant 
pas des phrases compréhensibles dans une ou plusieurs des langues 

autorisées pour la correspondance télégraphique en langage clair. 

2. Les mots, qu'ils soient réels ou artificiels, doivent être formés de 

syllabes pouvant se prononcer selon l'usage courant d'une des langues 

allemande, anglaise, espagnole, franqaise, hollandaise, italienne, portugaise 

ou latine. Les mots artificiels ne doivent pas contenir les lettres accentuées 

a ,  a, â, é, fi, O, ü. 

Les codes destinés a la correspondance en langage convenu peuvent 

être soumis aux Administrations télégraphiques désignées à cet effet, en 

vue de permettre aux intéressés d'obtenir l'assurance que les mots contenus 

dans ces codes remplissent les conditions du présent paragraphe. 

3. Les mots du langage convenu ne peuvent avoir une longueur supé- 

rieure à dix caractères selon l'alphabet Morse, les combinaisons ae, aa, 

ao, oe, ue étant comptées chacune pour deux lettres. La combinaison ch 

est également comptée pour deux lettres dans les mots artificiels. 

4. Les combinaisons qui ne remplissent pas les conditions des deux 

paragraphes qui précèdent sont considérées comme appartenant au langage 
en. lettres ayant une signification secrète et taxées en conséquence. Toute- 

fois, celles qui seraient formées par la réunion de deux ou plusieurs mots 

du langage clair contraire à l'usage de la langue ne sont point admises. 

IX. 

1. Le langage chiffré est celui qui est formé: 

1" Soit de chiffres arabes, de groupes ou de séries de chiffres 

arabes ayant une signification secrète, soit de lettres (a l'exclusion 

des lettres accentuées a, a, 5 ,  é, fi, O, ü), de groupes ou de 

séries de lettres ayant une signification secrète; 



2" De mots, noms, expressions ou réunions de lettres ne remplis- 

sant pas les conditions du langage clair (art. VII) ou du langage 

convenu (art. VIII). 

2. Le mélange, dans un même groupe, de chiffres et de lettres ayant 

une signification secrète n'est pas admis. 

3. Ne sont pas considérés comme ayant une signification secrète les 

groupes visés a l'article VII, paragraphe 2. 

X. 

1. La minute du télégramme doit être écrite lisiblement en caractères 
qui ont leur équivalent dans le tableau réglementaire des signaux télé- 
graphiques et qui sont en usage dans le pays où le télégramme est 

présenté. 
2. Ces caractères sont les suivants : 

Lettres : 

A, B, C, D, E, F, G, H , I ,  J , K , L , M , N , O , P , Q , R , S , T , U , V , W , X ,  
Y , Z , A , A , A , É , N , ~ ' ~ .  

Chiffres : 

1 , 2 , 3 , 4 , 5 , 6 , 7 , 8 , 9 , 0 .  

Signes de ponctuation et autres: 

Point (.), virgule (,), point et virgule (;), deux points (:), point d'inter- 
rogation (?), point d'exclamation (!), apostrophe ('), trait d'union ou tiret (-), 
parenthèses (), guillemets (,,), barre de fraction (I), souligné. 

Indications éventuelles et signes conventionnels: 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Urgent ou D 

. . . . . . . . . . . . . . .  Réponse payée x .  ou RPx 
. . . . . . . . . . . . .  Réponse payée urgente x ou RPDx 



. . . . . . . . . . . .  Collationnement 

Accusé réception télégraphique (télégramme avec). 
Accusé réception télégraphique urgent (télégramme 

. . .  Accusé réception postal (télégramme avec) 
. . . . . . . . . . . . .  Faire suivre 

. . . . . . . . . . . . . . .  Poste. 
Poste recommandée . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . .  Exprès 

Exprès payé . . . . . . . . . . . . .  
Exprès payé x . . . . . . . . . . .  

Exprès payé télégraphe . . . . . . . . .  
Exprès payé lettre . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . .  Ouvert 
Mains propres. . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . .  Jour 

. . . . . . . . . . . . . . . .  Nuit 
Téléphone . . . . . . . . . . . . . .  

Télégraphe restant . . . . . . . . . . .  
Poste restante . . . . . . . . . . . . .  
Poste restante recommandée . . . . . . . .  

X adresses . . . . . . . . . . . . . .  

Communiquer toutes adresses . . . . . . .  
. . . . . . . . . . . . . . . .  X jours 

O U  

O U  

avec) . . ou 
O U  

. OU 

PC 
PCD 
PCP 
FS 
- 

PR 
-- - 

XP 

XPx 
XPT 
XPP 
- 

MP 
- 

- 

TR 
GP 

GPR 
TMx 

CTA 
- 

3. Tout renvoi, interligne, rature ou surcharge doit être approuvé par 
l'expéditeur ou par son représentant. 

XI. 

Les diverses parties dont se compose un télégramme doivent être 
libellées dans l'ordre suivant: 

10 les indications éventuelles ; 23 l'adresse ; 30 le texte ; 40 la signature. 



XII. 

1. L'expéditeur doit écrire sur la minute et immédiatement avant 
1 

1 l'adresse celles des indications éventuelles prévues par le Règlement (art. X) 

dont il désire faire usage. l 

2. L'expéditeur d'un télégramme multiple doit inscrire ces indications 

avant l'adresse de chaque destinataire qu'elles peuvent concerner; toutefois, 
l 

s'il s'agit d'un télégramme multiple urgent ou avec collationnement, il suffit 

que les indications relatives à l'urgence ou au collationnement soient ins- 

crites une seule fois et avant la première adresse. 

3. Les indications éventuelles peuvent être écrites sous la forme abrégée 

admise par le Règlement (art. X). Dans ce cas, l'agent taxateur place 

chacune d'elles entre deux doubles traits: =. Lorsqu'elles sont exprimées 

en langage clair, elles doivent être écrites en français, a moins que les 

Administrations en cause ne se soient entendues pour l'usage d'une autre 

langue. 

Toutefois, en cas de réexpédition a un pays n'admettant pas l'usage 

de cette dernière langue, les indications éventuelles doivent être traduites 

par le bureau réexpéditeur en français ou dans la langue admise pour ses 

relations avec le nouveau pays de destination. 

XIII. 

1. Toute adresse doit, pour être admise, contenir au moins deux mots: 

le premier désignant le destinataire, le second indiquant le nom du bureau 

télégraphique de destination. 

2. L'adresse doit comprendre toutes les indications nécessaires pour 

assurer la remise du télégramme au destinataire. Ces indications doivent 

être écrites en français ou dans la langue du pays de destination ; toutefois, 

les noms ou prénoms sont acceptés tels que l'expéditeur les a libellés. 



3. L'adresse des tégrammes privés doit être telle que la remise au 

destinataire puisse avoir lieu sans recherches ni demandes de renseignements. 

Elle doit, pour les grandes villes, faire mention de la rue et du 

numéro ou, à défaut de ces indications, spécifier la profession du destina- 

taire ou donner tous autres renseignements utiles. 

Même pour les petites villes, le nom du destinataire doit être, autant 

que possible, accompagné d'une indication complémentaire capable de 

guider le bureau d'arrivée en cas d'altération du nom propre. 

4. Lorsqu'un télégramme est adressé à une personne chez une autre, 

l'adresse doit comprendre, immédiatement après la désignation du véritable 

destinataire, l'une des mentions : ,,chez", ,,aux soins de", ou toute autre 

équivalente. 

5. Le nom du bureau télégraphique de destination doit être placé à 
l 

la suite des indications de l'adresse qui servent à désigner le destinataire 

! et, le cas échéant, son domicile. II doit être écrit tel qu'il figure dans la 

première colonne de la Nomenclature officielle des bureaux. Ce nom ne 

peut être suivi que du nom de la subdivision territoriale ou de celui du 

pays, ou bien de ces deux noms. Dans ce dernier cas, c'est le nom de 

la subdivision territoriale qui doit suivre immédiatement celui du bureau 

destinataire. 

6. Lorsque le nom du bureau de destination n'est pas encore publié 

dans la Nomenclature officielle, l'expéditeur doit compléter l'adresse par la 

désignation du pays ou de la subdivision territoriale ou par tout autre 

renseignement qu'il jugè suffisant pour l'acheminement de son télégramme 

qui, toutefois, n'est accepté qu'à ses risques et périls. 

7. L'adresse peut être écrite sous une forme conventionnelle ou abrégée. 

Toutefois, la faculté pour un destinataire de se faire remettre un télégramme 

dont l'adresse est ainsi formée est subordonnée à un arrangement entre 

ce destinataire et le bureau télégraphique d'arrivée. 



8. Les télégrammes adressés ,,poste restante" ou ,,télégraphe restant" 

sont acceptés avec une adresse composée, soit de lettres ou de chiffres, 

soit de lettres et de chiffres, lorsque l'Office destinataire admet ce genre 

d'adresses. 

9. Les télégrammes dont l'adresse ne satisfait pas aux conditions 

prévues dans les paragraphes 1 et 6 du présent article sont refusés. 

Sont également refusés les télégrammes adressés à une agence télé- 

graphique de réexpédition notoirement organisée dans le but de soustraire 

les correspondances des tiers au payement intégral des taxes dues pour 

leur transmission, sans réexpédition intermédiaire, entre le bureau de départ 

et celui de la destination définitive. 

Toutefois, l'existence et l'adresse de ces agences doivent être préala- 

blement notifiées aux Offices de l'Union par l'intermédiaire du Bureau 

international. 

10. Dans tous les cas d'insuffisance de l'adresse, les télégrammes ne 

sont acceptés qu'aux risques et périls de l'expéditeur, si celui-ci persiste 

à en demander l'expédition; il en est de même dans le cas prévu au 

paragraphe 8. 

11. Dans tous les cas, l'expéditeur supporte les conséquences de 
il l'insuffisance de l'adresse. 
1 1  

XIV. 

1. Les télégrammes sans texte sont admis. 

2. La signature n'est pas obligatoire; elle peut être libellée par l'expé- 

diteur sous une forme abrégée conforme à l'usage ou être remplacée par 

une adresse enregistrée. 

3. L'expéditeur d'un télégramme privé est tenu d'établir son identité 

lorsqu'il y est invité par le bureau d'origine. 



4. Il a, de son côté, la faculté de comprendre dans son télégramme 

la légalisation de sa signature, ainsi que le comporte la législation du pays 

d'origine. Il peut faire transmettre cette légalisation, soit textuellement, soit 

par la formule : 
,,Signature légalisée par . . . . . " 

5. Le bureau vérifie la sincérité de la légalisation. Hormis le cas où 

la signature lui est connue, il ne peut la considérer comme authentique 

que si elle est pourvue du sceau ou cachet de l'autorité signataire. Dans 

le cas contraire, il doit refuser l'acceptation et la transmission de la 

légalisation. 

6. La légalisation, telle qu'elle est transmise, entre dans le compte des 

mots taxés ; elle prend place après la signature du télégramme. 

Article 5 de la  Convention. 

Les télégrammes sont classés en trois catégories: 
1. Télégrammes dlEtat: ceux .qui émanent du Chef de l'Etat, des 

Ministres, des Commandants en chef des forces de terre e t  de mer e t  des 
Agents diplomatiques ou consulaires des Gouvernements contractants, ainsi 
que les réponses a ees mêmes télégrammes. 

2. Télégrammes de serviee . . . . 
3. Télégrammes privés. 
Dans l a  transmission, les télégrammes d'Etat jouissent de l a  priorité 

sur les autres télégrammes. 

Article 6 de la Convention. 

Les télégrammes d'Etat e t  de service peuvent être émis en langage 
secret dans toutes les relations. 



xv. 

6. TELÉGRAMMES DE SERVICE. 

1. Les télégrammes d'Etat doivent être revêtus du sceau ou du cachet 

de l'autorité qui les expédie. Cette formalité n'est pas exigible lorsque 

l'authenticité du télégramme ne peut soulever aucun doute. 

2. Le droit d'émettre une réponse comme télégramme d'Etat est établi 

par la production du télégramme d'Etat primitif. 

3. Les télégrammes des Agents consulaires qui exercent le commerce 

ne sont considérés comme télégrammes d'Etat que lorsqu'ils sont adressés 

a un personnage officiel et qu'ils traitent d'affaires de service. Toutefois, 
les télégrammes qui ne remplissent pas ces dernières conditions sont 

acceptés par les bureaux et transmis comme télégrammes d'Etat; mais ces 

bureaux les signalent immédiatement à l'Administration dont ils relèvent. 

4. Le texte des télégrammes d'Etat peut être rédigé en langage secret 

dans toutes les relations. 

5. Les télégrammes d'Etat qui ne remplissent pas les conditions visées 

aux articles VII, VI11 et IX ne sont pas refusés; mais ils sont signalés par 

le bureau qui constate les irrégularités à l'administration dont ce bureau 

relève. 

6. Les télégrammes d'Etat rédigés en langage clair donnent lieu à 

une répétition partielle obligatoire; ceux qui sont rédigés totalement ou 

partiellement en langage secret doivent être répétés intégralement et d'office 

par le bureau réceptionnaire. 

Article 5 de la  Convention. 

Les télégrammes sont elassés en trois catégories: 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

2. Télégrammes de service: eeux qui émanent des Administrations télé- 
graphiques des Etats eontraetants et qui sont relatifs, soit au serviee de la  



télégraphie internationale. soit a des objets d'intérêt publie déterminés de 
eoneert par les dites Administrations. 

Article 1 1  de la Convention. 

Les télégrammes relatifs au serviee des télégraphes internationaux des 
Etats eontraetants sont transmis en franehise sur tout le réseau des dits Etats. 

XVI. 

1. Les télégrammes de service se distinguent en télégrammes de service 

proprement dits et en avis de service. 

2. Ils sont transmis en franchise dans toutes les relations, hormis les 

cas spécifiés dans l'article ci-après. 
3. Ils sont rédigés en français lorsque les Administrations en cause 

ne se sont pas entendues pour l'usage d'une autre langue. Il en est de 

même des notes de service qui accompagnent la transmission des télé- 

grammes. 

4. Ils doivent être limités aux cas qui présentent un caractère d'urgence 

et être libellés dans la forme la plus concise. Les Administrations et les 

bureaux télégraphiques prennent les mesures nécessaires pour en diminuer, 

autant que possible, le nombre et l'étendue. 

5. Les renseignements qui ne présentent point un caractère d'urgence 

sont demandés ou donnés par la poste au moyen de lettres affranchies. 

6. Les télégrammes de service proprement dits sont échangés entre 

les Administrations et les fonctionnaires qui y sont autorisés. 

Les dispositions de l'article XV, paragraphes 4, 5 et 6, sont applicables 

a ces télégrammes. 

L'adresse de ces télégrammes affecte la forme suivante: 

,,Directeur Général à Directeur Général, Paris " . 
,,Directeur à Inspecteur, Turin", etc. . . . (le lieu d'origine ne figurant 

que dans le préambule). 

Ces télégrammes ne comportent pas de signature. 



I 7. Les avis de service sont échangés entre les bureaux télégraphiques; 
ils sont relatifs au service des lignes ou des transmissions et ne comportent 

1 

ni adresse ni signature. 
1 1  La destination et l'origine de ces avis sont indiquées uniquement dans 

le préambule; celui-ci est rédigé comme suit: ,,A Lyon de Lilienfeld 673 
1 

l (numéro de l'avis) 15 (date de dépôt); suit la demande du bureau expé- 
I 

I diteur". 

8. Ils sont échangés toutes les fois que des incidents de service le 

nécessitent, notamment lorsque les indications de service d'un télégramme 

déjà transmis ne sont pas régulières (art. XXXV, § 4) ; lors de rectifications 

ou de renseignements relatifs à des télégrammes d'une série précédemment 

transmise (art. XL, 5s 1 et 2); en cas d'interruption dans les communica- 

tions télégraphiques, lorsque les télégrammes ont été adressés par poste 
l 

a un bureau télégraphique (art. XLIII); lorsqu'un télégramme ne peut pas 

être remis au destinataire (art. XLVII, § 3); lorsque le bâtiment auquel est 

destiné un télégramme maritime n'est pas arrivé dans les délais visés à 

l'article LX, paragraphe 6. 

9. Les avis de service relatifs a un télégramme précédemment transmis 

reproduisent toutes les indications propres à faciliter la recherche de celui-ci, 

notamment le numéro de dépôt, la date écrite en toutes lettres (le nom 

du mois n'est indiqué que s'il y a doute), le nom du destinataire et, au 

besoin, l'adresse complète. 

S'il existe plusieurs fils entre deux bureaux télégraphiques, il y a 

lieu d'indiquer, autant que possible, quand et par quel fil le télégramme 

primitif a été transmis. 

Les avis de service relatifs à un télégramme précédemment transmis 

sont dirigés, autant que possible, sur les bureaux par lesquels le télégramme 

primitif a transité. 

10. Lorsqu'un bureau de transit peut, sans qu'il en résulte ni incon- 

vénient ni retard, réunir les éléments nécessaires pour donner suite à un 



avis de service, il prend les mesures propres à en éviter une retransmission 

inutile; dans tout autre cas, il dirige l'avis sur sa destination. 

11. En cas d'absolue nécessité, les télégrammes ou avis de service 

peuvent être transmis par téléphone. 

XVI 1. 

1. L'expéditeur et le destinataire de tout télégramme transmis ou en 
cours de transmission, ou le fondé de pouvoirs de l'un d'eux, peuvent, 

pendant la durée de conservation des archives, et après avoir préalable- 
ment justifié, s'il est nécessaire, de leur qualité et de leur identité, faire 

demander des renseignements ou donner des instructions par voie télégra- 

phique au sujet de ce télégramme. Ils doivent déposer les sommes suivantes : 

Io  Le prix du télégramme qui formule la demande; 

2" Suivant le cas (voir § 3, même article) le prix d'un télégramme pour 

la réponse. 

Ils peuvent aussi, en vue d'une rectification, faire répéter intégralement 

ou partiellement, soit par le bureau de destination ou d'origine, soit par 

un bureau de transit, un télégramme qu'ils ont expédié ou requ. 
Lorsqu'il s'agit d'une répétition demandée par le destinataire, celui-ci 

doit acquitter la taxe réglementaire pour chaque mot à répéter; le minimum 

de perception est de un franc dans le régime européen. Cette taxe com- 

prend le coût de la réponse. 

2. Les télégrammes rectificatifs, complétifs ou annulatifs et toutes les 

autres communications relatives à des télégrammes déjà transmis ou en 

cours de transmission, lorsqu'ils sont adressés à un bureau télégraphique, 

doivent être échangés exclusivement entre les bureaux, sous forme d'avis 

de service taxés au compte de l'expéditeur ou du destinataire. 

3. Les avis de service taxés sont désignés par l'indice ST. Ceux qui 
sont émis à la demande du destinataire pour obtenir la répétition d'une 

transmission supposée erronée impliquent toujours une réponse télégra- 



phique, sans qu'il y ait lieu de faire figurer l'indice - R P x - .  Dans les 
autres cas où une réponse télégraphique est demandée, cet indice doit être 

en~ployé. 

4. Ces avis de service taxés affectent, par exemple, la forme suivante: 

a) S'il s'agit de rectifier ou de compléter l'adresse : 

,,ST Paris Bruxelles 365 (numéro de l'avis de service taxé) 5 (nombre 

de mots) - 315 douze Franqois (numéro, date, nom du destinataire 

du télégramme en cause) remettez (ou lisez) . . . . . (indiquer la 

rectification)". 

6)  S'il s'agit de rectifier ou de compléter le texte: 

,,ST Paris Vienne 26 (numéro de l'avis de service taxé) 8 (nombre 

de mots) - 235 treize Kriechbaum (numéro, date, nom du destina- 

taire du télégramme à rectifier). Remplacez troisième (mot du texte) 
20 par 2000". 

1 

c) S'il s'agit d'une demande de répétition partielle ou totale du texte: i l  

,,ST Calcutta Londres 86 (numéro de l'avis de service taxé) 7 (nombre I 
1 '  

de mots) - 439 vingtsix Brown (numéro, date, nom du destinataire l I 

I du télégramme a répéter partiellement ou totalement). Répétez I 

premier, quatrième, neuvième (mots du texte du télégramme primitif 

à répéter) ou: Répétez mot (ou . . . . mots) après . . . . . "  ou 

encore ,,Répétez texte". 

d) S'il s'agit d'annuler un télégramme et qu'une réponse télégraphique 
l 

ait été demandée : l 

,,ST Paris Berlin 126 (numéro de l'avis de service taxé) 5 (nombre 
1 

1 

de mots) =RPx= 285 seize Grundewald (numéro, date, nom du 
1 

destinataire du télégramme primitif) annulez". 

e) S'il s'agit d'une demande de renseignements: 
,,ST Londres Berlin 40 (numéro de l'avis de service taxé) 7 (nombre 

de mots) = RPx - 750 vingtsix Robinson (numéro, date, nom du 

destinataire du télégramme en cause) donnez nom expéditeur". 



,,ST Londres Lisbonne 50 (numéro de l'avis de service taxé) 6 (nombre 

de mots) -RPx- 645 treize Emile (numéro, date, nom du desti- 

nataire du télégramme primitif) confirmez remiseu. 

Le texte de la réponse, quand l'avis de service taxé en comporte une, 

comprend : le nom du destinataire suivi de la communication à lui adresser. 
l 

Par exemple, la réponse à l'avis de service taxé visé dans l'exemple c) 
1 

1 

affecterait la forme suivante : 
l 

,,ST Londres Calcutta 40 (numéro de l'avis de service réponse) I 

4 (nombre de mots) = Brown (nom du destinataire) albatros, 

scrutiny, commune (les trois mots du télégramme primitif dont la 

répétition est demandée)". 

5. Les mots à répéter ou à rectifier dans un télégramme sont désignés 

par le rang qu'ils occupent dans le texte de ce télégramme, abstraction 

faite des règles de la taxation. 

6. Les taxes des avis de service qui font l'objet du présent article 
sont remboursées dans les conditions fixées par l'article LXXI, lorsque ces 

avis sont motivés par des erreurs du service télégraphique. 

7. Lorsque les mots dont la répétition est demandée sont écrits d'une 

manière douteuse, le bureau de départ consulte, au préalable, l'expéditeur. 

Si ce dernier ne peut être trouvé, le bureau de départ joint a la répétition 

une note ainsi conçue : ,, Ecriture douteuse". 

Lorsque la répétition concerne un télégramme parvenu au bureau 

d'origine par la voie téléphonique ou par un fil télégraphique privé, ce 

bureau demande, d'abord, à l'expéditeur la répétition des mots en litige. 

Dans ce dernier cas, si l'un ou plusieurs des mots ainsi répétés ne 

sont pas tels qu'ils figurent dans le télégramme, le bureau donne la répé- 

tition demandée en tenant compte des corrections effectuées, mais il fait 

suivre le texte de l'avis de service de la mention CTP (conserver taxe 

payée), accompagnée de l'indication en toutes lettres du nombre des mots 



rectifiés par l'expéditeur et dont la taxe ne doit pas être restituée. Exemple: 

CTP un, CTP deux, etc. 

8. Les diverses communications relatives a des télégrammes déja trans- 

mis, dont il est question dans le présent article, peuvent se faire par la 

voie postale et par l'intermédiaire des bureaux télégraphiques de dépôt ou 

d'arrivée. 

Ces communications sont toujours revêtues du cachet du bureau qui 

les a rédigées. Elles sont envoyées sous pli recommandé aux frais du 

demandeur, qui doit, en .outre, acquitter les frais de réponse postale lors- 

qu'il en demande une; dans ce cas, l'office destinataire affranchit la réponse. 

7. COMPTE D E S  MOTS. 

XVIII. 

1. Tout ce que l'expéditeur écrit sur sa minute pour être transmis à 

son correspondant est taxé et en conséquence compris dans le nombre 

de mots. 

Toutefois, les tirets qui ne servent qu'a séparer sur la minute les diffé- 

rents mots ou groupes d'un télégramme ne sont ni taxés, ni transmis, et 

les signes de ponctuation, apostrophes et traits d'union ne sont transmis 

et, par suite, taxés que sur la demande formelle de l'expéditeur. 

Lorsque des signes de ponctuation, au lieu d'être employés isolément, 

sont répétés a la suite les uns des autres, ils sont taxés comme des groupes 

de chiffres (art. XIX, 5 7). 

2. Le nom du bureau de départ, le numéro du télégramme, le quan- 

tième et l'heure du dépôt, les indications de voie et les mots, nombres ou 



signes qui constituent le préambule ne sont pas taxés. Ceux de ces ren- 

seignements qui parviennent au bureau d'arrivée (art. XXXVI) figurent sur 

la copie remise au destinataire. 
3. L'expéditeur peut insérer ces mêmes indications, en tout ou en 

partie, dans le texte de son télégramme. Elles entrent alors dans le compte 

des mots taxés. 

XIX. 

1. Sont comptés pour un mot dans tous les langages: 

1" En adresse : 

aj  Le nom du bureau télégraphique de destination écrit tel qu'il 

figure dans la première colonne de la Nomenclature officielle des 

bureaux et complété, le cas échéant, par les indications qui figurent 

également dans cette colonne ; 

b_j Respectivement les noms de subdivisions territoriales ou de pays, 

s'ils sont écrits en conformité des indications de la dite Nomen- 

clature ou de leurs autres dénominations telles qu'elles sont 

données dans sa préface; 

2" Dans les télégrammes-mandats, le nom du bureau postal d'émission, 

le nom du bureau postal payeur et celui de la localité où réside le 

bénéficiaire ; 

3" Tout mot convenu remplissant d'ailleurs les conditions fixées à l'ar- 

ticle VI11 ; 

4" Tout caractère, toute lettre, tout chiffre isolés, ainsi que tout signe 

de ponctuation, apostrophe ou trait d'union, transmis à la demande 

de l'expéditeur (art. XVIII, 5 1); 

5" Le souligné; 

6" La parenthèse (les deux signes servant à la former); 

7" Les guillemets (les deux signes placés au commencement et à la fin 

d'un seul et même passage); 



8" Les indications éventuelles écrites sous la forme abrégée admise par 

le Règlement (art. X). 

2. Lorsque les différentes parties de chacune des expressions taxées 

Il pour un mot et désignant: 

i/ 1" Le bureau destinataire, 

2" La subdivision territoriale, 

3" Le pays de destination, 

4" Les noms visés ci-dessus figurant dans les télégrammes-mandats ' ne sont pas groupées, a g e n t  taxater e s  r i  entre elles. 

l 
l 
I l  

3. Dans les télégrammes dont le texte est rédigé exclusivement en 

langage clair, chaque mot simple et chaque groupement autorisé sont 
1 comptés respectivement pour autant de mots qu'ils contiennent de fois 

1 quinze caractères selon l'alphabet Morse, plus un mot pour l'excédent, s'il 

! y a lieu. 

I 4. Dans le langage convenu, le maximum de longueur d'un mot est 

fixé à dix caractères comptés suivant les prescriptions du paragraphe 3 de 

l'article VIII. 

Les mots en langage clair insérés dans le texte d'un télégramme mixte, 

c'est-à-dire composé de mots en langage clair et de mots en langage con- 

venu, sont comptés pour un mot jusqu'à concurrence de dix caractères, I 

l'excédent étant compté pour un mot par série indivisible de dix caractères. 

Si ce télégramme mixte comprend, en outre, un texte en langage chiffré, 

les passages en langage chiffré sont comptés conformément aux prescrip- 

tions du paragraphe 7 ci-après. 

Si le télégramme mixte ne comprend que des passages en langage 

clair et des passages en langage chiffré, les passages en langage clair sont 

comptés suivant les prescriptions du paragraphe 3 du présent article, et ceux 

en langage chiffré suivant les prescriptions du paragraphe 7 ci-après. 

- - -- - - -- - . - -- - - - - - - - - -- 
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5. L'adresse des télégrammes dont le texte est totalement ou par- 

tiellement rédigé en langage convenu est taxée d'après les prescriptions 

des paragraphes 1 et 3 du présent article. La signature est taxée selon ces 

mêmes prescriptions, celles du primo du paragraphe 1 exceptées. 

6. Les mots séparés par une apostrophe ou réunis par un trait d'union 

sont respectivement comptés comme des mots isolés. 

7. Les groupes de chiffres ou de lettres, les marques de commerce 

composées de chiffres et de lettres sont comptés pour autant de mots 

qu'ils contiennent de fois cinq chiffres ou lettres, plus un mot pour l'excé- 

dent. Chacune des combinaisons ae, aa, ao, oe, ue et ch est comptée pour 

deux lettres. 

Sont comptés pour un chiffre ou une lettre dans le groupe où ils 

figurent: les points, les virgules, les deux points, les tirets et les barres de 

fraction. Il en est de même de chacune des lettres ajoutées aux groupes 

de chiffres pour désigner les nombres ordinaux, ainsi que des lettres ou 

des chiffres ajoutés à un numéro d'habitation dans une adresse, même 

quand il s'agit d'une adresse figurant dans le texte ou dans la signature 

d'un télégramme. 

8. Les réunions ou altérations de mots contraires à l'usage de la 

langue ne sont pas admises ; il en est de même lorsque les réunions ou 

altérations sont dissimulées au moyen du renversement de l'ordre des 

lettres ou des syllabes. Toutefois, les noms de villes et de pays ; les noms 

patronymiques appartenant à une même personne; les noms de lieux, 

places, boulevards, rues et autres dénominations de voies publiques; les 

noms de navires; les nombres entiers, les fractions, les nombres décimaux 

ou fractionnaires écrits en toutes lettres et les mots composés admis à ce 

titre dans les langues anglaise et francaise et dont il peut être justifié, le 

cas échéant, par la production d'un dictionnaire, peuvent être respective- 

ment groupés en un seul mot sans apostrophe ni trait d'union. 



l 
9. Le compte des mots du bureau d'origine est décisif, tant pour la 

transmission que pour les comptes internationaux. Toutefois, quand le télé- 

gramme contient des réunioris ou des altérations de mots d'une des langues 

, du pays de destination ou d'une langue autre que celles du pays d'origine 

contraires à l'usage de cette langue, le bureau d'arrivée a la faculté de 
l 

1 recouvrer sur le destinataire le montant de la taxe perçue en moins. S'il 

est fait usage de cette faculté, le télégramme n'est remis au destinataire 

qu'après payement de la taxe complémentaire. Dans le cas de refus de 

payement, un avis de service ainsi congu est adressé au bureau de 

1 départ : ,,Wien Paris 5 h 10 s=NO . . . . (nom du destinataire) . . . . (repro- 

duire les mots réunis abusivement ou altérés) . . . . mots (indiquer pour 

combien de mots on aurait dû taxer)". Si l'expéditeur, dûment avisé du 

motif de non-remise, consent à payer le complément, un avis de service 

ainsi conçu est adressé au bureau destinataire: ,,Paris Wien 7 h s = 

No . . . . (nom du destinataire) complément perçu". Dès la réception de 

cet avis de service, le bureau d'arrivée remet le télégramme. 

10. Lorsque l'office de départ s'apergoit après taxation qu'un télégramme 

renferme, soit des réunions ou altérations de mots non admises, soit des 

expressions ou mots qui, ne remplissant pas les conditions du langage 
clair ou convenu, ont été taxés comme appartenant à ces langages, il 

applique à ces expressions ou mots, pour le calcul du complément de 

taxe à percevoir sur l'expéditeur, les règles auxquelles ils auraient dû 

respectivement être soumis. Les réunions ou altérations sont comptées 

pour le nombre de mots qu'elles contiendraient si elles étaient écrites 

suivant l'usage. 

L'office d'origine opère de même lorsque les irrégularités lui sont 

signalées par un office de transit ou par celui d'arrivée. Toutefois, ni l'un 

ni l'autre de ces deux derniers offices ne peuvent surseoir à l'acheminement 

ou à la remise du télégramme, sauf dans les cas prévus au paragraphe 9. 
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XX. 1 

Les exemples suivants déterminent l'interprétation des règles à suivre 1 
pour compter les mots : 

Nombre de mots 
dans 

I'ndrtsse It lexlt 

NewYorkl) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 2 
Newyork . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 1 
Frankfurt Main l) . . . . . . . . . . . . . . . . 1 2 
Frankfurtmain . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 1 
Sanct Poelten l) . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 2 
Sanctpoelten . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 1 

Emmingen, Bz. Hannover l) 2, . . . . . . . . . . . . 1 3 
Emmingen, Württemberg l) 2, . . . . . . . . . . . . 1 2 
New South Wales l) . . . . . . . . . . . . . . . 1 3 
Newsouthwales . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 1 
XP 2.50 (indication éventuelle écrite sous la forme abrégée) . 1 - 

nombre 
de mots 

Van de brande . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 
Vandebrande (nom de personne) . . . . . . . . . . . . . 1 
Du Bois . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 

Dubois (nom de personne) . . . . . . . . . . . . . . . 1 

Belgrave Square . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 
Belgravesquare (contraire à I'usage de la langue) . . . . . . . 2 
Hyde Park . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 
Hydepark (contraire à I'usage de la langue) . . . . . . . . 2 
Hydepark Square 7. . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 

') Dans l'adresse, ces diverses expressions sont groupées par l'agent taxateur. 
9 Bz. Haniiover et Württemberg suivant Emmingen servent à compléter la désignation de deux 

bureaux homonymes et figurent ainsi à la première colonne de la Nomenclature officielle des bureaux 
télégraphiques. 

9 Dans ce cas, l'expression ,,HydeparkU, en un seul mot, ne compte que pour un mot, parce que 
le mot .parku fait partie intégrante du nom du square. 



1 

Hombre ~ 
1 

de mots 1 

Hydeparksquare (contraire à l'usage de la langue) 
Saint James Street . . . . . . . . . . . .  

Saintjames Street . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . .  Rue de la paix 
. . . . . . . . . . . . . .  Rue delapaix 

Responsabilité (14 caractères) . . . . . . . .  

Kriegsgeschichten(15caractères) . . . . . . .  

Inconstitutionnalité(20caractères) . . . . . .  
Wie geht's (au lieu de mie geht es) . . . . .  

A-t-il . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . .  C'est-à-dire 
Aujourd'hui . . . . . . . . . . . . . .  

Aujourdhui . . . . . . . . . . . . . .  

Porte-monnaie . . . . . . . . . . . . .  

Portemonnaie . . . . . . . . . . . . .  

Prince of Wales (navire) . . . . . . . . . .  

Princeofwales (navire) . . . . . . . . . .  
'4 8 (4 caractères) . . . . . . . . . . . .  

44 l.  '2 ( 5  caractères) . . . . . . . . . . .  

444 ] 2 (6 caractères) . . . . . . . . . . .  
444. 5 ( 5  caractères) . . . . . . . . . . .  
444. 55 (6 caractères) . . . . . . . . . . .  
44/2 (4 caractères) . . . . . . . . . . . .  
441 (3 caractères) . . . . . . . . . . . .  

2 "10 (4 caractères) . . . . . . . . . . . .  
2 p 0 0  . . . . . . . . . . . . . . . .  

2 O. 00 ( 5  caractères) . . . . . . . . . . .  
O 2 p  / " O  . . . . . . . . . . . . . . . .  

54 - 58 ( 5  caractères) . . . . . . . . . . .  



1 71ne (4 caractères) . . . . . . . . . . .  

Nombre 
de mots 

1 

Le 1529.1. (un mot et un groupe de 6 caractères) . 3 

10 francs 50 centimes (ou) 10 fr . 50 c . . . . . . . . . . . .  4 
dixcinquante . . . . . . . . . .  

10 fr . 50 . . . . . . . . . . .  
fr . 10.50 . . . . . . . . . . .  
11 h30 . . . . . . . . . . . .  

11. 30 . . . . . . . . . . . .  

huit110 . . . . . . . . . . . .  
5. 'douzièmes . . . . . . . . . .  
MayIAugus t . . . . . . . . . .  

5bi"numéro d'habitation) . . . . .  

15 A (numéro d'habitation) . 
15-3 ou 15. 3 (numéro d'habitation) . . 
30" l) . . . . . . . . . . . .  
15x6 ' )  . . . . . . . . . . .  
Two hundred and thirty four . . . .  

Twohundredandthirtyfour (23 caractères) 
Troisdeuxtiers . . . . . . . . .  

unneufdixièmes . . . . . . . . . . . . . . . . .  . .  1 

Deux mille cent quatre-vingt-quatorze . . . . . . . . . .  6 
Deuxmillecentquatrevingtquatorze (32 caractères) . 3 
E . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 
Emvthf (6 caractères) . . . . . . . . . . . . . .  2 

Emvchf (6 caractères) . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 
GHF (marque de commerce ou langage secret); un  groupe de 3 carac- 

tères . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 

l) Les appareils télégraphiques ne peuvent reproduire des expressions telles que 30n. 1 5 x 6 .  etc . 
Les expéditeurs doivent étre invités à leur substituer la signification explicite. -30 exposant au .  .. 15 multi- 
plié par 6". etc . 



Hombre 
de mots 

G.H.F. (marque de commerce ou langage secret); un groupe de 6 

caractères . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 
AP/M (marque de commerce ou langage secretj; un groupe de 4 

caractères . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 

G.H.F (sans point finalj (marque de commerce ou langage secretj; 
un groupe de 5 caractères . . . . . . . . . . . . .  1 

. . .  GHF45 (marque de commercej; un groupe de 5 caractères 1 

. .  G.H.F.45-(marque de commerce); un groupe de 8 caractères. 2 
197a/199a (marque de commercej ; un groupe de 9 caractères . . 2 

3/M (marque de commercej; un groupe de 3 caractères . 1 

E M (lettres isolées, initiales de prénomsj . . . . . . . . .  2 

EM (initiales de deux prénoms, réunies abusivement/ . 2 

L'affaire est urgente partir sans retard (7 mots et 2 soulignés) . . 9 

R e ~ u  de vos nouvelles indirectes (assez mauvaises) télégraphiez direc- 

tement (9 mots et 1 parenthèsej . . . . . . . . . . .  10 

8. TARIFS ET TAXATION. 

Article 10 de la Convention. 

Les Hautes Parties eontraetantes déclarent adopter, pour la  formation 
des tarifs internationaux, les bases ci-après : 

La taxe applieable à toutes les eorrespondanees éehangées, par  la même 
voie, entre les bureaux de deux quelconques des Etats eontraetants sera uni- 
forme. Un même Etat pourra toutefois, en Europe, être subdivisé, pour l'ap- 
plication de l a  taxe uniforme, en deux grandes divisions territoriales au plus. 

Le taux de la  taxe est établi d'Etat à Etat, de eoneert entre les 
Gouvernements extrêmes e t  les Gouvernements intermédiaires. 

Les taxes des tarifs applicables aux correspondances échangées entre les 
Etats eontraetants pourront, à toute époque, être modifiées d'un commun accord. 

Le frane est l'unité monétaire qui sert à la  eomposition des tarifs 
internationaux. 



XXI. 

1. Les télégrammes sont, en ce qui concerne l'application des taxes 
et de certaines règles de service, soumis, soit au régime européen, soit au 
régime extra-européen. 

2. Le régime européen comprend tous les pays d'Europe, ainsi que 
l'Algérie, la Tunisie, la Russie du Caucase, la Turquie d'Asie, le Sénégal, 
les côtes du Maroc et les autres contrées situées hors de l'Europe qui 
sont déclarées par les Administrations respectives comme appartenant à 

ce régime. 
3. Le régime extra-européen comprend tous les pays autres que ceux 

visés au paragraphe précédent. 
4. Un télégramme est soumis aux règles du régime européen lorsqu'il 

emprunte exclusivement les lignes de pays appartenant à ce régime. 
Dans tous les autres cas, il est soumis aux règles du régime extra- 

européen. 
XXII. 

Le tarif pour la transmission télégraphique des correspondances inter- 
nationales se compose : 

a j  Des taxes terminales des Offices d'origine et de destination; 
6) Des taxes de transit des Offices intermédiaires, s'il y a lieu. 

XXIII. 

1. Le tarif est établi par mot pur et simple; toutefois, chaque Adminis- 
tration peut imposer un minimum de taxe, qui ne devra pas dépasser un 
franc par télégramme, ou bien, mais pour la correspondance du régime 

européen seulement, et en se conformant à l'article XXVII du Règlement, 
percevoir la taxe dans la forme qui lui conviendra. 

2. Dans la correspondance du régime européen, une seule et mênie 
taxe élémentaire terminale, une seule et même taxe élémentaire de transit 

sont adoptées par tous les Etats. 



3. La taxe élémentaire terminale est fixée à 9 centimes. 

4. La taxe élémentaire de transit est fixée à 7 centimes. 

5. Ces deux taxes élémentaires sont réduites respectivement à 6 cen- 

times et 3 ' / a  centimes pour les Etats suivants: Belgique, Bosnie-Herzégovine, 

Bulgarie, Crète, Danemark, Grèce, Luxembourg, Monténégro, Pays-Bas, 

Portugal, Roumanie, Serbie et Suisse. 

6. La Russie et la Turquie, en raison des conditions exceptionnelles 

d'établissement et d'entretien de leurs réseaux, ont la faculté d'appliquer 

des taxes terminales et de transit ne dépassant pas respectivement 30 cen- 

times et 24 centimes. 

7. Tous les Etats ont la faculté de réduire leurs taxes terminales et 

de transit pour tout ou partie de leurs relations, dans les conditions fixées 

par l'article XXVI. 1 

8. Une taxe spéciale de transit pourra être établie, dans chaque cas 

particulier, pour le parcours des câbles sous-marins. 

XXIV. 

1. La taxe à percevoir entre deux pays du régime européen est tou- 

jours, et par toutes les voies, la taxe de la voie existante qui, par l'appli- 

cation normale des taxes élémentaires et, le cas échéant, de celles des 1 

1 

câbles, a donné le chiffre le moins élevé, sauf les exceptions qui peuvent 

résulter de l'application des dispositions du paragraphe 8 de l'article précé- 

dent ou de l'article XXVIII. 

2. Le tableau A annexé au présent Règlement établit les taxes de pays 

à pays pour le régime européen, conformément aux dispositions ci-dessus 

et aux déclarations admises par la Conférence. 

3. Dans la correspondance du régime extra-européen, la taxe est 

fixée conformément au tableau B annexé au présent Règlement. 



Toutefois, les taxes terminales et de transit ne doivent pas être supé- 

rieures respectivement à 15 et 12 centimes pour les pays d'Europe à I'ex- 
ception de -l'Allemagne, l'Espagne, la France, la Russie et la Turquie. 

Ces maxima sont réduits respectivement a 10 et 8 centimes pour les 

pays visés à l'article XXIII, paragraphe 5. 
4. Les taxes qui figurent dans le Règlement et dans les tableaux 

annexés sont exprimées en francs d'or. 

xxv. 
1. On entend par voie normale celle dont la taxe, calculée d'après 

les dispositions de l'article XXIV, paragraphe premier, est la moins élevée. 
2. Si l'expéditeur n'a pas indiqué la voie à suivre conformément a 

la faculté qui lui est accordée par l'article XLI, la taxe est toujours cal- 

culée d'après la voie normale. 
I 
l 

XXVI. l 
1 

1. Les modifications du taux ou des bases d'application des tarifs qui 

pourront être arrêtées entre Etats intéressés, en vertu du paragraphe 4 de 
l 

l'article 10 et de l'article 17 de la Convention, devront avoir pour but et 
l 

pour effet, non point de créer une concurrence de taxes entre les voies 

existantes, mais bien d'ouvrir au public, à taxes égales, autant de voies 

que possible, et les combinaisons nécessaires seront réglées de telle manière 

que les taxes terminales des Offices d'origine et de destination restent 
égales, quelle que soit la voie suivie. 

2. Toute taxe nouvelle, toute modification d'ensemble ou de détail 

concernant les tarifs ne seront exécutoires que quinze jours au moins après 

leur notification par le Bureau international de l'Union télégraphique, jour 

de dépôt non compris. 

3. Les Administrations des Etats contractants s'engagent à éviter, autant 

que possible, les variations de taxes qui pourraient résulter des interrup- 

tions dans les communications télégraphiques. 



1. Les taxes à percevoir en vertu des articles XXI à XXV peuvent 
1 

être arrondies en plus ou en moins, soit après application des taxes nor- 

males par mot fixées d'après les tableaux annexés au présent Règlement, 
soit en augmentant ou en diminuant ces taxes normales d'après les con- 

venances monétaires ou autres du pays d'origine. 

2. Les modifications opérées en exécution du paragraphe précédent 
ne s'appliquent qu'à la taxe pergue par le bureau d'origine et ne portent 

point altération a la répartition des taxes revenant aux autres Offices inté- 

ressés. Elles doivent être réglées de telle manière que l'écart entre la taxe 

à percevoir pour un télégramme de quinze mots et la taxe exactement 
calculée d'après les tableaux, au moyen des équivalents du paragraphe sui- 
vant, ne dépasse pas le quinzième de cette dernière taxe, c'est-à-dire la taxe 
réglementaire d'un mot. 

3. A l'effet d'assurer l'uniformité de taxe prescrite par la Convention, 
les pays de l'Union qui n'ont pas le franc pour unité monétaire fixent, 
pour la perception de leurs taxes, un équivalent dans leur monnaie respec- 

tive se rapprochant aussi près que possible de la valeur du franc en or. 

4. L'équivalent du franc est actuellement de: 

En Allemagne, 0,85 mark; 

Dans l'Australie (fédération), 9,6 pence ; 
En Autriche, 1 couronne; 
En Hongrie, 1 couronne; 
En Bosnie-Herzégovine, 1 couronne ; 
En Bolivie, 50 centavos; 

Au Brésil, 640 reis, monnaie brésilienne; 
En Bulgarie, 1 lèv; 
Au Cap de Bonne-Espérance, 9,6 pence; 
A Ceylan, 0,68 roupie; 



Au Chili, 0,5333 peso d'or a 18 d. ; l 
1 

Dans les Colonies portugaises, 200 reis: 
En Crète, 1 drachme; 

l 
1 

En Danemark, 0,80 krone; 
En Egypte, 38,575 millièmes (3 piastres 34 paras, monnaie tarif) ; 

1 

I 

I 
En Erythrée, 1 lire; 11 
En Espagne, 1 peseta 13 centimes de peseta; l 

'1  
Dans la Grande-Bretagne, 9,6 pence; 
En Grèce, 1 drachme; 

Dans les Indes britanniques, 0,60 roupie; 
Dans les Indes néerlandaises, 0,50 florin; 
Dans l1Indo-Chine française, 50 centièmes de piastre; 
En Islande, 0,80 krone; 
En Italie, 1 lire ; 
Au Japon, 0,40 yen; 
Dans le Monténégro, 1 couronne; 
Dans le Natal, 9,G pence; 
En Norvège, 0,80 krone; 
Dans la Nouvelle-Zélande, 9,6 pence; 
Dans l'Orange River Colony, 9,6 pence; 
Dans les Pays-Bas, 0,50 florin; 

En Perse, 2 krans 5 schahis; 
En Portugal, 200 reis; 
Dans les Protectorats britanniques de l'Afrique orientale et Uganda, 0,60 roupie ; 

Dans la République Argentine, 20 centavos or; 
En Roumanie, 1 leu; 
En Russie, 0,25 rouble métallique; 

En Serbie, 1 dinar; 
En Siam, 35 atts; 

En Suède, 0,80 krona; 



En Transvaal, 9,6 pence; 

, En Turquie, 4 piastres 23 paras; 
l 

En Uruguay, 0,1866 peso. 

5. Lorsque la valeur de la monnaie d'un pays subit des variations a 

raison des fluctuations du change, l'équivalent du franc indiqué ci-dessus 

est, en cas de changement notable, modifié en prenant pour base le cours 

moyen du change du franc pendant le trimestre précédent. Il appartient a 

l'Administration du pays en cause de modifier l'équivalent conformément 

a la disposition ci-dessus, d'indiquer le jour a partir duquel les taxes seront 

perçues d'après le nouvel équivalent et de le faire notifier aux autres 

Offices par l'intermédiaire du Bureau international. 
l 

6. Le payement peut être exigé en valeur métallique. 

XXVIII. 

I Lorsque l'expéditeur, profitant de la faculté qui lui est attribuée par 
l 
l 

1 

l l'article XLI, a prescrit une voie détournée, il doit payer la totalité des 
l 

1 

i taxes de transit normales, calculées conformément aux dispositions de I 

l'article XXIII et des tableaux prévus par l'article XXIV ci-dessus. l 

I 

9. PERCEPTION DES TAXES. 

XXIX. 
l 

1. La perception des taxes a lieu au départ, sauf les exceptions pré- 

vues pour les télégrammes a faire suivre (art. LIV, § 7), les frais d'exprès 

(art. LVIII, 5 l), les télégrammes sémaphoriques (art. LXI, 5 4) et les altérations 

ou réunions abusives de mots constatées par le bureau d'arrivée (art. XIX, 

§ 9), qui donnent lieu a une perception sur le destinataire. 
; i 

2. L'expéditeur d'un télégramme international a le droit d'en demander 
l 

reçu avec mention de la taxe perçue. 
l 

- $ 1 -  



3. L'Office d'origine a la faculté de percevoir, de ce chef, une rétri- 

bution à son profit dans les limites de 25 centimes. 

4. Dans tous les cas où il doit y avoir perception à l'arrivée, le télé- 

gramme n'est délivré au destinataire que contre payement de la taxe due. 

5. Si la taxe a percevoir a l'arrivée n'est pas recouvrée, la perte est 

supportée par l'Office d'arrivée, à moins d'arrangements spéciaux conclus 

conformément à l'article 17 de la Convention. 

6. Les Administrations télégraphiques prennent, toutefois, autant que 

possible, les mesures nécessaires pour que les taxes a percevoir a l'arrivée, 

et qui n'auraient pas été acquittées par le destinataire, soient recouvrées 

sur l'expéditeur, sauf quand le Règlement en dispose autrement (art. LV, § 4). 

1. Les taxes perçues en moins par erreur et les taxes et frais non 

perçus sur le destinataire, par suite de son refus ou de l'impossibilité de 

le trouver, doivent être complétés par l'expéditeur, sauf quand le Règle- 

ment en dispose autrement (art. LV, § 4). 
2. Les taxes perçues en plus par erreur sont de même remboursées 

aux intéressés. Toutefois, la valeur des timbres servant à l'affranchissement 

des télégrammes appliqués en trop sur la minute par l'expéditeur n'est 

remboursée que sur la demande de celui-ci. 

10. TRANSMISSION DES T~LÉGRAMMES. 

a. Signaux de  transmission. 

XXXI. 

Les tableaux ci-dessous indiquent les signaux employés dans le ser- 

vice aux appareils Morse, Hughes et Baudot. 



A. Signaux du code Morse. 

Lettres : 

Espacement et longueur des signes: 

1. Une barre est égale à 3 points. 
2. L'espace entre les signaux d'une 

même lettre est égal à un point. 

3. L'espace entre deux lettres est égal 
à trois points. 

4. L'espace entre deux mots est égal 
à cinq points. 

a i =  
a i i m  
a OU a i i œ  
b i i i  
C i .  

c h m m m m  
d - m i  
e i 
é i i i i  
f i ~ i  
g i  
h i i i i  
i i i  
j i m - œ  
k m -  
l i i i  
m - m  
n i  
f i i m m  
o m m -  
0 . 8  

p i m m m  
q i m  

l r i m i  
l 

I 
S i i i  

t m  
Il u w i m  
11 i i i i m m  

v i i i -  

1 x m i i m  
y i m -  



Chiffres : 

Dans les répétitions d'office et dans le préambule des télégrammes, 

les chiffres doivent être rendus au moyen des signaux suivants dont il peut 

1 aussi être fait usage dans le texte des télégrammes ne comportant que des 
I chiffres. Les télégrammes doivent dans ce cas porter la mention de service 
I ,,en chiffres " . 
l 11m 

b i i i i  

Signes de ponctuation et autres : 

Point . . . . . . . . . . . ( )  i i i i i i 

Point et virgule . . . . . . . . ( ; ) m i œ i m n 



Virgule . . . . . . . . . . .  ( , ) m = rn m . . . . . . . . . .  Deux points ( : ) i = m w 

Point d'interrogation ou demande de 

répétition d'une transmission non 

comprise . . . . . . . . .  ( ? >  
Point d'exclamation. . . . . . .  ( 1 )  
Apostrophe . . . . . . . . .  ( ' >  
Trait d'union ou tiret . . . . . .  (-) 
Barre de fraction . . . . . . .  ( 1 
Parenthèses (avant et après les mots) ( ) 
Guillemets (avant et après chaque mot 

ou chaque passage mis entre guille- 

mets) . . . . . . . . . . .  (,,etu) 

Souligné (avant et après les mots ou 

. . . . .  le membre de phrase) 

Appel (préliminaire de toute transmis- 

sion) . . . . . . . . . . .  
Double trait . . . . . . . . .  (=) 

. . . . . . . . . .  Compris 

Erreur . . . . . . . . . . .  
. . . . . . . . . . .  Croix (+) 

. . m i . .  

= . . m m  

m .  

m m... m 

m . . .  

m i  

Invitation a transmettre . . . . .  = m m  . . l Attente . . . . . . . . . . .  m a  
l 

Fin de travail. . . . . . . . .  . . m m  m 

Pour transmettre les nombres fractionnaires, on doit, afin d'éviter 
1~ 

toute confusion possible, transmettre la fraction en la faisant précéder du 

' double trait (=). 
l 
~ Exemples: pour 1 '/IF,, on transmettra 1 = ' , i , i ,  afin qu'on ne lise pas 

1 l 
I l ' / l e ;  pour 99 "/4, on transmettra 99-"/A, afin qu'on ne lise pas 9927/4. 
1 



B. Signaux de l'appareil Hughes. 

Lettres : 

Chiffres : 

1 , 2 , 3 , 4 , 5 , 6 , 7 , 8 , 9 , 0 .  

Signes de ponctuation et autres: 

Point (.), point et virgule (;), virgule (,), deux points (:), point d'inter- 

rogation (?), point d'exclamation (!), apostrophe ('), croix (+), trait d'union 

ou tiret (-), E accentué (É), barre de fraction (/), double trait (==), paren- 

thèse de gauche (, parenthèse de droite ), et (&), guillemet (,, ). 

L'espace entre deux nombres est marqué par un ,,blanca. Toutefois, 

une fraction ordinaire, ainsi qu'un nombre fractionnaire doivent toujours 

être séparés par deux ,,blancsu du nombre qui les précède et de celui 
qui les suit. Dans la transmission d'un nombre fractionnaire, le nombre 

entier doit être séparé par un ,,blanca du numérateur de la fraction ordi- 

naire qui suit (exemple: 1 314 et non 13'4). 

Les mots et passages soulignés sont précédés et suivis de deux traits 

d'union (exemple: - - sans retard -- -) et soulignés à la main par 

l'employé du bureau d'arrivée. 

Pour appeler le poste avec lequel on est en communication ou pour 

lui répondre: le blanc et 1'N répétés alternativement. 

Pour demander la répétition prolongée du même signal en vue de 

régler le synchronisme: une combinaison composée du blanc des lettres, de 

1'1 et du T, reproduite autant de fois qu'il est nécessaire. 

Pour demander ou permettre le réglage de l'électro-aimant: une combi- 

naison formée des quatre signaux suivants: le blanc des lettres, 1'1, 1'N et 

le T, répétée autant de fois qu'il est nécessaire. 



Pour donner attente: la combinaison ATT, suivie de la durée pro- 

bable de l'attente. 

Pour indiquer une erreur: deux N consécutifs, sans aucun signe de 

ponctuation. 

Pour interrompre la transmission du bureau correspondant: deux ou 

trois lettres quelconques convenablement espacées. 

Pour indiquer la fin du travail : deux blancs. 

Les accents sur E sont tracés a la main a la fin des mots (avec ou 

sans s) et lorsqu'ils sont essentiels au sens. (Exemple: Achète, acheté). 

Dans ce dernier cas, le transmetteur répète le mot après la signature, en 

y faisant figurer 1'E accentué entre deux blancs, pour appeler l'attention du 

poste qui reçoit; Pour a, a, a ,  fi, O et ü, on transmet respectivement ae, 

aa, ao, n, oe et ue. 

C. Signaux de l'appareil Baudot. 

Lettres : 

Chiffres : 

1 , 2 , 3 , 4 , 5 , 6 , 7 , 8 , 9 , 0 .  

Signes de ponctuation et autres: 

Les dispositions concernant la transmission des nombres entiers, des 

nombres fractionnaires et des mots ou passages soulignés et des lettres 

a, a, a, fi, O et ü, qui sont applicables a l'appareil Hughes, le sont éga- 

lement à l'appareil Baudot. 

Pour indiquer une erreur, le signal m. 



b. Ordre d e  transmission. 
I 1 

XXXII. I 
I l  

1. La transmission des télégrammes a lieu dans l'ordre suivant: l 
i l  ! ,  

a) Télégrammes d'Etat. 

b) " 
de service. 

c) y' privés urgents. Il 
1 

I d) YI  ,, non urgents. I 

2. Tout bureau qui reqoit par un fil international un télégramme, I l  
1 

I l  

présenté comme télégramme d7Etat ou de service, le réexpédie comme tel. 1 l 
XXXIII. 

I l  télégrammes de passage qui doivent emprunter les mêmes fils sont con- 
1 

fondus et transmis en suivant l'heure de dépôt ou de réception et en tenant i 
l 

compte de l'ordre établi à l'article XXXII. 

4. Deux bureaux en relation directe échangent les télégrammes dans I l  
1 

1 l'ordre alternatif, en tenant compte des prescriptions de l'article XXXII. 

5. Aux appareils à grand rendement (Hughes, Baudot, Wheatstone, etc.), 1 1  

1. Une transmission commencée ne peut être interrompue pour faire 11 

les échanges se font par séries quand les postes en relation ont plusieurs 1 1  

place à une communication d'un rang supérieur qu'en cas d'urgence absolue. 
l 2. Les télégrammes de même rang sont transmis par les bureaux de 
I 

I départ dans l'ordre de leur dépôt et par les bureaux intermédiaires dans 
I l'ordre de leur réception. 

télégrammes à transmettre. Cette règle est applicable aux transmissions par 

l'appareil Morse quand le trafic le justifie et après entente entre les chefs 

des bureaux en correspondance. 1 1  
I 

1 
l 

II 

l 
1 

Les télégrammes d'une même série sont considérés comme formant 1 

3. Dans les bureaux intermédiaires, les télégrammes de départ et les i; 

une seule transmission. 



Toutefois, les télégrammes regus ne sont pas conservés à l'appareil I 

jusqu'à la fin de la série, et il est donné cours à chaque télégramme régulier 

dès que le deuxième télégramme venant après lui est commencé. 

1. Chaque série comprend, au plus, cinq télégrammes si les trans- 

missions ont lieu par l'appareil Morse ou par les appareils à réception I 1 1  

auditive, et au plus dix télégrammes si elles sont effectuées par les appa- 1 

i 

reils à grand rendement (Hughes, Baudot, Wheatstone, etc.). Tout télé- l 

gramme contenant de 50 à 100 mots à l'appareil Morse, ou de 75 à 

150 mots aux appareils à réception auditive, compte pour trois télégrammes, 

et tout télégramme contenant de 100 à 200 mots aux appareils à grand 
1 

rendement compte pour cinq telégrammes. Tout télégramme contenant plus 

de 100 mots à l'appareil Morse, plus de 150 mots aux appareils à récep- 

tion auditive ou plus de 200 mots aux appareils à grand rendement, est 

considéré comme formant une série. 

2. Un télégramme de rang supérieur comme ordre de transmission ne 

compte pas dans l'alternat. 

3. Le bureau qui vient d'effectuer une transmission est en droit de 

continuer lorsqu'il survient un télégramme auquel la priorité est accordée 

sur ceux que le correspondant a à transmettre, à moins que ce dernier 1 

n'ait à donner la répétition d'un télégramme à collationner ou n'ait déjà , 
1 

commencé sa transmission. 

4. Dans les systèmes d'appareils par lesquels l'échange des transmis- 

sions a lieu alternativement, lorsqu'un bureau a terminé sa transmission, 
1 '  

le bureau qui vient de recevoir transmet à son tour; s'il n'a rien à trans- 
mettre, l'autre continue. Si, de part et d'autre, il n'y a rien à transmettre, , 

les bureaux donnent le signal de fin de travail. 



c. Appel des bureaux. 

xxxv. 
1. Toute correspondance entre deux bureaux commence par le signal 

d'appel ou par l'indicatif du bureau appelé. 

2. Le bureau appelé doit répondre immédiatement en donnant son 

indicatif et le signal d'invitation à transmettre. S'il est empêché de recevoir, 1 

il ajoute à son indicatif, au lieu du signal d'invitation à transmettre, le 

signal ,,attenteu suivi d'un chiffre indiquant en minutes la durée probable 

de l'attente. Si la durée probable d'attente excède 10 minutes, elle doit l 

être motivée. 1 

3. Aucun bureau appelé ne peut refuser de recevoir les télégrammes 

qu'on lui présente, quelle qu'en soit la destination. Toutefois, en cas 

d'erreur de direction évidente, l'agent qui reqoit en fait l'observation au 

bureau transmetteur. Si celui-ci ne tient pas compte de l'observation, un 

avis de service lui est transmis après la réception du télégramme et il est 

alors tenu de rectifier l'erreur commise. 

4. On ne doit ni refuser ni retarder un télégramme si les indications 

de service, les indications éventuelles ou certaines parties de l'adresse ou 

du texte ne sont pas régulières. Il faut le recevoir et puis en demander, 

au besoin, la régularisation au bureau d'origine par un avis de service, 

conformément aux dispositions de l'article XVI. 

d. Règles d e  transmission. 

XXXVI. 

1. Lorsque le bureau appelant a reçu l'indicatif du bureau appelé et 

le signal d'invitation à transmettre, il transmet dans l'ordre suivant les 
mentions de service constituant le préambule du télégramme: 

a) Nature du télégramme, au moyen d'une des mentions S, A, ST, 

D, CR, CRS, CRD, Presse, suivant qu'il s'agit d'un télégramme 



d'Etat, d'un télégramme oil d'un avis de service, d'un avis de service 

taxé, d'un télégramme privé urgent, d'un accusé de réception à un 

télégramme ordinaire, d'un accusé de réception à un télégramme 

d'Etat, d'un accusé de réception urgent ou d'un télégramme de 

presse. 

6) La lettre B, mais seulement dans les échanges à l'appareil Morse 

et lorsque le bureau transmetteur correspond directement avec le 

bureau destinataire. 

c) Nom du bureau d'origine suivi, le cas échéant, des adjonctions 

destinées à le distinguer d'autres bureaux de la même localité (par 

exemple : Bruxelles, Berlin Fd, etc.). Le nom du bureau doit être 

transmis comme il figure dans la 1" colonne de la Nomenclature 

officielle des bureaux ouverts au service international et ne peut 

être abrégé. 

Indiquer à la suite du nom du bureau celui de la subdivision 

territoriale ou celui du pays dans lesquels il se trouve quand l'ou- 

verture de ce bureau n'a pas encore été publiée par le Bureau 

international de l'Union télégraphique. 

Pour les télégrammes maritimes provenant des navires, la dési- 

gnation du bureau d'origine comprend le nom du poste qui a r e p  

le télégramme du navire, suivi du nom de ce dernier. 

d) Numéro du télégramme (numéro de dépôt ou de série). 

e) Nombre des mots taxés. En cas de différence entre le nombre des 

mots taxés et celui des mots réels, on emploie une fraction dont 

le numérateur indique le nombre des mots taxés et le dénominateur 

celui des mots réels. Dans les télégrammes dont le texte est rédigé 

totalement ou partiellement en langage chiffré, on indique : 1" le 

nombre total des mots qui sert de base à la taxe; 2" le nombre 

des mots en langage clair ou en langage convenu; 3" le nombre 

des groupes de chiffres ou de lettres, dans la forme suivante: 20: 12/6. 



Cette disposition s'applique notamment : 1" au cas où un télé- 

gramme en langage clair contient des mots de plus de 15 caractères; 

2" au cas où un télégramme dont le texte est en langage convenu, 

comprend des mots clairs de plus de dix caractères ; 3" aux groupes 

de chiffres ou de lettres comportant plus de cinq caractères. 

f) Dépôt du télégramme [par deux groupes de chiffres indiquant, le 
premier, le quantième du mois et, le second, l'heure et les minutes 

suivies des lettres m ou s (matin ou soir)]. 

Les heures peuvent être transmises au moyen des chiffres 

O à 24; dans ce cas, les indications m ou s sont omises. 

g) Voie à suivre [quand l'expéditeur l'a indiquée sur sa minute 

(art. XLI, § 2)]. 

Cette indication n'est transmise que jusqu'au point où elle est 

utile pour l'acheminement du télégramme. 

Toutefois, si le télégramme comporte une réponse payée ou 

un accusé de réception, la mention de voie est maintenue jusqu'au 

bureau de destination et inscrite sur la copie d'arrivée. 

h) Mentions de service. 

2. A la suite du préambule spécifié ci-dessus, on transmet successi- 
vement les indications éventuelles, l'adresse, le texte et la signature du 

télégramme. 

3. Le double trait (= i i i œ) à l'appareil Morse et (=) aux appa- 

reils imprimeurs est transmis pour séparer le préambule des indications 

éventuelles, les indications éventuelles entre elles, les indications éventuelles 

de l'adresse, les différentes adresses d'un télégramme multiple entre elles, 

l'adresse du texte et le texte de la signature. On termine chaque télé- 
gramme ou transmission par la croix, (= - = = =) à l'appareil Morse 

ou aux appareils à réception auditive et + aux appareils imprimeurs. 

A ces derniers appareils, la croix doit toujours être précédée d'un blanc. 



4. Si !'employé qui transmet s'aperçoit qu'il s'est trompé, il s'interrompt 

par le signal d'erreur, répète le dernier mot bien transmis et continue la 

transmission rectifiée. 

5. Lorsque l'employé qui reçoit constate que la réception devient 

incompréhensible, il interrompt son correspondant et répète le dernier 

mot compris, en le faisant suivre d'un point d'interrogation. Le corres- 
pondant reprend alors la transmission à partir de ce mot. 

6. Hormis les cas déterminés de concert entre les diverses Adminis- 

trations, il est interdit d'employer une abréviation quelconque en trans- 

mettant le texte d'un télégramme ou de modifier ce texte de quelque 

manière que ce soit. Tout télégramme doit être transmis tel que l'expéditeur 

l'a écrit et d'après sa minute (sauf l'exception prévue a l'article XVIII). 

e. Réception et répétition d'office. 

XXXVII. 

1. Aussitôt après la transmission, l'employé qui a reçu compare, pour 

chaque télégramme, le nombre des mots reçus au nombre annoncé. Quand 

le nombre de mots est donné sous forme de fraction, cette comparaison ne 

porte que sur le nombre de mots et de groupes existant réellement, indé- 

pendamment du nombre de mots taxés. 

Si l'en~ployé constate une différence entre le nombre de mots qui lui 
1 

est annoncé et celui qu'il reçoit, il la signale a son correspondant en 
I 

indiquant le nombre de mots reçus, et répète la première lettre de chaque mot 

et le premier chiffre de chaque nombre (exemple : 17 j c r b 2 d . . . etc. . . .). 

Si l'agent transmetteur s'est simplement trompé dans l'annonce du nombre l 

de mots, il répond: ,,Admisu et indique le nombre réel de mots (exemple: 

17 admis); sinon, il rectifie le passage reconnu erroné d'après les initiales 

reçues; dans les deux cas, il interrompt au besoin son correspondant dans 

la transmission des initiales dès qu'il est a même de rectifier ou de con- 

firmer le nombre de mots. 



2. Lorsque cette différence ne provient pas d'une erreur de transmission, 

la rectification du nombre de mots annoncé ne peut se faire que d'un 

commun accord entre le bureau d'origine et le bureau correspondant 

Faute de cet accord, le nombre de mots annoncé par le bureau d'origine 

est admis. 
XXXVIII. 

1. Les employés peuvent, pour mettre leur responsabilité à couvert, 

donner ou exiger la répétition partielle ou intégrale des télégrammes qu'ils 

ont transmis ou reçus. La répétition partielle est obligatoire pour les télé- 

grammes d'Etat en langage clair et les télégrammes-mandats; elle comprend 

tous les nombres, ainsi que les noms propres et, le cas échéant, les mots 

douteux. A l'appareil Morse et aux appareils à réception auditive, la 

répétition d'office se fait par l'employé qui a requ, et aux appareils à grand 

rendement, par l'employé qui a transmis, à la fin du télégramme. L'employé ' 

qui donne cette répétition doit, à l'appareil Morse et aux appareils à 

réception auditive, s'il y a rectification, reproduire les mots ou nombres 

rectifiés. En cas d'omission, cette seconde répétition est exigée par l'employé 

qui a transmis. 

2. Quand on donne la répétition des nombres suivis de fractions, on 

doit, afin d'éviter toute confusion possible, répéter la fraction en la faisant 

précéder du double trait (1). 

Exemples : pour 1 l ~ t ; ,  on transmettra dans la répétition 1 - lj~,;, afin 

qu'on ne lise pas l 1  1,;  ; pour 99 "14, on transmettra 99- 27/4, afin qu'on 

ne lise pas 992 7, 

3. Cette répétition ne peut être retardée ni interrompue sous aucun 

prétexte. 
XXXIX. 

Après la vérification du nombre de mots et, le cas échéant, la répétition 

d'office, le bureau qui a requ donne à celui qui a transmis l'accusé de 

réception du télégramme ou des télégrammes constituant la série. 



Cet accusé de réception est donné, pour un seul télégramme, par R 
suivi de l'indication du numéro du télégramme reçu : ,,R 436". 

l Pour une série de télégrammes, on donne R avec l'indication du 
nombre de télégran~n~es reçus, ainsi que du premier et du dernier numéro 

de la série : ,,R 5 157 980". 

XL. 

1. Les rectifications et les demandes de renseignements relatives à 

des télégrammes auxquels le bureau correspondant a déjà donné cours 

sont faites par avis de service adressés aux bureaux de destination. 

2. Les télégrammes contenant des altérations manifestes ne peuvent 

être retenus au cas ou la rectification ne pourrait se faire à bref délai. Ils 

doivent être réexpédiés sans retard avec la mention de service : ,,rectifi- 

cation suivra", à la fin du préambule. Aussitôt après la réexpédition du 

télégramme, la rectification en est demandée par avis de service non taxé. 

Les rectifications différées doivent être expressément désignées comme 

avis de service non taxé (A). 

3. S'il arrive que, par suite d'interruption ou pour toute autre cause, 

on ne puisse donner ou recevoir la répétition ou l'accusé de réception, 

cette circonstance n'empêche pas le bureau qui a reçu les télégrammes de 

leur donner cours, sauf à les faire suivre ultérieurement d'une rectification, 

s'il y a lieu. 

4. En cas d'interruption, le bureau récepteur donne immédiatement 

l'accusé de réception et, le cas échéant, demande le complément d'un 

télégranime non achevé, soit par un autre fil direct, s'il y en a en service, 

soit, dans le cas contraire, p,ar un avis de service acheminé par la meil- 

leure voie disponible. 

La demande d'annulation d'un télégramme commencé doit toujours 

se faire par avis de service. 



f. Direction a donner aux télégrammes. 

XLI. 

1. Les différentes voies que peuvent suivre les télégrammes sont indi- 

quées par des formules concises, arrêtées de commun accord par les Offices 

intéressés. 
2. L'expéditeur qui veut prescrire la voie à suivre indique sur sa 

minute la formule correspondante. Il peut n'indiquer qu'une partie du 

parcours à suivre. 

3. Lorsque l'expéditeur a prescrit la voie à suivre, les bureaux respectifs 

sont tenus de se conformer a ses indications, à moins que la voie indiquée 

ne soit interrompue ou ne soit notoirement encombrée, auxquels cas l'expé- 

diteur ne peut élever aucune réclamation contre l'emploi d'une autre voie. 

4. Si, au contraire, l'expéditeur n'a prescrit aucune voie à suivre, 

chacun des bureaux à partir desquels les voies se divisent reste juge de 

la direction à donner au télégramme. 

5. Quand l'acheminement d'un télégramme peut être assuré par plu- 

sieurs voies appartenant exclusivement à une même Administration, celle-ci 

reste juge de la direction à donner sur ses lignes aux correspondances 

privées, au mieux de l'intérêt des expéditeurs, qui ne peuvent, dans ce 

cas, demander spécialement l'emploi de l'une de ces voies. 

g. Interruption des communications télégraphiques. 
Transmission par ampliation. 

XLII. 

1 '  1. Lorsqu'il se produit, au cours de la transmission d'un télégramme, 
' une interruption dans les communications télégraphiques régulières, le bureau 
1 

I à partir duquel l'interruption s'est produite ou un bureau situé plus en 
1 '  
11 

arrière et disposant d'une voie télégraphique détournée expédie immédia- 

" 1 1  tement le télégramme par cette voie (art. LXXVI, $9 5, 6 et 7) ou à défaut 
par exprès ou par la poste (autant que possible par lettre recommandée). 

i 



, Les frais de réexpédition autres que ceux de la transmission télégraphique 

, sont supportés par le bureau qui fait cette réexpédition. La lettre expédiée 
l 

: par la poste doit porter l'annotation ,,Télégrammeu. 

2. Toutefois, les télégrammes en provenance ou à destination des pays 

situés hors d'Europe à l'exception du Maroc, de l'Algérie, de la Tunisie, 

de la Turquie d'Asie et de la Russie du Caucase, ne sont réexpédiés par 

une voie plus coûteuse que s'ils sont présentés, au bureau chargé de 

les réexpédier, dans le délai maximum de 24 heures qui suit la notifica- 

tion de l'interruption. 

La présentation du premier télégramme portant la mention ,,déviéu 

(art. LXXVI, § 5) sera considérée comme tenant lieu de la notification 

officielle de l'interruption. 

Dans le cas d'interruptions réitérées des lignes de la même Adminis- 

tration, aucune autre Administration n'est tenue d'appliquer les dispositions 

du présent paragraphe plus de trois fois dans le même mois, à moins 

d'un arrangement spécial entre les Administrations en cause. 

3. Le bureau qui recourt à un mode de réexpédition autre que le 

télégraphe, adresse le télégramme, suivant les circonstances, soit au premier 

bureau télégraphique en mesure de le réexpédier, soit au bureau de desti- 

nation, soit au destinataire même, lorsque cette réexpédition se fait dans 

les limites de 1'Etat de destination. Dès que la communication est rétablie, 

le télégramme est de nouveau transmis par la voie télégraphique, a moins 

qu'il n'en ait été précédemment accusé réception ou que, par suite d'en- 

combrement exceptionnel, cette réexpédition ne doive être manifestement 

nuisible à l'ensemble du service. 

XLIII. 1 

II 

1. Les télégrammes qui, pour un motif quelconque, sont adressés par 

la poste à un bureau télégraphique, sont accompagnés d'un bordereau ~ 
numéroté. En même temps, le bureau qui fait cette expédition en avertit 



le bureaii auquel il l'adresse, si les communications télégraphiques le per- 

mettent, par un avis de service indiquant le nombre des télégrammes 

expédiés et l'heure du courrier. 

2. A l'arrivée du courrier, le bureau correspondant vérifie si le nombre 

des télégrammes reçus est conforme au nombre de télégrammes annoncé. 

Dans ce cas, il en accuse réception sur le bordereau, qu'il renvoie immédia- l 

tement au bureau expéditeur. Après le rétablissement des communications 

télégraphiques, le bureau renouvelle cet accusé de réception par un avis 

de service dans la forme suivante: ,,Requ 63  télégrammes conformément 

au bordereau No . . . . . . du 30 Mars". 

3. Les dispositions du paragraphe précédent s'appliquent également 

au cas où un bureau télégraphique reçoit par la poste un envoi de télé- 

grammes sans en être averti. 

4. Lorsqu'un envoi de télégrammes annoncé ne parvient pas par le 

courrier indiqué, le bureau expéditeur en doit être averti immédiatement. 

Celui-ci doit, selon les circonstances, soit transmettre immédiatement les 

télégrammes si la communication télégraphique est rétablie, soit effectuer 

un nouvel envoi par un niode de transport quelconque. 

5. Le bureau qui réexpédie par télégraphe des télégrammes déjà trans- 

mis par la poste en informe le bureau sur lequel les télégrammes ont été 

dirigés, par un avis de service rédigé dans la forme suivante : 

,,Berlin Paris. Télégrainmes No" . . . . réexpédiés par ampliation". 

6. La réexpédition télégraphique par ampliation, visée par les para- 

graphes 3 de l'article XLII et 5 du présent article, doit Stre signalée par 

la mention de service : .Ampliationu, transmise à la fin du préambule. 

7. Quand un télégramme est envoyé directement au destinataire dans 

le cas prévu à l'article XLII, paragraphe 3, il est accompagné d'un avis 

indiquant l'interruption des lignes. 



h. Annulation d'un télégramme sur la demande de l'expéditeur. 

XLIV. 

1. L'expéditeur d'un télégramnie ou son fondé de pouvoirs peut, en 

justifiant de sa qualité, en arrêter la transmission, s'il en est encore temps. 

2. Lorsqu'un expéditeur annule son télégramme avant que la transmis- 

sion en ait été commencée, la taxe est remboursée, sous déduction d'un droit 

de vingt-cinq centimes (fr. 0,251, au maximum, au profit de l'Office d'origine. 

3. Si le télégramme a été transmis par le bureau d'origine, l'expéditeur 

ne peut en demander l'annulation que par un avis de service taxé, émis 

dans les conditions prévues à l'article XVII, et adressé au bureau destina- 

taire. L'expéditeur doit acquitter, à son choix, le prix d'une réponse télé- 

graphique ou -d'une réponse postale a l'avis d'annulation. Autant que 

possible, cet avis de service est successivement transmis aux bureaux par 

lesquels le télégramme primitif a transité, jusqu'a ce qu'il ait rejoint ce 

dernier. Sauf indication contraire dans le ST, si ce télégramme a été 

remis au destinataire, celui-ci est informé de l'arinulation du télégramme. 

Le bureau qui annule le télégramme ou qui remet l'avis d'annulation 
au destinataire en informe le bureau d'origine. Cette information a lieu 

par télégraphe si l'expéditeur a payé une réponse télégraphique a l'avis 

d'annulation; dans le cas contraire, elle est envoyée par la poste comme 

lettre affranchie. 

Si le télégramme est annulé avant d'avoir atteint le bureau destina- 

taire, le bureau d'origine rembourse à l'expéditeur les taxes du télégramme 

primitif, de l'avis de service d'annulation et, éventuellement, de la réponse 

télégraphique payée, en raison du parcours non effectué. 

i .  Arrêt des télégrammes. 

XLV. 

1. Il ne doit être fait usage de la faculté réservée par l'article 7 de la 

Convention, d'arrêter la transmission de tout télégramme privé qui paraîtrait 



dangereux pour la sécurité de 1'Etat ou contraire aux lois du pays, à l'ordre 

public ou aux bonnes mœurs, qu'a charge d'en avertir immédiatement le 

bureau d'origine. 

Il en est de même lorsqu'un télégramme est arrêté en vertu de l'ar- 

ticle 8 de la Convention, sauf le cas où cet avis paraîtrait dangereux pour 

la sécurité de 1'Etat. 

2. Le contrôle prévu par l'article 7 de la Convention est exercé par 

les bureaux télégraphiques extrêmes ou intermédiaires, sauf recours à l'Ad- 

ministration centrale, qui prononce sans appel. 

3. La transmission des télégrammes d'Etat et des télégrammes de ser- 

vice se fait de droit. Les bureaux télégraphiques n'ont aucun contrôle à 

exercer sur ces télégrammes. 

4. Doivent être arrêtés par le bureau d'arrivée, les 'télégrammes à 

destination d'une agence de réexpédition visés à l'article XIII, paragraphe 9, 

I et qui ont été acceptés à tort. 

1 

11. REMISE A DESTINATION. 

XLVI. 

1. Les télégrammes sont remis, suivant leur adresse, soit à domicile, 

soit poste restante, soit télégraphe restant. Ils peuvent aussi être expédiés au 

destinataire par téléphone ou par des fils télégraphiques privés aux conditions 

fixées par les Administrations qui admettent ces modes de transmission. 

L'expéditeur peut aussi, dans les relations où ce mode d'envoi est 

admis, demander la remise par téléphone. Il doit inscrire avant l'adresse 

la mention : ,,Téléphoneu. Le bureau d'arrivée se conforme, autant que 
possible, au désir ainsi exprimé. 

2. Ils sont, dans tous les cas, remis ou expédiés a destination dans 

l'ordre de leur réception et de leur priorité. 



3. Les télégrammes adressés a domicile dans la localité que le bureau 

télégraphique dessert sont immédiatement portés a leur adresse. Toutefois, 

les télégrammes portant la mention ,,Jouru ne sont pas distribués pendant 

la nuit; ceux qui sont reçus pendant la nuit ne sont obligatoirement dis- 

tribués immédiatement que lorsqu'ils portent la mention ,,Nuitu ou que le 

bureau d'arrivée est en mesure de reconnaître qu'ils présentent un réel 

caractère d'urgence. 

4. Les télégrammes qui doivent être déposés poste restante ou expé- 

diés par poste sont remis immédiatement à la poste par le bureau télégra- 

phique d'arrivée dans les conditions fixées par l'article LIX. 

5. Les télégrammes adressés aux passagers d'un navire qui fait escale 

dans un port sont remis, autant que possible, avant le débarquement. 

XLVII. 

1. Un télégramme porté a domicile peut être remis, soit au destina- 

taire, aux membres adultes de sa famille, a toute personne a son service, 

à ses locataires ou hôtes, soit au concierge de l'hôtel ou de la maison, a 

moins que le destinataire n'ait désigné, par écrit, un délégué spécial ou 

que l'expéditeur n'ait demandé, en inscrivant avant l'adresse la mention 

,,Mains propres" ou =MP-, que la remise n'ait lieu qu'entre les mains 

du destinataire seul. L'expéditeur peut demander aussi que le télégramme 

soit remis ouvert, en inscrivant avant l'adresse la mention ,,Ouvertu. Ces 

derniers modes de remise ne sont pas obligatoires pour les Administrations 

de destination qui déclarent ne pas les accepter. 

2. L'indication ,,Mains propres" est reproduite en toutes lettres sur la 

suscription par le bureau d'arrivée, qui donne au porteur les instructions 

nécessaires. 

3. Lorsqu'un télégramme ne peut pas être remis, le bureau d'arrivée 

envoie, à bref délai, au bureau d'origine, un avis de service faisant con- 

naître la cause de la non-remise et dont le texte est rédigé sous la forme 



suivante : - 425 quinze Delorme 212 rue Nain (numéro, date et adresse du 

télégramme textuellement conformes aux indications reçues) refusé, desti- 

nataire inconnu, parti [avec l'adjonction éventuelle ,,réexpédié poste" 

(article LV, 5 3)], décédé, pas arrivé, adresse plus enregistrée (ou adresse 

non enregistrée), etc. Le cas échéant, cet avis est complété par l'indi- 

cation du motif de refus (art. XIX) ou des fraid, dont le recouvrement doit 

être tenté sur l'expéditeur (art. LIV et LVIII). 
1 

Pour les télégrammes grevés d'une taxe à percevoir, adressés ,,poste 

restante" ou ,,télégraphe restant", et qui n'ont pas été retirés par le desti- 

nataire, l'avis de service de non-remise est expédié, par lettre ordinaire 

affranchie, à l'expiration du délai de conservation de ces correspondances. 

4. Le bureau d'origine vérifie l'exactitude de l'adresse et, si cette l 

dernière a été dénaturée, il la rectifie sur-le-champ par avis de service , 

affectant la forme suivante: ,,425 quinze (numéro et date du télégramme) 

pour . . . . (adresse rectifiée)". Le cas échéant, cet avis de service contient 

les indications propres à redresser les erreurs commises, telles que: ,,faites II 

suivre à destination, annulez télégramme, etc. " 1 

5. Si l'adresse n'a pas été dénaturée, le bureau d'origine communique, 

autant que possible, à l'expéditeur l'avis de non-remise. Un avis de non- 

remise n'est réexpédié par télégraphe que si l'expéditeur du télégramme 

primitif a demandé que ses télégrammes lui soient réexpédiés par télégraphe 

(article LV). Dans tous les autres cas, la réexpédition s'effectue par poste, 

sous forme de lettre affranchie, si l'expéditeur est connu. 

La transmission de l'avis de non-remise à l'expéditeur peut également 

avoir lieu par poste lorsque la remise par un mode spécial de transport 

(lorsqu'il s'agit de la remise à la campagne, par exemple) entraînerait des 

frais dont le recouvrement n'est pas assuré. 

Le destinataire d'un avis de non-remise ne peut compléter, rectifier 

ou confirmer l'adresse du télégramme primitif que dans les conditions 
prévues par l'article XVII. 



6. Si, après l'envoi de l'avis de non-remise, le télégramme est réclamé 

par le destinataire, ou si le bureau de destination peut remettre le télé- 

gramme sans avoir reçu l'un des avis rectificatifs prévus par les paragraphes 

4 et 5 ci-dessus, il transmet au bureau d'origine un second avis de service 

rédigé dans la forme suivante: 29 onze (numéro et quantième) Mirane (nom 

du destinataire) réclamé ou remis. 

Ce second avis n'est pas transmis lorsque la remise est notifiée au 

moyen d'un accusé de réception télégraphique. 

L'avis de remise est communiqué à l'expéditeur si ce dernier a requ 

notification de la non-remise. 

7. Si la porte n'est pas ouverte à l'adresse indiquée ou si le porteur 

ne trouve personne qui consente à recevoir le télégramme pour le desti- 

nataire, un avis est laissé au domicile indiqué et le télégramme est rapporté 

au bureau pour être délivré au destinataire ou à son délégué sur la 

réclamation de l'un ou de l'autre. Toutefois, les télégrammes dont la remise 

n'est pas subordonnée à des précautions spéciales sont déposés dans la 

boîte aux lettres du destinataire quand il n'y a d'ailleurs aucun doute sur 

le domicile de ce dernier. . 

8. Lorsque le destinataire, avisé dans les conditions du paragraphe 7 de 

l'arrivée d'un télégramme, n'en prend pas livraison dans un délai normal, il 

est procédé conformément aux dispositions du paragraphe 3 du présent article. 

9. Lorsqu'un télégramme est adressé télégraphe restant, il est remis au 

destinataire ou à son représentant dûment autorisé au guichet télégraphique. 

10. Les télégrammes adressés poste restante ou remis par poste sont, au 

point de vue de la délivrance et des délais de conservation, soumis aux 

mêmes règles que les correspondances postales. 

11. Tout télégramme qui n'a pu être délivré au destinataire dans un 

délai de 42 jours qui suit la date de sa réception au bureau d'arrivée est 

anéanti, sous réserve des dispositions du paragraphe 10 qui précède et de 

l'article LX, paragraphes 4 et 6. 



Article 9 de la Convention. 

Les Hautes Parties eontractantes s'engagent à faire jouir tout expéditeur 
des différentes eombinaisons arrêtées de concert par les Administrations 
télégraphiques des Etats contractants, en vue de donner plus de garanties 
e t  de facilités à la  transmission e t  à la  remise des correspondances. 

Elles s'engagent également à le mettre à même de profiter des dis- 
positions prises e t  notifiées par l'un queleonque des autres Etats, pour 
l'emploi de moyens spéciaux de transmission ou de remise. 

a.  Télégrammes privés urgents. 

XLVIII. 

1. L'expéditeur d'un télégamme privé peut obtenir la priorité de trans- 

mission et de remise à destination en inscrivant l'indication ,,Urgentu ou 

D - avant l'adresse et en payant le triple de la taxe d'un télégramme 

ordinaire de même longueur pour le même parcours. 

2. Les télégrammes privés urgents ont la priorité sur les autres télé- 

grammes privés, et leur priorité entre eux est réglée dans les conditions 

prévues par le paragraphe 2 de l'article XXXIII. 

3. Les dispositions des paragraphes précédents ne sont pas obligatoires 

pour les Administrations qui déclarent ne pas pouvoir les appliquer, soit 
à une partie, soit à la totalité des télégrammes qui empruntent leurs 

lignes. 
1, 
1, 
I 4. Les Administrations qui n'acceptent les télégrammes urgents qu'en 

1 '  I transit doivent les admettre, soit sur les fils où la transmission est directe 
1 '  

à travers leurs territoires, soit dans leurs bureaux de réexpédition, entre 

i les télégrammes de même provenance et de même destination. La taxe de 
l 

transit qui leur revient est triplée comme pour les autres parties du trajet. 



b. Réponses payées. 

XLIX. 

1. L'expéditeur d'un télégramme peut affranchir la réponse qu'il demande 

à son correspondant, en inscrivant avant l'adresse l'indication ,,Réponse 

payée" ou - RP -- complétée par la mention du nombre de mots payés 

pour la réponse: ,,Réponse payée x" ou - RPx-. La taxe de la réponse 

est calculée en supposant que celle-ci suivra la même voie que le télé- 

gramme primitif. 

2. L'expéditeur qui veut affranchir une réponse urgente doit inscrire 

avant l'adresse l'indication ,,Réponse payée urgente x" ou - RPDx= et 

acquitter la taxe correspondante. 

1. Au lieu de destination, le bureau d'arrivée remet au destinataire 

un bon d'une valeur correspcndant au coût d'un télégramme d'un nombre 

de mots égal à celui qui est inscrit dans l'indication éventuelle, a desti- 

nation du bureau d'origine du télégramme-demande et à acheminer par 

la même voie que ce dernier. Ce bon donne la faculté d'expédier, dans 

la limite de sa valeur, un télégramme a une destination quelconque, a 

partir d'un bureau quelconque de l'Office dont relève le bureau qui a 

émis le bon. 

2. Lorsque la taxe d'un télégramme affranchi par un bon excède le 

montant de la valeur de ce bon, l'excédent de la taxe doit être payé en 

numéraire par l'expéditeur de la réponse. Dans le cas contraire, la diffé- 

rence entre la valeur du bon et le montant de la taxe réellement due est 

remboursée à l'expéditeur du télégramme primitif lorsque la demande en 

est faite dans le délai de trois mois à partir de la date d'émissiori du 

bon et que cette différence est au moins égale à un franc. 

Ce remboursement n'est effectué que sur l'autorisation et pour le 

compte de l'Office de destination du télégramme primitif. 



3. Le bon ne peut être utilisé pour l'affranchissement d'un télégramme 

que pendant le délai de quarante-deux jours qui suit la date de son émission. 

4. Lorsque le destinataire n'a pas fait usage du bon pour une cause 

quelconque, ou a refusé ce bon, le montant de celui-ci est remboursé dans 
les conditions fixées par l'article LXXI, paragraphe 1. 

5. Lorsque le bon se trouve en la possession de l'Office d'arrivée, 

celui-ci, à l'expiration du délai de validité, provoque d'office le rembour- 

sement si la taxe versée est au moins égale à un franc. 

Le montant du bon est toutefois remboursé à l'expéditeur s'il en fait 

la demande avant l'expiration de ce délai. En ce cas, le bureau de desti- 

nation annule le bon, et le télégramme, annoté à cet effet, est conservé 
pendant le délai prescrit (art. XLVII, 5 11). 

c. Télégrammes avec collationnement. 

LI. 

1. L'expéditeur d'un télégramme a la faculté d'en demander le colla- 

tionnement. Dans ce cas, il écrit avant l'adresse l'indication ,,Collation- 

nement" ou = -  TC =. 

2. Les télégrammes d'Etat et les télégrammes de service rédigés en 

langage secret sont collationnés d'office et gratuitement (art. XV, 5 6). 
3. Le collationnement, qui consiste dans la répétition intégrale du 

télégramme (y con~pris le préambule), est donné à tous les appareils par 

le bureau qui a reçu, et immédiatement après la transmission du télé- 

gramme ou de la série contenant le télégramme à collationner. 

Le collationnement d'un télégramme d'Etat est donné dès que la 

transmission de ce télégramme est terminée. 

Le collationnement ne compte pas dans l'alternat des transmissions 

(art. XXXIV, § 3). 
4. La taxe du collationnement est égale au quart de celle d'un télé- 

gramme ordinaire de même longueur pour le même parcours.' 



d.  Accusés d e  réception. 

LII. 

1. L'expéditeur d'un télégramme peut demander que l'indication de 

la date et de l'heure auxquelles son télégramme aura été remis à son 

correspondant lui soit notifiée aussitôt après la remise. Lorsque le télé- 

gramme est acheminé sur sa destination définitive par la voie postale, 

déposé poste restante ou remis aux soins d'un intermédiaire quelconque, 

la notification susvisée indique la date et l'heure de cet acheminement, 

dépôt ou remise. 

S'il s'agit d'un télégramme maritime à destination d'un navire en mer, 

la notification susvisée est expédiée par le poste sémaphorique ou la sta- 

tion côtière et indique la date et l'heure de la transmission du télégramme 

au navire. 

2. La notification est faite par télégraphe si l'expéditeur a inscrit avant 

l'adresse l'indication ,,Accusé réception" ou = PC-- et payé une taxe égale 

a celle d'un télégramme ordinaire de cinq mots pour la même destination, 

par la même voie. Elle est faite par la voie postale si l'expéditeur a ins- 

crit avant l'adresse l'indication ,,Accusé réception postal " ou = PCP - 

et payé une taxe de 25 centimes. 

i 3. Lorsque les pays intéressés admettent les télégrammes urgents, la 
1 ' priorité de transmission et de remise à destination peut être demandée 
i pour l'accusé de réception. A cet effet, l'expéditeur inscrit avant l'adresse 
1 

1 l'indication ,,Accusé réception urgent" ou = PCD -- et acquitte la taxe d'un 
1~ :~ télégramme urgent de cinq mots pour la même destination, par la même 

voie. 
1 '  LIII. 
1 '  

1. L'accusé de réception est annoncé par les indices CR, CRS ou CRD, 

suivant qu'il s'agit d'un accusé de réception à un télégramme ordinaire ou 

à un télégramme d'Etat ou d'un accusé de réception urgent. Il est transmis 

dans la forme suivante: 



,,CR Paris Berne - -  460 (numéro du télégramme) Brown (nom du 

destinataire) remis 25, 10.25 m (date, heure et minutes)". 

Lorsque le télégramme primitif a été confié à la poste ou aux soins 

d'un intermédiaire quelconque, en dehors des personnes se trouvant au 

domicile ordinaire du destinataire, l'accusé de réception en fait mention ; 

exemple : ,,remis poste, ou hôtel, ou navire, ou gare, etc. 25 10.25 mi'. 

Si l'accusé de réception n'est pas émis le jour du dépôt du télé- 

gramme, cette date est ajoutée après le numéro ; exemple: ,,469 vingtdeux 

Brown remis 25 10.25 mi'. 

2. L'accusé de réception prend rang pour la transmission parmi les 
télégrammes privés. Toutefois, les accusés de réception se rapportant à des 

télégrammes d'Etat et les accusés de réception urgents.sont acheminés dans 
les conditions de priorité fixées pour ces catégories de télégrammes. 

3. Dans le cas prévu par le paragraphe 3 de l'article XLVII, le' alinéa, 

l'accusé de réception est précédé de l'avis de service prescrit par ce para- 

graphe. 

L'accusé de réception est ajourné pendant le délai visé à l'article XLVII, 

paragraphe I l ,  et est transmis après la remise du télégramme si elle est 
devenue possible. 

A l'expiration du délai susvisé, si le télégramme n'a pas été remis, 

l'Office de départ provoque d'office le remboursement de la taxe de 

l'accusé de réception. 

4. L'accuse de réception postal contient les mêmes renseignements que 

l'accusé de réception télégraphique. Il est envoyé par le bureau d'arrivée 

du télégramme à celui d'origine sous pli affranchi portant la suscription 

,,Accusé de réception ". 

5. L'accusé de réception, télégraphique ou postal, dès qu'il est par- 

venu au bureau d'origine du télégramme, est porté à la connaissance de 

l'expéditeur de ce télégramme. 



Ce bureau, lorsqu'il s'agit d'un accusé de réception concernant un 

télégramme qui a été réexpédié, recouvre, le cas échéant, sur l'expéditeur 

la différence entre la taxe perçue primitivement pour l'accusé de réception 

et la taxe due en raison du parcours réellement effectué par celui-ci. 

Lorsque cette dernière est inférieure d'au moins un franc à celle qui 

a été perçue, la différence est remboursée à l'expéditeur sur sa demande. 

e. Télégrammes a faire suivre sur l'ordre de l'expéditeur. 

LIV. 

1. Tout expéditeur peut demander, en inscrivant avant l'adresse l'indi- 

cation ,,Faire suivre" ou -FS==, que le bureau d'arrivée fasse suivre son 

télégramme. 

2. L'expéditeur d'un télégramme à faire suivre qui demande un accusé 
I 

de réception télégraphique doit être prévenu que, si le telégramme est l 

réexpédié en dehors des limites du pays de destination, il devra, le cas 

échéant, verser la somme nécessaire pour compléter le prix de l'accusé de 

réception d'après le parcours réel que celui-ci aura effectué, indépendam- 

ment des taxes de réexpédition qui n'auraient pas été recouvrées à l'arrivée. 

Lorsqu'un télégramme a faire suivre comportant l'une des mentions 

= RPx = ou =PC - doit être réexpédié en dehors des limites du pays 1 
1 

de destination, le bureau réexpéditeur applique les dispositions de l'ar- 

ticle LV, paragraphe 5. i l  

Il 3. Lorsqu'un télégramme porte l'indication ,,Faire suivre" ou = FS - 
sans autre mention, le bureau de destination inscrit, le cas échéant, la nou- 

velle adresse qui lui est indiquée au domicile du destinataire dans les I 
I 

conditions prévues au paragraphe 6 et fait suivre le télégramme sur la 
1 

nouvelle destination. On opère de même jusqu'à ce que le télégramme 1 
I 
I soit remis ou qu'aucune nouvelle adresse ne soit fournie. 

4. Si la remise ne peut être effectuée, et si aucune adresse n'est in- 

diquée, le télégramme est conservé en dépôt et l'on applique les prescriptions 
1 
I 
I 

1 

- - 
- -- - - - . - - - - - - 

1 
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du paragraphe 3 de l'article XLVII. L'avis de service doit faire connaître 

le montant des frais dont le recouvrement est à poursuivre sur l'expé- ; 
diteur. 

1 

Cet avis, quand la non-remise peut provenir d'une erreur de trans- 

mission, doit transiter par le dernier bureau de réexpédition pour que celui-ci , 

puisse éventuellement opérer les rectifications nécessaires. 

5. Si l'indication ,,Faire suivre" ou FS = est accompagnée d'adresses 

successives, le télégramme est transmis à chacune des destinations indi- 

quées jusqu'à la dernière, s'il y a lieu, et le dernier bureau se conforme 

aux dispositions du paragraphe précédent. 

6. Le lieu d'origine, la date et l'heure de dépôt à indiquer dans le 

préambule des télégrammes réexpédiés sont le lieu d'origine, la date et 

l'heure de dépôt primitifs; le lieu de destination est celui auquel le télé- 

gramme doit être d'abord expédié. 

Dans l'adresse, les indications de remise à domicile s'appliquant aux 

acheminements déjà effectués sont supprimées et l'on maintient seulement, 

à la suite de l'indication ,,Faire suivreii ou - FS = , le nom de chacune des 

destinations par lesquelles le télégramme a déjà transité. 

Par exemple, l'adresse d'un télégramme libellée au départ: 

- FS Haggis chez Dekeysers Londres = Hotel Tarbet Tarbet - 

North-British Hotel Edimbourg, 

serait rédigée à partir de Tarbet, lieu de la seconde réexpédition, sous la 

forme : 

FS = de Londres, Tarbet Haggis North-British Hotel Edimbourg. 

7. La taxe à percevoir au départ pour les télégrammes à faire suivre 

est simplement la taxe afférente au premier parcours, l'adresse complète 

entrant dans le nombre des mots. La taxe con~plémentaire est perçue sur 

le destinataire. Elle est calculée en tenant compte du nombre de mots 

transmis lors de chaque réexpédition. 



S. A partir du premier bureau indiqué dans l'adresse, les taxes à per- 

cevoir sur le destinataire, pour les parcours ultérieurs, doivent, à chaque 

réexpédition, être ajoutées. Leur total est indiqué d'office dans le préambule. 

9. Cette indication est formulée comme il suit: ,,PCV. . . I L .  Si les 

réexpéditions ont lieu dans les limites de 1'Etat auquel appartient le bu- 

reau d'arrivée, la taxe complémentaire à percevoir sur le destinataire 

est calculée, pour chaque réexpédition, suivant le tarif intérieur de cet Etat. 

Si les réexpéditions ont lieu hors de ces limites, la taxe complémentaire est 

calculée en considérant comine autant de télégrammes séparés chaque réex- 

pédition internationale. Le tarif pour chaque réexpédition est le tarif appli- 

cable aux correspondances échangées entre 1'Etat qui réexpédie et celui 

auquel le télégramme est réexpédié. 

f. Télégrammes a réexpédier sur l'ordre du destinataire. 

LV. 

1. Toute personne peut demander, en fournissant les justifications 

nécessaires, que les télégrammes paivenant a son adresse à un bureau 

télégraphique lui soient réexpédiés a une nouvelle adresse qu'elle aura 

indiquée. Dans ce cas, il est procédé conformément aux dispositions de 

l'article précédent; mais au lieu d'inscrire avant l'adresse l'indication 

- -FS -, on inscrit dans les indications éventuelles la mention taxée 

,,Réexpédié de . . . ." (nom du ou des bureaux réexpéditeurs). 

l 2. Les demandes de réexpédition doivent se faire par écrit, par avis 

de service taxé ou par la voie - postale (art. XVII, § 8). Elles sont formu- 

lées, soit par le destinataire lui-même, soit en son nom par l'une des per- 

sonnes mentionnées à l'article XLVII, paragraphe premier, comme pouvant 
recevoir les télégrammes aux lieu et place du destinataire. Celui qui for- 

1 

mule une semblable demande s'engage à acquitter les taxes qui ne pour- 

raient être recouvrées par le bureau de distribution. 



3. Chaque Administration se réserve la faculté de réexpédier, d'après 

les indications données au domicile du destinataire, les télégrammes pour 
l lesquels aucune indication spéciale n'aura, d'ailleurs, été fournie. 

Si, au domicile du destinataire d'un télégramme ne portant pas l'indi- 

cation =FS-- ou ,,Faire suivre", on indique la nouvelle adresse sans 
l donner l'ordre de réexpédier par la voie télégraphique, les Administrations 
I sont tenues de faire suivre par la voie postale une copie de ce télégramme, 

à moins qu'elles n'aient été invitées à le conserver en instance ou qu'elles 
II 

II n'effectuent d'office la réexpédition télégraphique. 
II 
!~ La réexpédition par la poste se fait d'après les prescriptions de l'ar- 

1 
I ticle LIX. Les télégrammes dont on fait suivre une copie par la poste 

doivent faire l'objet d'un avis de non-remise ordinaire (art. XLVII). La 

mention ,,Réexpédié poste" est dans ce cas ajoutée à l'avis télégraphique 

de non-remise. 

4. Lorsqu'un télégramme réexpédié télégraphiquement ne peut être 

remis, le dernier bureau d'arrivée envoie l'avis de non-remise prévu par le 

paragraphe 3 de l'article XLVII. Cet avis affecte la forme suivante: 

''435 vingtneuf Julien (numéro, date, nom du destinataire) -réexpédié 

à . . . . (nouvelle adresse), inconnu, refusé, etc. . . . . (motif de la non-remise) 

PCV.  . . . (montant de la taxe non recoiivrée)". Cet avis est adressé 

d'abord au bureau qui a fait la dernière réexpédition et ainsi de suite de 

bureau a bureau, afin que les personnes qui ont donné l'ordre de réex- 

pédier soient, le cas échéant, mises en demeure de payer la taxe, dont 

elles sont respectivement responsables. L'avis est enfin transmis au bureau 

d'origine pour être communiqué à l'expéditeur, auquel il n'est pas réclamé 

de frais de réexpédition. 

5. Lorsqu'un bureau de destination doit réexpédier télégraphiquement 

en dehors des limites de 1'Etat auquel il appartient un télégramme avec 

réponse payée, il annule le bon et remplace l'indication éventuelle par 



la mention de la valeur du bon que le nouveau bureau de destination 

devra délivrer. Exemple : -- RP fr. 1'50- . Cette mention ne modifie pas 
le compte des mots. 

La taxe payée pour la réponse est portée, par l'Office réexpéditeur, 

.au crédit de 1'Etat auquel le télégramme est réexpédié. 

Lorsqu'un bureau de destination doit réexpédier par poste un télé- 

gramme avec réponse payée, il annexe le bon au télégramme. 

Dans le régime européen, l'accusé de réception d'un télégramme réex- 

pédié sur une nouvelle destination est rédigé par le dernier bureau destina- 

taire sous la forme suivante: ,,CR Etretat Zermatt - 524 onze Regel Londres 

réexpédié Zermatt remis 12 8.40 mu .  

Dans le cas d'un accusé de réception visant un télégramme réexpédié 

en dehors des limites du régime européen, le montant de la taxe payée 

d'avance est appliqué à un accusé de réception donnant avis de la réex- 

pédition du télégramme. 

6. Dans les cas prévus au paragraphe 3 du présent article, la per- 

sonne qui fait suivre un télégramme a la faculté d'acquitter elle-même la 

taxe de réexpédition, pourvu qu'il s'agisse de diriger le télégramme sur 

une seule localité, sans indication de transmissions éventuelles à d'autres 

. localités. 

7. Lorsqu'il s'agit de réexpédier le télégramme sur une destination 

déterminée sans indication de retransmiisions éventuelles à d'autres localités, 

la personne qui donne l'ordre de faire suivre ce télégramme peut même 

demander que la réexpédition soit faite d'urgence, mais elle est tenue alors 
d'acquitter elle-même la triple taxe. Le bureau qui défère à cette demande 

ajoute dans l'adresse du télégramme a faire suivre l'indication. = D -. 
8. Dans le cas du paragraphe qui précède, et lorsqu'il est fait usage 

de la faculté mentionnée dans le paragraphe 6 ci-dessus, l'indication ,,PCV" 
formulée dans le paragraphe 9 de l'article précédent est remplacée par 

l'indication ,,Taxe perçue". 



g. Télégrammes multiples. 

LVI. 

1. Tout expéditeur peut adresser un télégramme, soit à plusieurs desti- 

nataires dans une même localité ou dans des localités différentes, mais 

desservies par un même bureau télégraphique, soit à un même destinataire 

à plusieurs domiciles dans la même localité ou dans des localités diffé- 
rentes, mais desservies par un même bureau télégraphique. A cet effet, il 

inscrit avant l'adresse l'indication : ,, x adresses " ou -- TMx =, qui entre 

dans le nombre des mots taxés. Le nom du bureau de destination ne 

figure qu'une fois, à la fin de l'adresse. 

Dans les télégrammes adressés à plusieurs destinataires, les indications 

concernant le lieu de la remise, telles que bourse, gare, marché, etc., doivent 

figurer après chaque adresse ou après la dernière si elles se rapportent 

à un ensemble d'adresses successives. 

2. L'adresse d'un télégramme multiple, si celui-ci comporte des indica- 

tions éventuelles, est rédigée conformément aux prescriptions de l'article XII, 

paragraphe 2. 
3. Il est perçu pour les télégrammes multiples, en sus de la taxe par 

mot, un droit de fr. 0,50 pour l'établissement de chaque copie ne com- 

prenant pas plus de cent mots taxés. Le nombre de copies est égal au 

nombre des adresses moins une. 

Pour les copies comportant plus de cent mots taxés, le droit est de 

cinquante centimes par cent mots ou fraction de cent mots. La taxe pour 

chaque copie est calculée séparément, en tenant compte du nombre de 

mots qu'elle doit contenir. 

Pour les télégrammes urgents, le droit de fr. 0,50 par copie et par 

cent mots est porté a un franc. 

4. Dans le cas prévu par le paragraphe premier du présent article, 

chaque exemplaire du télégramme ne doit porter que l'adresse qui lui est 

propre, et l'indication ,,x adresses" ou - TMx = n'y doit pas figurer, 



à moins que l'expéditeur n'ait demandé le contraire. Cette demande doit 
être comprise dans le nombre des mots taxés, inscrite avant l'adresse de 

chaque destinataire qu'elle concerne et formulée comme suit: ,,Commu- 
niquer toutes adresses" ou CTA =. 

h. Télégrammes a remettre par poste ou par exprès. 

Dispositions générales. 

LVII. 

1. Les télégrammes adressés à des localités non desservies par les 

télégraphes internationaux peuvent être remis à destination, suivant la 

demande de l'expéditeur, soit par poste, soit par exprès; toutefois, l'envoi 

par exprès ne peut être demandé que pour les Etats qui, conformément à 

l'article 9 de la Convention, ont organisé, pour la remise des télégrammes, 

un mode de transport plus rapide que la poste et ont notifié aux autres 

Etats les dispositions prises à cet égard. 

2. L'expéditeur peut aussi demander que son télégramme soit transmis 

par télégraphe jusqu'au bureau qu'il indique et, de là, par la poste, jus- 

qu'à destination. 

3. L'adresse des télégrammes à transporter au delà des lignes doit 

être précédée de l'indication relative au mode de transport à employer, 

poste ou exprès. 

Télégrammes à remettre par exprès. 

LVII 1. 
I 

1 1  1. Les frais de transport au delà des bureaux télégraphiques par un 
l 

moyen plus rapide que la poste, dans les Etats où un service de cette l~ nature est organisé, sont, en général, perçus sur le destinataire. 

1 Lorsqu'un télégramme portant l'indication ,,ExprèsU et ayant donné 

1 lieu à une course n'est pas remis, le bureau de destination ajoute à l'avis 
l 



de non-remise prévu par le paragraphe 3 de l'article XLVII la mention 

, ,PCV. . ." (montant de la taxe due pour la course). 

2. Lorsque l'expéditeur désire affranchir ce transport, et s'il est à même 

d'indiquer la taxe à percevoir de ce chef par le bureau de départ, le télé- 

gramme doit porter avant l'adresse l'indication taxée : 

,,Exprès payé x" ou = XPx =, la taxe perçue étant exprimée en 

francs. 

Si la somme versée est insuffisante, le complément en est réclamé 

au destinataire; si elle est trop élevée, la différence n'est pas remboursée. 

3. L'expéditeur qui ne connaît pas le montant des frais de transport 

peut exonérer le destinataire du payement d'une taxe quelconque, soit en 

payant la taxe d'un télégramme de cinq mots pour la même destination 

et par la même voie, soit en payant une taxe de vingt-cinq centimes 

(fr. 0,25). Il dépose a titre d'arrhes une somme à déterminer par le bureau 
' d'origine en vue d'une liquidation ultérieure. Le télégramme porte alors ' l'une des indications : ,,Exprès payé télégrapheu ou = XPT =, ou bien : .Ex- 

près payé lettre" ou - -XPP=. Cette indication est inscrite avant l'adresse et 

soumise à la taxe. 

1 4. Le bureau qui reçoit un télégramme avec l'indication ,,Exprès payé 

télégraphe" ou = XPT = indique au bureau d'origine, par un avis de service 

taxé, la taxe à percevoir pour le transport. Cet avis affecte la forme 

suivante: ,,ST Paris Bruxelles 40 (numéro de l'avis de service taxé) 5 
(nombre de mots) - 434 (numéro du télégramme) seize (date du télégramme 

indiquée seulement par le quantième du mois). Exprès fr. 2,5OU. Ces ren- 

seignements sont donnés par lettre affranchie non recommandée dans le 

cas où l'indication éventuelle est: ,,Exprès payé lettre" ou =XPP =. Au 
reçu de ces renseignements, le bureau d'origine procède à la liquidation. 

5. Lorsque l'Office d'arrivée a prévu et notifié le montant des frais 

de transport à payer, ces frais sont obligatoirement perçus sur l'expéditeur. 

Dans ce cas, le télégramme doit porter avant l'adresse l'indication taxée: 



,,Exprès payé" ou - X P :  . Ces mots sont soumis à la taxe et il n'y a pas 

lieu, pour le bureau d'arrivée, de notifier les frais d'exprès. 

Cette disposition n'est admise que dans le régime européen et entre 

les Administrations qui ont fait la notification prévue a l'alinéa précédent. 

6. Lorsque l'expéditeur a acquitté le montant des frais de remise indi- 

qués dans certains cas à la Nomenclature officielle des bureaux, la mention 

a employer est également ,,Exprès payé" ou XP - . 

Télégrammes à remettre par poste. 

LIX. 

1. Les télégrammes à acheminer par poste sont soumis aux taxes 

supplémentaires ci-après : 

a) Télégrammes à distribuer dans les limites du pays de destination: 

ceux qui portent la mention taxée ,,Poste recommandée" ou -PR = 

acquittent seuls une taxe fixée a 25 centimes. 

bj Télégrammes a réexpédier a un autre pays que le pays de desti- 

nation télégraphique: la taxe à percevoir est de 25 ou de 50 cen- 

times selon que l'adresse contient la mention taxée ,,Posteu ou 

,,Poste recommandée " - PR =. 
2. Le bureau télégraphique d'arrivée est en droit d'employer la poste: 

al A défaut d'indication, dans le télégramme, du moyen de transport 

à employer; 

b/  Lorsque le moyen indiqué diffère du mode adopté et notifié par 

1'Etat d'arrivée, conformément a l'article 9 de la Convention; 

cl  Lorsqu'il s'agit d'un transport par exprès à payer par un destina- 

taire qui aurait refusé antérieurement d'acquitter des frais de même 

nature ; 

3. L'emploi de la poste est obligatoire pour le bureau de destination: 

a-/ Lorsque telle a été la demande faite expressément, soit par l'expé- 

diteur (art. LVII, § 1)' soit par le destinataire (art. LV). 



Le bureau d'arrivée peut toutefois employer l'exprès, même pour 

un télégramme portant l'indication ,, Poste ", si le destinataire a ex- 

primé la volonté de recevoir ses télégrammes par exprès; 

b-1 Lorsque le bureau de destination ne dispose pas d'un moyen plus 

rapide. 

4. Les télégrammes qui doivent être acheminés à destination par la 

voie postale et qui sont remis à la poste par le bureau télégraphique d'arri- 

vée sont traités suivant les dispositions ci-après : 

nj  Télégrammes à distribuer dans les limites du pays de destination: 

1" Ceux qui portent la mention ,,PosteiL ou ,,Poste restante" 

-GP-- ou qui ne portent aucune mention relative à l'envoi 

par poste sont mis à la poste comme lettres ordinaires, sans frais 

pour l'expéditeur ni pour le destinataire ; 

2" Ceux qui parviennent avec la mention ,,Poste recommandéeiL ou 

- PR- sont déposés à la poste comme lettres recommandées 

dûment affranchies, s'il y a lieu. 

b j  Télégrammes à réexpédier par poste à un pays autre que le pays 

de destination télégraphique. 

Si les frais de poste ont été dûment perqus au préalable, les télé- 

grammes sont mis à la poste comme lettres affranchies, ordinaires ou 

recommandées, selon qu'il y a lieu. Dans le cas où il n'y a pas eu 

perception des frais de poste, les télégrammes sont mis à la poste comme 

lettres ordinaires non affranchies, le port étant à la charge du desti- 
nataire. 

5. Lorsqu'un télégramme à expédier par lettre recommandée ne peut 

être soumis immédiatement à la formalité de la recommandation, tout en 

pouvant profiter d'un départ postal, il est mis d'abord à la poste comme 

lettre ordinaire; une ampliation est adressée, comme lettre recommandée, 

aussitôt qu'il est possible. 



i .  Télégrammes maritimes. 

Dispositions générales 

LX. 

1. Les télégrammes maritimes sont les télégrammes échangés avec 

les navires en mer par l'intermédiaire des sémaphores ou des stations 
radiotélégraphiques établies sur terre ferme ou à bord de navires ancrés 

à demeure (stations côtières). 

Les télégrammes échangés au moyen des sémaphores portent le nom 

de télégrammes sémaphoriques ; les télégrammes échangés par l'intermé- 

diaire des stations radiotélégraphiques côtières sont désignés sous le nom 

de radiotélégrammes. 

2. Pour les télégrammes originaires des navires en mer, l'indication 

du bureau d'origine, en préambule, se cornpose du nom du poste récep- 

teur suivi du nom du navire. L'heure de dépôt est l'heure de réception 

du télégramme par le poste récepteur en relation avec le navire. 

3. L'adresse des télégrammes maritimes destinés à des navires en mer 

doit contenir : 

a) Le nom du destinataire avec indication complémentaire, s'il y a lieu ; 

b) Le nom du navire complété par la nationalité et, au besoin, par le 

signal distinctif du Code international de signaux, en cas d'homo- 

nymie ; 

c) Le nom du poste maritime, tel qu'il figure dans la Nomenclature 

officielle des bureaux. i 

4. L'expéditeur d'un télégramme maritime à destination d'un navire 

en mer peut préciser le nombre de jours pendant lesquels ce télégramme 

doit être tenu à la disposition du navire par le sémaphore ou la station 

côtière. 



1 

l 
Dans ce cas, il inscrit, avant l'adresse, l'indication ,,x joursii spécifiant 1 

ce nombre de jours, y compris celui du dépôt du télégramme. 1 I 
1 

5. Lorsque, pour une cause quelconque, un télégramme maritime ne 

peut être remis au destinataire, il est émis un avis de non-remise. S'il 

s'agit d'un télégramme originaire ou à destination d'un navire, cet avis 

peut, le cas échéant, être acheminé par un sémaphore ou une station 

côtière différente du poste qui a transmis ce télégramme. 

6. Si un télégramme à destination d'un navire en mer n'a pu être 
transmis à ce navire dans le délai indiqué par l'expéditeur ou, à défaut 

d'une telle indication, jusqu'au matin du 29' jour suivant, le sémaphore 

ou la station côtière en donne avis à l'expéditeur. 

Celui-ci a la faculté de demander, par avis de service taxé, télé- 

graphique ou postal, adressé au sémaphore ou à la station côtière, que son 

télégramme soit retenu pendant une nouvelle période de trente jours pour 

être transmis au navire et ainsi de suite. A défaut d'une telle demande, 

le télégramme est mis au rebut à la fin du 30' jour (jour de dépôt non 

con~pris). 

Toutefois, si le sémaphore ou la station côtière a l'assurance que le 

navire est sorti de son rayon d'action avant qu'il ait pu lui transmettre 

le télégramme, l'expéditeur est avisé de ce fait. 

7. Ne sont pas admis comme télégrammes maritimes : 

a) les télégrammes avec réponse payée (sauf pour les télégrammes 

sémaphoriques à destination des navires en mer); 

6) les télégrammes-mandats ; 

c) les télégrammes avec collationnement; 

d) les télégrammes avec accusé de réception télégraphique ou postal 

(sauf pour les télégrammes à destination des navires en mer et sur 

le parcours des lignes du réseau télégraphique) ; 

e) les télégrammes à faire suivre; 



f) les télégrammes de service taxés, sauf en ce qui concerne le par- 

cours sur les lignes du réseau télégraphique; 

g) les télégrammes urgents, sauf en ce qui concerne le parcours sur 

les lignes du réseau télégraphique ; 

h) les télégrammes à remettre par exprès ou par poste. 

Télégrammes sérnap boriques. 

LXI. 

1. Les télégrammes sémaphoriques doivent, porter, dans le préambule, 

la mention de service ,, Sémaphorique" . 

2. Ils doivent être rédigés, soit dans la langue du pays où est situé 

le sémaphore chargé de les signaler, soit au moyen de groupes de lettres 

du Code international de signaux. 

3. Pour les télégrammes d'Etat sémaphoriques expédiés d'un navire 

en mer, le sceau est remplacé par le signe distinctif du commandement. 

4. La taxe des télégrammes à échanger avec les navires en mer par 

l'intermédiaire des sémaphores est fixée à un franc par télégramme. Cette 

taxe s'ajoute au prix du parcours électrique calculé d'après les règles 

générales. La totalité est pergue sur l'expéditeur pour les télégrammes 

adressés aux navires en mer. et sur le destinataire pour les télégrammes 

provenant des bâtiments (art. XXIX, § 1). Dans ce dernier cas, le préam- 

bule doit contenir l'indication ,,PCVu. 

5. Les télégrammes provenant d'un navire en mer sont transmis à 

destination en signaux du Code international de signaux lorsque le navire 

expéditeur l'a demandé. 

6. Dans le cas où cette demande n'a pas été faite, ils sont traduits 

en langage ordinaire par le préposé du poste sémaphorique et transmise 

à destination. 

- -- 

- -  il-. 



LXII. 

1. Une Nomenclature spéciale donne les indications utiles pour la 

correspondance radiotélégraphique avec les navires en mer, notamment la 

désignation des stations et les taxes radiotélégraphiques. 

2. Les radiotélégrammes portent, dans le préambule, la mention de 

service ,,Radio " . 

3. Les radiotélégrammes sont rédigés conformément aux règles du 

chapitre 4, sous réserve de l'application des dispositions de l'article LX, 

paragraphe 3. L'emploi des groupes de lettres du Code international de 
signaux est permis. 

4. La taxe des radiotélégrammes comprend : 

1" La taxe pour la transmission sur les lignes du réseau télégraphique, 

calculée d'après les règles générales; 

2" La taxe afférente au parcours maritime, savoir: 

a) La taxe côtière; 

6) La taxe de bord. 

Ces deux dernières taxes sont indiquées dans la Nomenclature des 

stations radiotélégraphiques. 

La taxe totale des radiotélégrammes est perçue sur l'expéditeur. 

5. Les radiotélégrammes qui, malgré leur réception défectueuse, ont 

été jugés par la station côtière susceptibles d'être remis, portent dans le 

préambule la mention de service ,,réception douteuse " , qui est transmise 

jusqu'à destination. 

6. Pour la transmission sur les lignes du réseau télégraphique, les 

radiotélégrammes sont traités, au point de vue des comptes, conformément 

aux dispositions du chapitre 18. 

En ce qui concerne le parcours maritime, les taxes côtière et de bord 

donnent lieu à l'établissement de comptes mensuels spéciaux. 



Ces comptes sont établis par les Administrations dont relèvent les stations 

côtières, radiotélégramme par radiotélégramme, avec toutes les indications 

utiles, dans un délai de six mois à partir du mois auquel ils se rapportent. 

7. Pour les radiotélégrammes à destination des navires, l'Administra- 

tion qui a p e r y  les taxes est débitée des taxes côtière et de bord direc- 
1 

tement par l'Administration dont relève la station côtière. 

8. Les modifications des dispositions du présent Règlement relatives 

aux radiotélégrammes, qui seraient rendues nécessaires par suite des déci- 

sions des Conférences radiotélégraphiques ultérieures, seront mises en 

vigueur à la date fixée pour l'application des dispositions arrêtées par 

chacune de ces dernières Conférences. 

j. Dispositions générales. 

LXIII. 

Dans l'application des articles précédents, on combinera les facilités 
I 

données au public pour les télégrammes urgents, les réponses payées, les 

télégrammes avec collationnement, les accusés de réception, les télégrammes 1 , 

à faire suivre, les télégrammes multiples et les télégrammes à remettre au 
delà des lignes, en se conformant aux prescriptions des articles XII et LIV. I 

13. TÉLÉGRAMMES-MANDATS. 

LXIV. 

1. L'émission, la rédaction du texte et le payement des télégrammes- 

mandats sont réglés par des conventions spéciales internationales. 

2. La transmission des télégrammes-mandats, lorsque cette transmission 

est admise entre les Offices en correspondance, est soumise aux mêmes 

règles que les autres catégories de télégrammes, sous réserve des pres- 

criptions qui font l'objet de l'article XXXVIII, paragraphe premier. 



14. TELÉGRAMMES DE PRESSE. 1 1  

LXV. 

1. Sont admis comme télégrammes de presse ceux dont le texte est 

constitué par des informations et nouvelles politiques, commerciales, etc., 

destinées à être publiées dans les journaux. 

2. Les taxes terminales et de transit applicables aux télégrammes de 

presse échangés entre les Etats contractants sont réduites de 50 Ojo dans le 

régime européen et d'au moins 50 O, O dans les autres relations. 

3. Les Administrations qui per~oivent un minimum de taxe pour les 

télégrammes ordinaires (art. XXIII, 5 1) perqoivent le même minimum pour 

les correspondances de presse. 

I 4. Les pays qui n'admettent pas les télégrammes de presse au tarif 
I réduit doivent les accepter en transit dans la forme ordinaire, à condition 
1 

qu'ils acquittent les mêmes taxes de transit que les télégrammes ordinaires. 

l 5. Les télégrammes de presse ne doivent être déposés que pendant 

les heures admises pour leur transmission. 

6. Les télégrammes de presse ne sont acceptés au départ que sur la 

présentation de cartes spéciales que l'Administration du pays où ces cartes 

sont utilisées fait établir et délivrer aux correspondants de journaux, publi- 

cations périodiques ou agences autorisés. Toutefois, la présentation de 

cartes n'est pas obligatoire si l'Office de départ décide l'emploi d'un autre 

moyen de contrôle. 

L'admission des journaux. et agences à la réception des correspon- 

dances de presse au tarif réduit peut être subordonnée à l'autorisation des 

Offices de destination, qui sont en droit d'exiger les justifications qui leur 

semblent nécessaires, comme, entre autres, la déclaration écrite du directeur 



du journal, de la publication ou de l'agence, s'engageant à se conformer 

à toutes les conditions fixées par le Règlement. 

Les Offices qui font usage de cette faculté communiquent aux autres 

Administrations la liste des agences, publications et journaux autorisés. 

7. Les télégrammes de presse doivent être adressés à des journaux, 

publications périodiques ou agences de publicité et seulement au nom du ' 

journal, de la publication ou de l'agence qui figure sur la carte, et non 

pas au nom d'une personne attachée à un titre quelconque a la direction 

du journal, de la publication ou de l'agence. 

Les irrégularités constatées peuvent donner lieu au retrait des cartes 

de presse. 

L'usage d'adresses abrégées et enregistrées est autorisé si mention est 

faite de ces adresses sur la carte. 

LXVI. 
1 '  

1. Les télégrammes de presse doivent être rédigés dans la langue 
1 

franqaise ou dans une des langues du pays d'origine ou de destination I 

autorisées pour la correspondance télégraphique internationale en langage 

clair ou dans la langue dans laquelle le journal destinataire est rédigé, 

pourvu que cette langue soit admise pour la correspondance télégraphique 1 '  
internationale. 

Les télégrammes de presse ne doivent contenir aucun passage, annonce 

ou communication ayant le caractère de correspondance privée ni aucune 

annonce ou communication dont l'insertion est faite à titre onéreux. 

Les cours de bourse et de marché, avec ou sans texte explicatif, l 
sont admis dans les télégrammes de presse à tarif réduit. Les bureaux 

d'origine doivent, en cas de doute, s'assurer auprès de l'expéditeur, qui 

est tenu d'en justifier, si les groupes de chiffres figurant dans les télé- 

1 
l 

grammes représentent bien des cours de bourse. 
l 

Il 

I 
ll 



2. Les télégrammes présentés comme télégrammes de presse qui ne 

remplissent pas les conditions indiquées par le paragraphe premier sont 

taxés d'après le tarif ordinaire. 

Le tarif normal des correspondances privées est également applicable 

à tout télégramme de presse dont il est fait usage dans un but autre que 

celui de son insertion dans les colonnes du journal destinataire, c'est-à-dire : 

a j  Aux télégrammes qui ne sont pas publiés par le journal destinataire 

(à moins d'une explication satisfaisante) ou que ce dernier a com- 

muniqués, avant publication, soit à des particuliers, soit a des éta- 

blissements, tels que clubs, cafés, hôtels, bourses, etc.; 

b j  Aux télégrammes non encore publiés que le journal destinataire 

aurait vendus, distribués ou-  communiqués, avant de les publier, à 

d'autres journaux en vue de leur insertion dans leurs propres colonnes; 

c j  Aux télégrammes adressés aux agences, qui ne sont pas publiés dans 

un journal (à moins d'une explication satisfaisante) ou qui sont 

communiqués à des tiers avant d'être publiés par la presse. 

Dans les cas prévus aux trois alinéas précédents, le complément de 

taxe est perçu sur le destinataire au profit de l'Office d'arrivée. 

3. Lorsque les télégrammes de presse sont signés, la signature doit 

être celle du correspondant dont le nom figure sur la carte. 

4. Les télégrammes de presse ne comportent qu'une seule indication 

éventuelle, celle relative aux télégrammes multiples. La taxe a percevoir 

pour les copies a établir à l'arrivée est la même que celle relative aux 

télégrammes privés ordinaires. 

1. La mention ,,Presseu est transmise au commencement du préambule 

des télégrammes de presse et sert à les signaler pour leur inscription dans 

les comptes. 



Les télégrammes de presse ne sont transmis, sauf arrangement par- 

ticulier, que de 6 heures du soir à 9 heures du matin, d'après leur ordre 

de dépôt ou de réception, concurremment avec les dépêches privées. Les 

télégrammes taxés pendant cette période et qui n'ont pu être transmis à 

9 heures du matin sont acheminés après cette heure dans les conditions 

qui précèdent. 

2. Les télégrammes de presse prennent rang, pour la remise, parmi 

les télégrammes privés. 

3. Pour tout ce qui n'est pas prévu dans les articles LXV, LXVI et dans 

le présent article, les télégrammes de presse sont soumis aux dispositions 

du Règlement et des conventions particulières conclues entre Offices. 

4. Les dispositions visant les télégrammes de presse sont applicables 

à l'ensemble des deux régimes ou à l'un des deux seulement. 

Ces dispositions ne sont obligatoires, pour les Administrations qui 

déclarent ne pas pouvoir les appliquer, qu'en ce qui concerne l'acceptation 

des télégrammes de presse en transit (art. LXV, § 4). Elles peuvent être 

modifiées, en ce qui concerne les conditions de transmission, par les 

Administrations qui ont à acheminer par leurs câbles d'Europe un trafic 

extra-européen considérable. 

15, SERVICE TÉLÉPHONIQUE. 4 

LXVIII. 
1 

1 ~ A. Réseau international. I 

1. Les Administrations des Etats contractants peuvent constituer, au 

fur et à mesure des besoins, des communications téléphoniques inter- 
nationales, soit en établissant des fils spéciaux, soit en appropriant à ce 

service des fils déjà existants. 



2. Les circuits destinés a l'échange des communications internationales 

sont constitués de manière à répondre aux conditions dans lesquelles la 

correspondance doit s'effectuer. Ils sont protégés, dans la plus large mesure 

possible, contre les influences nuisibles et notamment contre celles qui 

peuvent résulter du voisinage de courants d'énergie électrique. 

3. Les circuits conducteurs spécialement constitués en vue de la cor- 

respondance téléphonique sont, à moins d'une décision contraire prise d'un 

commun accord par les Administrations intéressées, réservés exclusivement 

à ce service. 

4. Les Administrations intéressées déterminent d'un commun accord 

les relations a ouvrir et la voie à employer pour chacune de ces relations. 

5. Les circuits spécialement constitués pour la téléphonie internationale 

ne peuvent être sectionnés pour servir à d'autres relations téléphoniques, 
si ce n'est du consentement des Administrations intéressées. Le sectionne- 

ment ne peut jamais s'opérer au préjudice de la correspondance inter- 

nationale, dont les con~munications ont toujours la priorité. 

6. Lorsque des lignes du service intérieur doivent servir a des com- 

munications internationales, celles-ci ont la priorité sur les correspondances 

intérieures. 

7. Les fils internationaux sont soumis aux essais prévus a l'article III, 
paragraphes 2 et 3, du présent Règlement. 

8. Quotidiennement, à l'ouverture du service de jour ou à une heure 

fixée d'un commun accord, les bureaux centraux en relation directe, c'est- 

à-dire ceux qui forment tête de ligne des circuits internationaux, s'assurent, 

par des essais d'appel et d'audition, de l'état des communications. Il est 
tenu note du résultat de cette vérification. 

B. Durée du service. Ouverture des bureaux. 

1. Les Administrations déterminent, chacune en ce qui la concerne, les 

jours et heures de fonctionnement des bureaux. 



l 

I 
i 

2. Les bureaux téléphoniques ne peuvent cesser leurs opérations :i 
l 

qu'après avoir donné cours à toutes les communications demandées avant 

l'heure fixée pour la clôture. 
ii 
i 

I l  
3. Les bureaux en relation directe s'assurent, aussi souvent qu'il est 

nécessaire et au moins à l'ouverture et à la clôture du service de jour, 11 I 
de la concordance des heures; il ne doit pas exister d'écart supérieur à II 
une minute entre I'heure des bureaux et I'heure officielle. 1 1  I 

!l 
C. Demandes de  communication. 

1. Dans les demandes de communication, les abonnés sont, autant 

que possible, désignés par leur numéro d'appel. 

2. Un correspondant qui a déposé une demande de communication 

pour un réseau ne peut obtenir l'inscription d'une nouvelle demande pour 

ce même réseau qu'autant que la première a requ satisfaction ou a été 

annulée. 
D. Communications d5Etat. 

1. Les communications d'Etat sont celles qui sont demandées par les 
autorités ayant le droit d'expédier des télégrammes d'Etat. Elles ne peuvent 

être échangées qu'entre les pays dont les Administrations ont conclu, à 

cet effet, des arrangements particuliers. 

2. Ces communications jouissent de la priorité sur toutes les autres 

et leur durée n'est pas limitée. Elles sont annoncées par les mots ,,Corn- 

munication d'Etat ". 

3. Le demandeur d'une communication d'Etat est tenu, s'il y est invité, 

de déclarer son nom et sa qualité. 

E. Communications de  service. 

1. Des communications exclusivement relatives au service teléphonique 

ou au service télégraphique international (art. XVI, 5 11) peuvent être échan- 



gées, en exemption de taxe, par les lignes téléphoniques internationales 

entre les fonctionnaires des Administrations autorisés à cette fin. 

En réclamant l'exercice de cette faculté, ces fonctionnaires sont tenus 

de décliner leur nom et leur qualité. 

2. Les correspondances en exemption de taxe sont annoncées d'un 

poste à l'autre par le mot ,,Serviceu. 

3. En cas de besoin, la voie télégraphique est employée pour les 

communications relatives à l'exécution du service téléphonique. 

F. Mode d'application des tarifs. Durée des communications. 

1. L'unité adoptée, tant pour la perception des taxes que pour la durée 

des communications, est la période indivisible de trois minutes. 
1 

2. La taxe des conversations entre abonnés s'applique à partir du 
I 

moment où la communication est établie entre le poste demandeur et le 
1 

poste demandé après que ce dernier a répondu. 

3. Lorsque la communication est demandée par un poste public à 

destination d'un poste d'abonné, la taxe s'applique à partir du moment 

où, le poste d'abonné ayant répondu, le demandeur est mis en relation 
avec ce dernier poste. 

4. Si la communication est demandée par un poste public ou par un 

poste d'abonné, à destination d'un poste public, la taxe s'applique à partir 

du moment où le poste demandé est mis en relation, selon le cas, soit 

avec le poste de l'abonné demandeur, soit avec le demandeur dans un 
poste public. 

5. Dans tous les cas où un poste d'abonné est intéressé dans la 
communication, la taxe est dne quelle que soit la personne qui se pré- 

sente à ce poste. 



6. Le temps de l'appel des divers postes, limité en général à une 

minute pendant le jour et à trois minutes pendant la nuit, n'entre pas 

dans le calcul de la taxe. 

7. En dehors des dispositions spéciales relatives aux correspondances 

d'Etat (D, § 1) et aux séances d'abonnement comportant plus de 6 minutes 

consécutives, nulle communication ne peut avoir une durée supérieure au 

double de l'unité, si ce n'est lorsqu'il n'existe aucune autre demande en 

instance. 

G. Tarifs. Perception des taxes. 

1. Les taxes sont fixées par unité de conversation. 

2. Elles se composent de taxes terminales et, s'il y a lieu, de taxes 

de transit. 

3. Pour la détermination des taxes terminales, le territoire des Etats 

peut être divisé en zones. Une taxe uniforme est adoptée pour chaque 

zone. Des taxes spéciales réduites peuvent être admises entre Etats limi- , 
trophes pour les communications échangées entre les localités voisines de , l 

la frontière. 
l 

4. Les taxes peuvent être réduites en faveur des communications 

échangées pendant les heures de nuit. 

5. La taxe est perçue par unité indivisible de conversation, selon le 

cas, sur le titulaire du poste d'abonné à partir duquel la communication 

est réclamée ou sur la personne qui a demandé la communication à partir 

d'un poste public. 

6. Toute unité de conversation commencée pendant le service de 

1 jour est taxée d'après le tarif de jour, alors même qu'elle se termine 

pendant le service de nuit. 

1 Toute unité de conversation commencée pendant le service de nuit 

est taxée d'après le tarif de nuit, alors même qu'elle se termine pendant 

'1 le service de jour. II 



H. Abonnements pour communications de nuit a heures fixes. 
Contrats. 

1. Des communications à heures fixes peuvent être autorisées pendant 
la nuit par voie d'abonnement. Ces communications doivent concerner 

exclusivement les affaires personnelles de l'abonné ou celles de son établis- 

sement. 

2. La durée de l'engagement est d'un mois indivisible. L'abonnement 

se prolonge de mois en mois, à moins qu'il n'ait été résilié de part ou 

d'autre huit jours avant l'expiration de la période d'abonnement en cours. 

3. La durée minima d'une séance d'abonnement est de deux unités de 

conversation; des séances d'une durée supérieure peuvent être consenties 

après entente entre les Administrations. 

4. L'abonnement peut être contracté à partir d'une date quelconque, 
mais la période mensuelle ne prend cours que le 1.. ou le 16 de chaque 

mois. Le montant de l'abonnement afférent à la première période men- 

suelle est augmenté, s'il y a lieu, de la partie de l'abonnement correspon- 

dant à la période comprise entre la date de l'entrée en vigueur et celle du 

commencement de la période mensuelle. 

5. Le montant de l'abonnement est calculé sur une durée moyenne 

de trente jours ; il est perqu par anticipation. 

6. La communication d'abonnement est établie d'office entre les deux 

postes indiqués au contrat au moment précis arrêté d'un commun accord, 

à moins qu'une conversation ne soit engagée entre deux autres personnes. 

Elle est rompue d'office à l'expiration du temps concédé pour chaque 

séance si les abonnés n'ont pas déjà donné le signal de fin de conversation. 

7. La période de temps non utilisée au cours d'une séance ne peut 

être reportée à une séance ultérieure. Toutefois, si la non-utilisation est 

due à une interruption des communications, une compensation de même 

durée est, si possible, accordée à l'abonné au cours de la même nuit. 



Si, à l'expiration de cette période, la compensation n'a pas été offerte, 

il est remboursé à l'abonné, à sa demande, un trentième du montant men- 

suel de l'abonnement correspondant a chaque unité perdue. 

8. Les abonnements font l'objet de contrats ou d'engagements qui 

sont dressés par l'Administration chargée d'opérer l'encaissement de la 

taxe; les Offices intéressés reçoivent une copie de ce document. 

1. Communications privées urgentes. 

Des communications privées urgentes ayant priorité sur les autres 

communications privées peuvent être admises moyennant le payement d'une 

taxe triple de celle des autres communications privées. Toutefois, un 

maximum de perception inférieur à la triple taxe par unité de conversation 

peut être prévu. I I 

1 Les Offices qui n'admettent pas les conversations privées urgentes dans 

le service intérieur ont le droit de les refuser dans le service international. 

J .  Avis d'appel téléphonique. 

Des avis d'appel, ayant pour objet de convoquer un correspondant 

à un poste téléphonique, peuvent être admis moyennant le payement 

d'une taxe spéciale. 
Les communications qui font suite aux avis d'appel sont indépen- 

l 

Il dantes de ces avis et restent soumises à toutes les règles de la corres- 
l 

pondance téléphonique ordinaire. I 

Les Offices qui n'admettent pas les avis d'appel dans le service inté- 

rieur ont le droit de les refuser dans le service international. 

K. Liste des abonnés et  des postes publics. 
: 

1. Chaque Administration fait connaître à ses abonnés les réseaux et 

postes publics des pays avec lesquels des communications téléphoniques 1 

peuvent être établies. 



2. Les bureaux centraux importants et les principaux postes publics 

possèdent les listes des abonnés des postes en relation. 

3. Chaque Administration remet gratuitement aux Administrations des 

pays avec lesquels la correspondance téléphonique est ouverte un nombre 

suffisant d'exen~plaires des listes des abonnés et des postes publics ratta- 

chés aux réseaux qui sont en relation avec ces pays. 

Les heures durant lesquelles les bureaux centraux et les postes publics 

sont ouverts au service sont indiquées dans les listes. 

4. Les Administrations prennent les mesures nécessaires pour que les 

listes des abonnés puissent être vendues au public. 

L. Etablissement et  rupture des communications. 

1. La correspondance téléphonique peut s'établir : 

1" Entre deux postes d'abonnés; 

2" Entre deux postes publics; 
3" Entre un poste d'abonné et un poste public. 

2. Les correspondances téléphoniques sont échangées dans l'ordre 

suivant : 

a) Communications d'Etat (D, 5 1); 

b) Communications de service urgentes ; 

c) Communications privées urgentes ; 

dj Communications privées non urgentes ; 

e) Communications de service non urgentes. 

3. Les demandes de communication et, le cas échéant, les avis d'an- 

nulation de ces demandes sont transmis, le plus rapidement possible, du 

bureau d'origine au bureau tête de ligne du circuit international. 

Chaque bureau transmet les demandes de communication et les avis 

d'annulation dans l'ordre où il les a reçus, sans distinction d'origine. 

Toutefois, les avis d'annulation sont transmis par priorité sur les 

demandes de communication. 



Les demandes de communication et les avis d'annulation doivent être 

collationnés par les bureaux téléphoniques intéressés. 

4. Pour les correspondances de même rang, les communications sont 

données en alternant et dans l'ordre d'inscription des demandes au bureau 

tête de ligne du circuit international à utiliser. 

Le cas échéant, les séances d'abonnement sont intercalées d'office 

parmi ces demandes, de manière a pouvoir être données, autant que pos- 

sible, à l'heure prévue par le contrat. 

5. Toute communication est préparée pendant que s'échange la con- 

versation précédente. C'est le bureau tête de ligne du circuit international 

qui prend l'initiative de faire établir les communications. 

6. Les communications téléphoniques sont établies par la voie normale 

ou, en cas d'encombrement ou d'interruption de celle-ci, autant que possible, 

par une autre voie à tarif égal. 

7. En cas de non-réponse d'un bureau central, le bureau appelant le 

prévient, au bout d'une minute, par un autre circuit ou, a défaut, par la 

voie télégraphique. 

8. Les bureaux centraux de départ. et d'arrivée vérifient si l'audition 

est satisfaisante dans les deux sens et notent les heures de mise en corn- 

munication et de fin de conversation. Le signal de fin de conversation 

doit être donné par les correspondants a leurs bureaux centraux respectifs. 

9. Dès que la durée d'une conversation privée atteint six minutes et 

qu'une autre demande de conversation est en instance, les bureaux cen- 

traux de départ et d'arrivée rompent d'office la communication et ils en 

avisent, autant que possible, les correspondants. 

10. Les Administrations font tenir des procès-verbaux mentionnant, 

outre les incidents de service, tous les éléments nécessaires a la perception 

des taxes et à l'établissement des comptes internationaux. 

Les inscriptions devant servir à l'établissement des comptes sont, 

autant que possible, comparées journellement. 



M. Archives. 

Tout document intéressant le service téléphonique international est 

conservé au moins pendant six mois à partir du premier du mois qui suit 

la date à laquelle il se rapporte. 

N. Remboursement de taxes. 

1. Toute demande de conversation qui, du fait du service téléphonique, 

n'est pas suivie de la mise en communication avec le poste demandé est 

exempte de la taxe. Si le montant de la taxe a été versé, il est remboursé. 

2. Il ne peut être accordé de dégrèvement de taxe que si, du fait des 

installations téléphoniques, les postes mis en communication se sont trouvés 

dans l'impossibilité de correspondre, à condition que les postes centraux 

ou publics intéressés aient été appelés immédiatement à constater cette im- 

possibilité. 

3. Tout dégrèvement de taxe est concerté entre les Administrations 

intéressées. Chacune des Administrations renonce à sa part de la taxe. 

O. Comptabilité. 

1. Les recettes provenant du service téléphonique font, de la part de 

chaque Administration, l'objet d'un compte spécial indépendant du compte 

des recettes télégraphiques. Les comptes sont arrêtés et liquidés suivant 

les dispositions adoptées pour les comptes télégraphiques. 

2. En cas de contestation au sujet de la durée d'une conversation, les 

Administrations s'en rapportent aux inscriptions du bureau central de départ. 

P. Dispositions générales. 

Les dispositions du Règlement qui ne sont pas contraires aux stipulations 

du présent chapitre et qui se rapportent aux mêmes objets que celui-ci 

sont applicables au service téléphonique. 



16, ARCHIVES. 

LXIX. 

i Les originaux des télégrammes et les documents y relatifs, retenus 

par les Administrations, sont conservés au moins pendant dix mois, a 
' compter du mois qui suit le mois du dépôt du télégramme, avec toutes 

les précautions nécessaires au point de vue du secret. 

Ce délai est porté à douze mois pour les radiotélégrammes. 

LXX. 

1. Les originaux ou les copies des télégrammes ne peuvent être com- 

muniqués qu'à l'expéditeur ou au destinataire, après constatation de leur 

identité, ou bien au fondé de pouvoirs de l'un d'eux. 

2. L'expéditeur et le destinataire d'un télégramme ou leurs fondés de 

pouvoirs ont le droit de se faire délivrer des copies, certifiées conformes, 

de ce télégramme ou de la copie remise a l'arrivée, si cette copie a été 

conservée par l'Office de destination. Ce droit expire après le délai fixé 

pour la conservation des archives. 

3. Il est perçu, pour toute copie délivrée conformément au présent 

article, un droit fixe de 50 centimes par télégramme ne dépassant pas cent 

mots. Au delà de cent mots, ce droit est augmenté de 50 centimes par 

série ou fraction de série de cent mots. 

4. Les Administrations télégraphiques ne sont tenues de donner com- 

munication ou copie des pièces désignées ci-dessus que si les expéditeurs, 

les destinataires ou leurs ayants droit fournissent les indications nécessaires 

pour trouver les télégrammes auxquels se rapportent leurs demandes. 



17. DÉTAXES ET REMBOURSEMENTS. 

1. Sont remboursés à ceux qui les ont versés, a la suite d'une demande 
I l  

de remboursement ou d'une réclamation visant l'exécution du service: 1 
1 

a) La taxe intégrale de tout télégramme qui, par le fait du service 
l, 

1  

télégraphique, n'est pas parvenu à destination; 1  
1 '  

La taxe intégrale de tout télégramme arrêté en cours de transmission 
par suite de l'interruption d'une voie et dont l'expéditeur a, pour i 

ce fait, demandé l'annulation ; 1 
l 

La taxe intégrale de tout télégramme qui, par la faute du service 

télégraphique, est parvenu plus tard qu'il ne serait parvenu par la 

poste, ou n'a été remis au destinataire qu'après un délai de :  
1" 12 heures, s'il s'agit d'un télégramme échangé entre deux pays , 

d'Europe limitrophes ou reliés par des fils directs; 

2" 24 heures, s'il s'agit d'un télégramme échangé entre deux autres 

pays d'Europe, y compris l'Algérie, la Tunisie, la Russie du 
Caucase et la Turquie d'Asie, ou entre deux pays hors d'Europe 

limitrophes ou reliés par un fil direct; 

3" Trois fois 24 heures dans tous les autres cas. 

La durée de fermeture des bureaux, quand elle est la cause 

du retard, la durée du transport par exprès, le temps employé 

pour la transmission maritime des télégrammes maritimes, ainsi 

que la durée du séjour de ces télégrammes dans un sémaphore, 

dans une station côtière ou à bord d'un navire, ne sont pas 

comptés dans les délais indiqués ci-dessus. 

Les délais mentionnés aux alinéas 2" et 3" sont réduits de 

moitié pour les télégrammes d'Etat, les télégrammes urgents et 

les avis de service taxés. 



d) La taxe intégrale de tout télégramme en langage secret avec colla- 

tionnement ou de tout télégramme en langage clair qui, par suite 

d'erreurs de transmission, n'a pu manifestement remplir son objet, 

à moins que les erreurs n'aient été rectifiées par avis de service taxé; 

e) La taxe accessoire applicable à un service spécial qui n'a pas été rendu, 

ainsi que la taxe de l'indication éventuelle correspondante ; 

fl Les sommes versées pour les avis de service taxés demandant la 

répétition d'un passage supposé erroné si la répétition n'est pas 

conforme à la première transmission, mais sous la réserve que, dans 

le cas où quelques mots auraient été correctement et les autres 

incorrectement reproduits dans le télégramme primitif, la taxe des 

mots qui se rapporte exclusivement aux mots correctement transmis 

la première fois n'est pas remboursée. 

Toutefois, la taxe des mots correctement transmis doit être 

remboursée, quel que soit le langage dans lequel est rédigé le télé- 

gramme, si l'Administration intéressée reconnaît que les altérations 

commises empêchaient de saisir le sens des mots qui n'avaient pas 

été dénaturés ; 

g) La taxe intégrale de tout autre avis de service taxé, télégraphique 

ou postal, dont l'envoi a été motivé par une erreur de service; 

h) Le montant intégral de toute somme versée d'avance en vue d'une 

réponse lorsque le destinataire n'a pu faire usage du bon ou l'a 

refusé et que ce bon se trouve entre les mains du service qui l'a 

délivré ou est restitué à ce service avant l'expiration d'un délai de 

trois mois a partir de sa date d'émission; 

i) La taxe afférente au parcours électrique non effectué lorsque, par 

suite de l'interruption d'une voie télégraphique, le télégramme a été 

acheminé sur sa destination par la voie postale ou par un autre 

moyen. Toutefois, les frais . déboursés pour remplacer la voie télé- 



graphique primitive par un moyen de transport quelconque sont !l 
déduits de la somme à rembourser; Il 

j) La taxe intégrale de tout télégramme avec réponse payée qui mani- 

festement n'a pu remplir son objet par suite d'une irrégularité de i 
service qui justifie le remboursement de la taxe versée pour la 1 
réponse, ainsi que la taxe intégrale de toute réponse payée d'avance 

qui manifestement n'a pu remplir son objet par suite d'une irrégu- 

larité de service qui justifie le remboursement de la taxe du télé- 

gramme primitif ; 

k )  La taxe du ou des mots omis dans la transmission d'un télégramme, I /  
lorsqu'elle est égale ou supérieure a un franc, à moins que l'erreur il 
n'ait été réparée au moyen d'un 'avis de service taxé; 

I) La différence entre la valeur d'un bon de réponse et le montant 

de la taxe du télégramme affranchi au moyen de ce bon, si cette 

différence est au moins égale à un franc (art. L, 5 2) ; 

m) La taxe de tout télégramme arrêté par application des dispositions 

des articles 7 et 8 de la Convention de St-Pétersbourg; 

n) La part de taxe due pour tout télégramme annulé (art. XLIV, 

$5 2 et 3). 

2. Dans le cas de remboursement partiel d'un télégramme multiple, 

le quotient obtenu en divisant la taxe totale perçue par le nombre des 

copies détermine la taxe afférente à chaque copie, le télégramme comptant, 

à cet égard, également pour une copie. 

3. Dans les cas prévus par les alinéas a, 6, c, d, i et k du paragraphe 

premier du présent article, le remboursement ne s'applique qu'aux télé- 

grammes mêmes qui ne sont pas parvenus ou qui ont été annulés, retardés 

ou dénaturés, y compris les taxes accessoires non utilisées, mais non aux 

correspondances qui auraient été motivées ou rendues inutiles par la non- 

remise. le retard ou l'altération. 



4. Lorsque les erreurs imputables au service télégraphique ont été 

réparées par l'envoi d'avis de service taxés dans les délais résultant de 

l'application du littera c du paragraphe 1, le remboursement ne porte que 

sur les taxes de ces avis de service. Aucun remboursement n'est dû pour 

les télégrammes auxquels ces avis se rapportent. 

5. Aucun remboursement n'est accordé pour les télégrammes rectifi- 

catifs qui, au lieu d'être échangés de bureau à bureau sous forme d'avis 

de service taxés (art. XVII), ont été échangés directement entre l'expéditeur 

et le destinataire. 

6. Les dispositions du présent article ne sont pas applicables aux télé- 

grammes empruntant les lignes d'un Office non adhérent qui refuserait de 

se soumettre à l'obligation du remboursement. 

Toutefois, les Offices adhérents ayant participé à la transmission aban- 

donnent leur part de taxe quand le droit au remboursement se trouve établi. 

LXXII. 

1. Toute réclamation en remboursement de taxe doit être formée, sous 

peine de déchéance, avant l'expiration d'un délai de cinq mois à partir de 

la date de dépôt du télégramme. 

2. Toute réclamation doit être présentée à l'Office d'origine et être 

accon~pagnée des pièces probantes, savoir: une déclaration écrite du bureau 

de destination ou du destinataire, si le télégramme a été retardé ou s'il 

n'est pas parvenu; la copie remise au destinataire, s'il s'agit d'altération 

ou d'omission. 

Toutefois, la réclamation peut être présentée par le destinataire à 

l'Office de destination, qui juge s'il doit y donner suite ou la faire présenter 

à l'Office d'origine. 

3. Lors de la présentation d'une demande de remboursement, il peut 

être perçu sur le réclamant une taxe uniforme de réclamation s'élevant 

à un franc au maximum. 



4. Lorsqu'une réclamation a été reconnue fondée par les Adminis- 

trations intéressées, la taxe du télégramme est remboursée par l'Office 

d'origine et la taxe de réclamation, s'il en a été perçu une, est restituée au 

réclamant. 

5. Le droit au remboursement est prescrit après un délai de six mois 

à partir de la date de la lettre par laquelle l'expéditeur est informé que 

le remboursement lui a été accordé. 

6. L'expéditeur qui ne réside pas dans le pays où il a déposé son 

télégramme peut faire présenter sa réclamation à l'Office d'origine par 

l'intermédiaire d'un autre Office. Dans ce cas, l'Office qui l'a reçue est, 

s'il y a lieu, chargé d'effectuer le remboursement. 

7. Les réclamations communiquées d'Office à Office sont transmises 

avec un dossier complet, c'est-à-dire qu'elles contiennent (en original, en 

extrait ou en copie) toutes les pièces ou lettres qui les concernent. Ces 

pièces doivent être analysées en frangais lorsqu'elles ne sont pas rédigées 

dans cette langue ou dans une langue comprise de tous les Offices 

intéressés. 

8. Les réclamations ne sont transmises d'Office à Office que lorsque 

les faits sur lesquels elles portent peuvent donner lieu à remboursement. 

Toutefois, des enquêtes peuvent être exceptionnellement demandées 

par les Offices, dans l'intérêt du service, lorsque des irrégularités graves 

ou répétées ont été commises. 

9. L'Office qui reçoit une demande en remboursement de la taxe 

payée pour une réponse peut la transmettre directement à l'Office qui a 

émis le bon. Ce dernier Office provoque le remboursement de cette taxe, 

soit en donnant l'autorisation de porter le montant à son débet par la 

voie des différentes Administrations intermédiaires, soit en faisant parvenir 

directement en un mandat de poste, à l'Office ou au bureau d'origine, 

le montant a rembourser. 



LXXIII. 

1. Pour tout télégramme non remis à destination, le remboursement 

est supporté par les Offices sur les lignes desquels ont été commises les 

irrégularités qui ont empêché le télégramme de parvenir au destinataire. 

Toutefois, lorsque la perte d'un télégramme a lieu en cours de trans- 

mission, la taxe afférente au parcours ultérieur et, le cas échéant, celle de 

la réponse payée sont toujours remboursées par l'Office qui les a reçues 

ou les aurait dû recevoir par voie de décompte. 

2. Si la demande de remboursement pour cause de non-remise est 

repoussée, la remise du télégramme doit être constatée par un reçu ou 

par une déclaration de l'Administration destinataire. 

3. En cas de retard, le remboursement intégral de la taxe est effectué 

aux frais des Offices par le fait desquels le retard s'est produit et dans la 

proportion des retards imputables à chaque Office. 

4. Au cas où l'altération d'un télégramme donne droit au rembourse- 

ment de la taxe, l'Office d'origine détermine les erreurs qui ont empêché 

le télégramme de remplir son objet, et la part contributive des diverses 

Administrations est réglée d'après le nombre des fautes ainsi déterminées, 

un mot omis ou ajouté comptant pour une erreur. 

5. La part contributive pour l'altération d'un mot dénaturé successive- 

ment sur les lignes de plusieurs Administrations est supportée par la 

première de ces Administrations. 
6. Le remboursement de la taxe accessoire applicable à un service 

spécial non effectué est à la charge de l'Administration par le fait de la- 

quelle ce service n'a pas été rendu. 

7. Les omissions ou erreurs sont imputables : 

a) Aux deux bureaux: lorsque, par suite de la négligence, dans ces 
deux bureaux, du contrôle prévu dans l'article XXXIX, le télégramme a 

été égaré entre ces bureaux; lorsqu'une lettre, ou un chiffre, ou plusieurs 

lettres ou chiffres constituant des mots taxés ayant été omis ou ajoutés 



par le bureau qui a transmis, le bureau qui a'reçu n'a pas vérifié le nombre 

des mots; lorsque le collationnement obligatoire ou la répétition d'office 

obligatoire a été omis ou donné incomplètement; 

b) Au bureau qui a transmis ou au bureau qui a reçu, suivant le 

cas, lorsque, par suite uniquement de la négligence, dans ce bureau, du 

contrôle prévu dans l'article XXXIX, le télégramme a été égaré entre ces 

bureaux : 

c) Au bureau qui a reçu: lorsqu'aux appareils à grand rendement il 

y a une différence non rectifiée entre le texte transmis et la répétition 

d'office; à tous les appareils lorsque, en cas de rectification, il n'a pas 

modifié la première transmission d'après cette rectification; 

d) Au bureau qui a transmis: lorsqu'il y a une différence non rectifiée 

entre le texte transmis et la répétition d'office ou le collationnement donné 

par l'agent réceptionnaire et dans tous les autres cas. 

8. Lorsque, par suite de l'absence ou de l'insuffisance des docun~ents, 
le bureau responsable d'une omission ou erreur ne peut être désigné, le 

remboursement est mis à la charge de l'Administration où la preuve fait 

défaut. 

Toutefois, pour les transmissions effectuées sur des lignes où il est 

fait usage d'appareils à réception auditive, et à défaut de preuves per- 

mettant de déterminer matériellement auquel des deux bureaux les omis- 

sions ou erreurs sont imputables, le remboursement éventuel est supporté, 

par moitié, par chacune des deux Administrations dont ces bureaux 

relèvent. 

9. Lorsqu'une réclamation a été présentée et mise en circulation dans 
les délais fixés par le paragraphe premier de l'article LXXII et que la 
solution n'a point été notifiée dans les délais fixés par l'article LXIX, pour 

la conservation des archives, l'Office qui a reçu la réclamation rembourse 

la taxe réclamée, et le remboursement est mis à la charge de I'Adminis- 

tration qui a retardé l'instruction. 



10. Pour les correspondances du régime extra-européen, ainsi que pour 

les radiotélégrammes des deux régimes, le remboursement est supporté 

par les différentes Administrations dlEtat ou de Con~pagnies privées par 

les lignes desquelles le télégramme a été transmis, chaque Administration 

abandonnant sa part de taxe. 

Les remboursements de taxes d'avis de service taxés sont supportés 

par l'administration qui a perçu ces taxes. 

~ ~ LXXIV. 
Il 

1 '  1. Le remboursement de la taxe des télégrammes arrêtés en vertu des 
Il 

i1 articles 7 et 8 de la Convention est à la charge de l'Administration qui 

1 
a arrêté, le télégrarnme. Celle-ci doit procéder d'office à ce remboursement. 

1 

I 2. Toutefois, lorsque cette Administration a notifié, conformément a 
II 

i ' II l'article 8, la suspension de certaines catégories de correspondances, le rem- 

1 boursement des taxes des télégrammes de cette catégorie est supporté par 

l'Office d'origine à partir du lendemain du jour où la notification lui est 

parvenue. 
Dans le régime extra-européen, ainsi que pour les radiotélégrammes 

des deux régimes, lorsque l'acceptation de ces télégrammes est le résultat 
d'une erreur de service, il est fait application des dispositions de l'ar- 

ticle LXXIII, paragraphe 10. 
Il 

Article 12 de la Convention. 

Les Hautes Parties eontractantes se doivent récip~oquement eompte 
des taxes perpues par chacune d'elles. 

LXXV. 

1. Le franc sert d'unité monétaire dans l'établissement des comptes 

internationaux. 



2. Chaque Etat crédite 1'Etat limitrophe du montant des taxes des 

télégrammes qu'il lui a transmis, calculées depuis la frontière de ces deux 

Etats jusqu'à destination sans tenir compte des réductions accordées aux 

télégrammes d'Etat sur certaines lignes; ces réductions font l'objet d'un 

règlement spécial entre les Administrations intéressées. 

3. Les taxes terminales peuvent être liquidées directement entre Etats 

extrêmes, après une entente entre ces Etats et les Etats intermédiaires. 

4. Dans le cas d'application de l'article LXXXVIII, l'Administration 

contractante en relation directe avec l'Office non adhérent est chargée de 

régler les comptes entre cet Office et les autres contractants auxquels elle 

a servi d'intermédiaire pour la transmission. 

LXXVI. 

1. Les comptes sont établis d'après le nombre de mots transmis chaque 

jour, chaque mot urgent étant compté pour trois mots. 

2. Les taxes accessoires sont exclues des comptes, ainsi que les taxes 

non recouvrées par le bureau d'arrivée et perçues par un autre bureau. 

Sont également exclus des comptes les avis de service taxés et les télé- 

grammes dont la taxe, conformément aux dispositions du Règlement, n'a 

pas été encaissée par le bureau de départ ou de réexpédition. 

Il est fait exception à la règle qui précède: Io  pour les taxes perques 

pour les réponses payées: celles-ci sont inscrites dans les comptes et 

dévolues à l'Office destinataire du télégramme primitif; 2" pour les réponses 

payées elles-mêmes: celles-ci sont portées en compte. 

3. Dans le régime extra-européen, on crédite, en outre, la taxe du 

collationnement. 

Lorsque, dans l'un ou l'autre régime, la taxe de transport par exprès 

est égale ou supérieure à 5 francs, l'Office de destination en réclame direc- 

tement le montant a l'Office d'origine si cette taxe a été payée au départ 



par l'expéditeur. L'Office d'origine fait parvenir cette taxe en un mandat 

de poste. 

4. Les taxes qui n'entrent pas dans les comptes sont conservées par 

l'Office qui les a encaissées. 

5. Dans les correspondances entre pays d'Europe (y compris le Maroc, 

l'Algérie, la Tunisie, la Turquie d'Asie et la Russie du Caucase), lorsque 

la transmission s'écarte de la voie qui a servi de base à l'établissement 

du tarif, la taxe restant disponible a partir du point où la voie normale 

a été abandonnée est répartie entre les Administrations qui ont concouru 

à la transmission du télégramme, y con~pris celle qui a effectué le détour- 

nement, et les câbles sous-marins en cause. Cette répartition s'effectue 

au prorata des taxes élémentaires normales. 

Les dispositions ci-dessus s'appliquent également aux télégrammes 

transmis par une voie plus coûteuse dans les conditions indiquées a l'ar- 

ticle XLII, paragraphe 2. 
Dans ce dernier cas, aucune Administration ne peut, du fait de la 

déviation, recevoir une taxe supérieure a celle qu'elle aurait r e p e  par la 

voie interrompue. Si la taxe de la voie réellement suivie est plus élevée, 

c'est la taxe que cette Administration aurait perque normalement qui doit 

entrer dans le total des taxes a partager au prorata, comme il est dit 

ci-dessus. 

Les télégrammes acheminés par une voie détournée dans les condi- 

tions prévues aux présent paragraphe sont revêtus de la mention ,,Déviéu 

accompagnée du nom du bureau qui effectue la déviation. Cette mention 

est transmise a la fin du préambule, à la suite de l'indication de la voie, 

s'il en existe une. 

6. Pour les télégrammes entre pays limitrophes qui empruntent une 

voie détournée, l'Office expéditeur bonifie les taxes normales de transit, 

sauf arrangements spéciaux. Par contre, les taxes terminales pour ces 

mêmes télégrammes sont liquidées entre les Administrations des deux pays 



limitrophes, à moins qu'elles ne restent acquises à l'Administration d'origine 

en vertu d'un arrangement spécial. 

7. Dans la correspondance originaire ou à destination des pays hors 

d'Europe à l'exception du Maroc, de l'Algérie, de la Tunisie, de la Turquie 

d'Asie et de la Russie du Caucase, hormis le cas visé au paragraphe 5, 
2' alinéa, lorsqu'un télégramme, quel qu'il soit, a été transmis par une voie 

plus coûteuse que celle qui a servi de base à la taxe, la différence de 

taxe est supportée par l'Office qui a détourné le télégramme, sauf recours 

contre l'Office à qui ce détournement est imputable. 

8. La taxe qui sert de base à la répartition entre Etats est celle qui 

résulte de l'application régulière des tarifs établis entre les Etats intéressés, 

sans qu'il soit tenu compte des erreurs de taxation qui ont pu se produire. 

9. Toutefois, le nombre de mots annoncé par le bureau d'origine sert 

1 de base à l'application de la taxe, sauf le cas où, à cause d'une erreur 

de transmission. il aurait été rectifié d'un commun accord entre le bureau 

d'origine et le bureau correspondant. 

~ 
1 

LXXVII. 

1. Dans le régime européen, les Administrations peuvent, d'un commun 

accord, régler les comptes d'après le nombre de télégrammes qui ont franchi 

la frontière, chaque télégramme étant considéré comme comprenant le 
nombre moyen de mots résultant des statistiques établies contradictoirement. I 

2. Dans le cas prévu au paragraphe précédent, il n'est tenu compte i 
que des télégrammes ordinaires, des télégrammes urgents (chaque télégramme 

urgent comptant pour trois télégrammes) et des réponses payées. 

3. Les statistiques destinées à déterminer le nombre moyen de mots ' 

par télégramme portent sur une durée de deux fois vingt-huit jours, savoir: 

les vingt-huit premiers jours du mois de Février et les vingt-huit premiers 

jours du mois d'Août. En cas d'événement exceptionnel survenu dans 



une des deux périodes précitées, les Etats intéressés peuvent s'entendre 

pour opérer un nouveau comptage à une époque différente. 

4. Pour déterminer la moyenne des mots par télégramme, on divise 

le nombre total des mots échangés dans chaque relation par le nombre 

des télégrammes échangés, pendant la période précitée, dans la même 

relation. 

On procède de même pour déterminer la valeur moyenne des réponses 

payées. 

Ces moyennes sont arrondies a deux décimales. Elles peuvent être 

établies, soit pour les télégrammes échangés dans les deux sens, soit pour 

chaque sens séparément. 

5. Les moyennes ainsi établies servent a l'établissement des comptes 

jusqu'à revision, celle-ci ne devant pas être faite avant deux années au moins. 

6. Le nombre de télégrammes échangés doit être porté en compte 

chaque jour par les bureaux en relation directe en divisant, si nécessaire, 

le trafic suivant les différents pays. 

7. En multipliant le nombre des télégrammes par le chiffre moyen du 

nombre de mots, on obtient à la fin du mois le nombre total des mots, 

qui doit alors être multiplié par le chiffre de la part de taxe terminale ou 

de transit correspondante. Il est procédé de même pour déterminer le 

montant des taxes pour réponses payées a créditer. 

8. Les bureaux d'échange se communiquent chaque jour, le cas échéant 

par catégories, le nombre des télégrammes expédiés la veille, en indiquant 

également le nombre de télégrammes portant la mention ===RP==. 
9. Les différences supérieures a 1 p. 100 doivent seules faire l'objet 

de vérifications, auxquelles il est procédé immédiatement. 

1. Le règlement réciproque des comptes a lieu a l'expiration de 

chaque mois. 



2. Le décompte et la liquidation du solde se font à la fin de chaque 

trimestre. 

3. Le solde résultant de la liquidation est payé par l'Office débiteur 

à l'Office créditeur au moyen de traites. Si l'Office créditeur a le franc 

pour unité monétaire, les traites sont tirées en francs d'or effectifs sur une 

place du pays créditeur au gré de l'Office débiteur. Si l'Office créditeur 

n'a pas le franc pour unité monétaire, les traites sont tirées au gré de 

l'Office débiteur, soit en francs d'or effectifs sur Paris ou sur une place 

du pays créditeur, soit dans la monnaie du pays créditeur et sur une place 

de ce pays; dans ce dernier cas, les Offices intéressés s'entendent sur la 

manière de procéder et, le cas échéant, sur le taux de conversion du solde 

dû en monnaie métallique du pays créditeur. 

4. Les frais de payement sont supportés par l'Office débiteur. 

LXXIX. 

1. L'échange des comptes mensuels a lieu avant l'expiration du 

trimestre qui suit le mois auquel ils se rapportent. 

2. La vérification des comptes, ainsi que la notification de leur accep- 

tation et des observations y relatives, a lieu dans un délai maximum de 

six mois à dater de leur envoi. L'Office qui n'a reçu, dans cet intervalle, 

aucune observation rectificative, considère le compte comme admis de plein 

droit. Cette disposition est aussi applicable aux observations faites par un 

Office sur les comptes rédigés par un autre. 

3. Les comptes mensuels sont admis sans revision quand la différence 

des sommes finales établies par les deux Administrations intéressées ne 

dépasse pas 1 p. 100 du débet de l'Administration qui l'a établi. Dans le 

cas d'une revision commencée, elle doit être arrêtée lorsque, par suite d'un 

échange d'observations entre les Offices intéressés, la différence qui a donné 

lieu à la revision se trouve renfermée dans les limites de 1 p. 100. 



4. Le décompte trimestriel doit être vérifié et liquidé dans le délai de 

six semaines qui suit l'échange des comptes afférents au dernier mois du 

trimestre correspondant. Passé ce délai de six semaines, les sommes dues 

a un Office par un autre sont productives d'intérêts, a raison de 5OI0 par 

an, à dater du jour d'expiration du dit délai. 

5. Il n'est pas admis de réclamation, dans les comptes, au sujet de 

télégrammes ayant plus de dix mois de date. 

Article 17 de la Convention. 

Les Hautes Parties contractantes se réservent respectivement le droit 
de prendre séparément, entre elles, des arrangements particuliers de toute 
nature sur les points du service qui n'intéressent pas la généralité des Etats. 

LXXX. 

Les points du service sur lesquels porte la réserve prévue a l'article 17 

de la Convention sont notamment : 

L'établissement des tarifs d'Etat a Etat; 

Le règlement des comptes; 

L'adoption d'appareils ou de vocabulaires spéciaux entre des points 

et dans des cas déterminés; 

L'application du système des timbres-télégraphe ; 

La transmission des mandats de poste par le télégraphe ; 

La perception des taxes à l'arrivée; 

Le service de la remise des télégrammes à destination; 

La faculté de transmettre, à prix réduit, des correspondances à l'usage 

de la presse, à des heures et à des conditions déterminées, sans préjudice 



pour le service général, ou de louer, à cet effet, des fils spéciaux moyennant 

abonnement ; 
L'extension du droit de franchise aux télégrammes de service qui con- 

cernent la météorologie et tous autres objets d'intérêt public. 

20. BUREAU INTERNATIONAL. COMMUNICATIONS RECIPROQUES. 

Article 14 de la Convention. 

Un organe central, placé sous la  haute autorité de l'administration 
supérieure de l'un des Gouvernements contractants désigné, a cet effet, par 
le règlement, est chargé de réunir, de coordonner e t  de publier les ren- 
seignements de toute nature relatifs à la télégraphie internationale, d'ins- 
truire les demandes de modification aux tarifs et au règlement de service, 
de faire promulguer les changements adoptés, et, en général, de procéder à 
toutes les études e t  d'exécuter tous les t ~ a v a u x  dont il serait saisi dans 
l'intérêt de la télégraphie internationale. 

Les frais auxquels donne lieu cette institution sont supportés par 
toutes les Administrations des Etats contractants. 

LXXXI. 

1. L'organe central prévu par l'article 14 de la Convention reçoit le 

titre de Bureau international de l'Union télégraphique. 

2. Le Bureau international est autorisé à servir d'organe central pour 
le service de la radiotélégraphie internationale. Les frais résultant du fonc- 
tionnement du Bureau international, en ce qui concerne la radiotélégraphie, 
sont supportés par tous les Etats adhérents à la Convention radiotélégra- 
phique internationale. 

3. L'Administration supérieure de la Confédération suisse est désignée 
pour organiser le Bureau international dans les conditions déterminées par 

les articles LXXXII à LXXXIV suivants. 



LXXXII. 

1. Les frais communs du Bureau international de l'Union télégra- 

phique ne doivent pas dépasser, par année, la somme de 100,000 francs, 

non compris les frais spéciaux auxquels donne lieu la réunion d'une Con- 

férence internationale. Cette somme pourra être augmentée ultérieurement 
du consentenient de toutes les Parties contractantes. 

2. L'Administration désignée, en vertu de l'article 14 de la Conven- 

tion, pour la direction du Bureau international, en surveille les dépenses, 
fait les avances nécessaires et établit le compte annuel, qui est communiqué 

à toutes les autres Administrations intéressées. 

3. Pour la répartition des frais, les Etats contractants ou adhérents 
sont divisés en six classes, contribuant chacune dans la proportion d'un 

certain nombre d'unités, savoir : 
lre classe . . . . . .  25 unités. 

. . . . . .  2" ,, 20 ,, 

. . . . . .  3e ,, 15 ,, 

. . . . . .  4' ,, 10 ,, 

4. Ces coefficients sont multipliés par le nombre d'Etats de chaque 
classe, et la somme des produits ainsi obtenus fournit le nombre d'unités 

par lequel la dépense totale doit être divisée. Le quotient donne le mon- 
tant de l'unité de dépense. 

5. Les Administrations des Etats contractants sont, pour la contribution 
aux frais, réparties ainsi qu'il suit dans les six classes dont il est fait men- 
tion au paragraphe précédent: 

Ire classe: Allemagne, République Argentine, Australie, Autriche, Brésil, 
Chili, France, Grande-Bretagne, Hongrie, Indes britanniques, Italie, Japon, 
Russie, Turquie. 



il 
2' classe: Espagne. l 

3' classe : Belgique, Indes néerlandaises, Norvège, Pays-Bas, Roumanie, 
1 '  

Suède. II II 
4' classe : Bolivie, Cap de Bonne-Espérance, Danemark, Egypte, Indo- ~ 

Chine française, Nouvelle-Zélande, Suisse, Transvaal, Uruguay. 1 1  
5' classe : Bosnie-Herzégovine, Bulgarie, Colonies portugaises, Grèce, 1 

I I  

Madagascar, Portugal, Sénégal, Serbie, Siam, Tunisie. 1 1  i 
6" classe : Ceylan, Crète, Erythrée, Islande, Luxembourg, Monténégro, 1 i 

Natal, Nouvelle-Calédonie, Orange River Colony, Perse. 

LXXXIII. 
Il 

1. Les Offices des Etats contractants se transmettent réciproquement / 
tous les documents relatifs a leur administration intérieure et se commu- I 

I 

niquent tout perfectionnement qu'ils viendraient à y introduire. 1 
2. En règle générale, le Bureau international sert d'intermédiaire à ces 

l , 
notifications. 

1 

3. Les dits Offices envoient par la poste, par lettre affranchie, au 1 
Bureau international, la notification de toutes -les mesures relatives a la 
composition et aux changements de tarifs intérieurs et internationaux, a 

I 

l'ouverture de lignes nouvelles et a la suppression de lignes existantes, 
en tant que ces lignes intéressent le service international, enfin aux ouver- 
tures, suppressions et modifications de service des bureaux. Les documents 
imprimés ou autographiés à ce sujet par les Administrations sont expédiés 

au Bureau international, soit a la date de leur distribution, soit, au plus 

tard, le premier jour du mois qui suit cette date. 

4. Les dites Administrations lui envoient, en outre, par télégraphe, avis 
de toutes les interruptions ou rétablissements des communications qui 
affectent la correspondance internationale. l 

5. Elles lui font parvenir, au commencement de chaque année, et 

aussi complètement qu'il leur est possible, des tableaux statistiques du 



mouvement des correspondances, de la situation des lignes, du nombre 

des appareils et des bureaux, etc. Ces tableaux sont dressés d'après les 

, indications du Bureau international, qui distribue, à cet effet, des formules 

toutes préparées. 

l 
6. Elles adressent également a ce Bureau deux exemplaires des publi- 

cations diverses qu'elles font paraître. 

7. Le Bureau international reçoit, en outre, communication de tous 

les renseignements relatifs aux expériences auxquelles chaque Administration ~ 
i a pu procéder sur les différentes parties du service. 

LXXXIV. 

1. Le Bureau international coordonne et publie le tarif. Il communique 

aux Administrations, en temps utile, tous les renseignements y relatifs, en 
1 particulier ceux qui sont spécifiés au paragraphe 3 de l'article précédent. 

S'il y a urgence, ces communications sont transmises par la voie télégra- 

phique, notamment dans les cas prévus par le paragraphe 4 du même 

1 article. Dans les notifications relatives aux changements de tarifs, il donne 
a ces communications la forme voulue pour que ces changements puissent 

être immédiatement introduits dans le texte des tableaux des taxes annexés 

1 à la Convention. 
1 l 
1 I 2. Le Bureau international dresse une statistique générale. I 
! 3. Il rédige, a l'aide des documents qui sont mis a sa disposition, un 

Il 

journal télégraphique en langue française. 

4. Il dresse, publie et revise périodiquement une carte officielle des 

1 relations télégraphiques. 

1~ 5. Il établit et publie une Nomenclature des bureaux télégraphiques 

ouverts au service international, y compris les stations côtières radiotélé- 

graphiques, et des annexes périodiques a ce document faisant connaître 

les additions et modifications qui doivent y être apportées. 

Il établit et publie une Nomenclature des stations radiotélégraphiques. 



6. 11 doit, d'ailleurs, se tenir en tout temps à la disposition des 

Administrations des Etats contractants pour leur fournir, sur les questions 

qui intéressent la télégraphie internationale, les renseignements spéciaux 

de tous genres dont elles pourraient avoir besoin. 

7. Les documents imprimés par le Bureau international sont distribués 

aux Administrations des Etats contractants dans la proportion du nombre 

d'unités contributives, d'après l'article LXXXII. Les documents supplémen- 

taires que réclameraient ces Administrations sont payés à part, d'après 

leur prix de revient. Il en est de même des documents demandés par les 

exploitations privées. 

8. Les demandes de cette nature doivent être formulées une fois pour 

toutes, jusqu'à nouvel avis, et de manière à donner au Bureau international 

le temps de régler le tirage en conséquence. 

9. Les Administrations contractantes peuvent proposer, par l'intermé- 
1 diaire du Bureau international, des modifications au Tarif et au Règlement 
l 

prévus par les articles 10 et 13 de la Convention. I 

Le Bureau international soumet les propositions à l'examen des Admi- 

nistrations, qui doivent lui faire parvenir, dans un délai de cinq mois, leurs 

observations, amendements ou contre-propositions, sans caractère définitif. 

Les réponses sont réunies par les soins du Bureau international et corn- I 

muniquées aux Administrations, avec l'invitation de se prononcer pour ou , 
contre les propositions et, le cas échéant, les contre-propositions qui se 

l 
sont produites. Celles qui n'ont point fait parvenir leur réponse dans le 

délai de cinq mois, à compter de la date de la seconde circulaire du 
1 

Bureau international leur notifiant les observations apportées, sont consi- 

dérées comme s'abstenant. I 

Pour être adoptées, les propositions doivent obtenir, savoir: I I 
l 

1" L'assentiment unanime des Administrations qui ont émis un vote, 

s'il s'agit de modifications à apporter aux dispositions du Règlement. 



2" L'assentiment des Administrations intéressées, s'il s'agit de modifi- 

cations de tarifs. 

3" L'assentiment de la majorité des Administrations qui ont émis un 

vote, s'il s'agit de l'interprétation des dispositions du Règlement. 

10. Le Bureau international est chargé de notifier, en temps utile, 

aux Administrations toutes les modifications ou résolutions adoptées con- 

formément au précédent paragraphe et la date de leur mise en vigueur. 

Cette notification ne sera exécutoire qu'après un délai de deux mois, au 

moins, pour les n~odifications ou résolutions concernant le Règlement et 

de quinze jours, au moins, pour les modifications de tarifs. 

11. Le Bureau international prépare les travaux des Conférences télé- 

graphiques. Il pourvoit aux copies et impressions nécessaires, à la rédaction 

et à la distribution des amendements, procès-verbaux et autres rensei- 

gnements. 

12. Le directeur de ce Bureau assiste aux séances de la Conférence 

et prend part aux discussions, sans voix délibérative. 

13. Le Bureau international fait, sur sa gestion, un rapport annuel 

qui est communiqué à toutes les Administrations des Etats contractants. 

14. Sa gestion est également soumise à l'examen et à l'appréciation 

des Conférences prévues par l'article 15 de la Convention. 

Article 15 de la Convention. 

Le tarif e t  le iaèglement prévus par les artieles 10 et 13 sont annexés 
à la présente Convention. Ils ont la même valeur et  entrent en vigueur en 
même temps qu'elle. 

Ils seront soumis à des i~évisions où tous les Etats qui y ont pris 
part pourront se faire iaeprésenteia. 

A eet effet. des Conférenees administratives auiaont.lieu périodiquement: 
ehaque Conférenee fixant elle-même le lieu et l'époque de la réunion suivante. 



1 

I 
Article 16 de la Convention. 

Ces Conférenees sont eomposées des délégués repiaésentant les Adminis- 
trations des Etats eontraetants. 

1 

Dans les délibérations, ehaque Administration a droit a une voix, sous , 
réserve, s'il s'agit d'Administrations différentes d'un même Gouvernement, 
que la demande en ait été faite par voie diplomatique au Gouvernement du 
pays ou doit se réunir la  Conférenee, avant la date fixée pour son ouverture. 
et  que ehaeune d'entre elles ait une représentation spéciale et  distinete. 1 

Les révisions résultant des délibérations des Conférences ne sont 
exéeutoires qu'après avoir reçu l'approbation de tous les Gouvernements des 
Etats eontraetants. 

LXXXV. 

L'époque f i x é e  pour la r é u n i o n  des Conférences prévues par le para- 
graphe 3 de l'article 15 de l a  Convention est avancée si l a  demande en 

est f a i t e  par d i x ,  au m o i n s ,  des Etats contractants. 

22. ADHÉSION. RELATIONS AVEC LES OFFICES NON ADHERENTS. 

Article 18 de la Convention. 

Les Etats qui n'ont point pris part a la présente Convention seront 
admis a y adhérer sur leur demande. 

Cette adhésion sera notifiée par la  voie diplomatique a celui des Etats 
eontraetants au sein duquel la dernière Conférence aura été tenue, et  pala 
eet Etat a tous les autres. 

Elle emportera, de plein droit, aeeession a toutes les elauses et  ad- 
mission a tous les avantages stipulés par la présente Convention. 

Article 19 de la Convention. 

Les relations télégraphiques avee des Etats non adhérents ou avee 
les exploitations privées sont réglées dans l'intérêt général du développe- 
ment progressif des eommunieations, par  le règlement prévu a l'article 13 
de la présente Convention. 



LXXXVI. 

1. Dans le cas des adhésions prévues par l'article 18 de la Conven- 

tion, les Administrations des Etats contractants peuvent refuser le béné- 

fice de leurs tarifs conventionnels aux Offices qui demanderaient à adhérer 

sans conformer eux-mêmes leurs tarifs à ceux des Etats intéressés. 

2. Les Offices qui ont, en dehors de l'Europe, des lignes pour les- 

quelles ils ont adhéré a la Convention, déclarent quel est, du régime 

européen ou extra-européen, celui qu'ils entendent leur appliquer. Cette 

déclaration résulte de l'inscription dans les tableaux des taxes ou est 

notifiée ultérieurement par l'intermédiaire du Bureau international de l'Union 

télégraphique. 

LXXXVII . 

1. Les exploitations télégraphiques privées qui fonctionnent dans les 

limites d'un ou de plusieurs Etats contractants, avec participation au ser- 

vice international, sont considérées, au point de vue de ce service, comme 

faisant partie intégrante du réseau télégraphique de ces Etats. 

2. Les autres exploitations télégraphiques privées sont admises aux 

avantages stipulés par la Convention et par le présent Règlement moyen- 

nant accession a toutes leurs clauses obligatoires et sur la notification de 

1'Etat qui a concédé ou autorisé l'exploitation. Cette notification a lieu 

conformément au second paragraphe de l'article 18 de la Convention. 

3. Cette accession doit être imposée aux exploitations qui relient entre 

eux deux ou plusieurs des Etats contractants, pour autant qu'elles soient 

engagées par leur contrat de concession a se soumettre, sous ce rapport, 
l 

aux obligations prescrites par 1'Etat qui a accordé la concession. 

4. Les exploitations télégraphiques privées qui demandent a l'un quel- 

conque des Etats contractants l'autorisation de réunir leurs câbles au réseau 

de cet Etat, ne l'obtiennent que sur l'engagement formel de soumettre le 

taux de leurs tarifs a l'approbation de 1'Etat accordant la concession, et 



de n'appliquer aucune modification, ni du tarif ni des dispositions régle- 

mentaires, qu'à la suite d'une notification du Bureau international de 

l'Union télégraphique, laquelle n'est exécutoire qu'après le délai prévu au 

paragraphe 10 de l'article LXXXIV. 11 peut être dérogé à cette disposition 

en faveur des exploitations qui se trouveraient en concurrence avec diau- 

tres non soumises aux dites formalités. 

5. La réserve qui fait l'objet du paragraphe premier de l'article précé- 

dent est applicable aussi aux exploitations susmentionnées. 

LXXXVIII. 

1. Lorsque les relations télégraphiques sont ouvertes avec des Etats 

non adhérents ou avec des exploitations privées qui n'auraient point accédé 

aux dispositions obligatoires du présent Règlement, ces dispositions sont 

invariablement appliquées aux correspondances dans la partie de leur par- 

cours qui emprunte le territoire des Etats contractants ou adhérents. 

2. Les Administrations intéressées fixent la taxe applicable à cette 

partie du parcours. Cette taxe, déterminée dans les limites de l'article XXIV, 

est ajoutée à celle des Offices non participants. 

Ainsi arrêté à Lisbonne, le 11 Juin 1908, par les Délégués soussignés, 

conformément aux articles 15 et 16 de la Convention de St-Pétersbourg, 

pour entrer en vigueur le 1" Juillet 1909. 

Pour l'Allemagne : 

BR. K ~ H L E R .  

MT. PROEST. 

A. LIKDOW. 

Pour l'Argentine (République) : 



Pour l'Australie (Fédération) : 

J .  G. JENKISS. 

Pour l'Autriche: 

Dr F. DE WAGNER-JAUREGG. 

Pour la Hongrie: 

Pour la Bosnie-Herzégovine: 
I 

Pour la Belgique : 

Pour la Bolivie: 

l 

Pour le Brésil: 
l 

EUCLIDES BARROSO. 
1 
II 

1 

Pour la Bulgarie: 
I 
l 
1 

1. STOYANOIVITCH. I 1 
l 

T. '~ZONTCHEFF. l 

1 1  

- - -- - - - -- - -- - . - -- - - - - - - - 

'1 
-- 1 -  



Pour le Cap d e  Bonne-Espérance: 

P. BENTOX. 

Pour Ceylan: 

Pour le Chili: 

hfvla~T1ii ~VEINSTEIN. 

Pour les Colonies portugaises : 

Pour la Crète: 

SÉVASTIANOFF. 

Pour le Danemark: 

N. MEYER. 

Pour I'Egypte : 

J. S. LIDDELL. 

Pour I'Erythrée : 

P~cr,vccr DI CALHOLI. 

Pour l'Espagne: 

ESRIQUE M. FA~ARDO. 



Pour la France: 

Pour la Grande-Bretagne: 

Pour la Grèce: 

~ j o i ~ î .  A .  T. BBSSIA, J .  II. BLEC:E. Coi~sul Gi.iiéïn1. 

J. W. BLEC:K, C:oi~s~il C;éili.rnl. 

Pour les lndes britanniques: 

Pour les lndes néerlandaises: 

PERK. 

W. Fi GERDES OOSTEKBEEK. 

Pour 131ndo-Chine française : 

MAS OUTREY. 

Pour l'Islande : 
N. MEYER. 



Pour I'ltalie : 

Pour le Japon: 

Pour le Luxembourg: 

~IONGEN~IST. 

Pour Madagascar : 

VIC:SÉRAS. 

Pour le Monténégro: 

Dr F. us WAGNER-JAUREGC:. 

ALFRED BAROX L)E FRIES. 

Pour le Natal: 

P. BEYTOS. 

Pour la Norvège: 

Pour la Nouvelle-Calédonie : 

A. GERTIRET. 



Pour la Nouvelle-Zélande : 

TV. P. KEEVES. 

Pour la Colonie Orange River: 

P. BENTOS. 

Pour les Pays-Bas : 

G. J. C. A .  POP. 

KRTIJT. 

Pour la Perse: 

BAZIRGCÏAÏY. 

Pour le Portugal: 

Pour la Roumanie : 

Pour la Russie : 

SEV~~STIBROFF. 

Pour le Sénégal: 

MORG-i~. 



Pour la Serbie: 

D I ~ I .  K. DIMITI~IEVITCH. 

Pour le Siam: 

TH. COIJ,M.\N?~'. 

Pour la Suède: 

Pour la Suisse: 

L. V.\so?;r. 

Pour le Transvaaî: 

P. BESTON. 

Pour la Tunisie: 

J. I)oTI,(:ET. 

Pour la Turquie: 

11. EMIN. 

~IEHMEI)  F.\HRI. 

Pour l'Uruguay : 

B. Kizr~r,. 



TABLEAUX 

T A R I F S  I N T E R N A T I O N A U X  

EN EXECUTION DE L'ARTICLE 15 DE LA CONVENTlON 

ET DES ARTICLES XXII A XXIV DU R ~ G L E M E N T  
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TABLEAU B. 
(Taxes fixées pour servir a la  formation des tarifs extra-européens, en exéeution 

du paragraphe 3 de l'article XXIV du Règlement.) 

Taxes terminales et  de transit par mot. 

Désigiiatioil 
des Etatf8 

Afrique du Sud britan- 
nique : 

Cap de Bonne- 
Espérance . 

Orange River Colony 
Transvaal . . 

Allemagne . . 

Iiidicatiaii des eorrespoii~laiiaex 1 
Taxes Taxes 

terminales de transit 
en el1 

francs francs 

Pour les télégrainines orcliniiircs . ! 
Pour les téli.gramines de presse . l  
1 Pour les correspondaiices écliniigées 

par le cible d'Emden-Vigo : 
a. Entre les Pays-Bac, le Daiieiiiark 

ou la Norvège, d'une part. et 
les iles Madère et du C:ap Vert 
ou l'dinérir~ue du Sud (voie 
Madère), les possessions bri- 
taiiiîiques, fra~qaises, portugaises 
et allemandes de la cOte ocri- 
dentale d'Afrique, ainsi (lue 
I'Etat Indbpendant du Congo 
(voie Madère ou Ténériffe). les 
îles de l'Ascension et de St"- 
Hélène, ainsi que 1'Africlue clu 
Sud (voie Madère on TénériRe 
ou Aden), l'Afrique orientale 
(voie Aden ou cOte occidentale 
cl'Afrique), Aden, l'ilc de Periin, 
l'Arabie, Obock, Djibouti, 1'Ery- 
thrCe, l'Abÿssiiiie, I'Egypte, les 
Indes ou les pays au cleli (les 
Indes, d'autre part, et 
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Observatioiis 

* Les iiiCmes taxes sont 1 .  applicables ailx correspon- 
dances avec Pile de Jap 
(Carolines) - seulement 
taxe terminale: une taxe 
de transit n'est pas perçue 
provisoireinent - le terri- 
toire alleniand de l'Afrique 
orientale, le territoire alle- 
mand de l'Afrique du Snd- 
ouest, ainsi qu'avec Kame- 
ruil et le territoire allemand 
de Togo dans l'Afrique 
occidentale. Les taxes de 

J transit des enbles Zanzihar- 
Bagamojo - Daressalam et ' Bonny-Kamerun sont corn- 
prises. 

') Cette tare est réduite 
i 0.16 pour les télégrammes 
échangEs par le fil direct dc 
Rome iBerlin en provenance 
de l'Italie, d'une part, et  i 
destination1 des paysdel'Asie 
et  deyAustralie, d'antrepart, 
lorsque cestélégrammes sont 
transmis ir travers la Russie 
et la ligne indo-eiiropéenne 

I et qii'ils portent la mention 
.Taie Berlin-Indo'. 

Iiidiaatioii  le^ corresl~oiidances 
cles Etat,x 

Allemagne (suite) 1,. 1Siitre I'Autricl~e et la Hongrie, 1 
d'une part, et les iles Madére ~ 

1 

et du Cap Vert ou l'Amérique 
l 

(lu Sud (voie Madère), d'autre 

2" Pour les correspondances 
iilentioi~i~Ces sous 1" N: et 6chaii- 
gées : 
a. Par  les chbles cle la Mediterranée 

I j 
i 
i 
1 
I 

! 
I 

i 
! 
i 
I 
I 
I 

i 

1 
I 

i 
! 

! 
i 
i 

avec Aden, I'ile de Perim, 1 

l'Arabie, les Indes et les pays 
au delk des Indes . . . . 

1). Avec l'Afrique et l'ile de Chypre 
c. Par la voie de Sibérie . . . 

i 
O. 15 1 O. 15 
O. 15 / 0. 15 
O. 15 O. 15 

3" Pour les correspondancesbchnnçées i 
par le &ble d'Emden-Acores entre 1 
l'Autriche et la Hongrie, 1 

part7 et I'Ainérique du Nord et 
les pays au delà, d'a~itre part . 

I 

1 

1 
! 

i 
~ 

i 
I 
i 4" Pour toutes les autres correspon- I 

dances . . . . . . . . . 1 0. 20* 0. 20*') 

i 

1 
I 

l 

! 





-- - 
l 

1)6sigiiatioii 
des Etnts 

Autriche (siiite) . 

1 

Belgique . . . 

Bolivie . . . 
Bosnie-Herzego- 

vine . . . . 

Brésil . . . . 

- - -- - - .. . . -- - - 

Iii(lici~ti~ii des correspoiiclniices 

-- - - - -- - 
! 

Taxes Taxes 
term;;les ~ de transit 

en 

francs 1 francs 

- 

Obsci'vtltioiin 

I l 
Poiir toutes les corres~~oiidailces l l 

1 

6chaiiyées par le ciihle de Trieste- 
C:orfoii eiitre l'Europe et les pags 
au delà, d'uiie part, ct I'Egypte, 
les ports de la Mer Rouge et les 
1 ~ 1 y s a u  delà: les pays tlc l'Afrique 
orieiitalc et de I'Africlue du S ~ i d ,  
les îles africaines y appartenant, 
les Indes hritiiniiiclues, les pags 
asiatiques au delà des Indes 1,i.i- 
tailiiiclues, l'Australasie, les autres 
iles asiatiques orientales, l'Australie 
(Fédération), les îles australiennes 
et 1 ' 0 ~ 6 m i e .  ll'nutre 11oi.t . . . * Cette t;ise est réduito 

de XI O/o ai les correspon- 
clances sont aclieiniriées par 
la voie de I'Aiitriclie ct de 
la Hongrie. 

l 1 
! 
1 

1 
1 

l 

1 
l 

- 

. 

, * Cette taxe est réduite 
de 500Jo si les correspon- 
dances sont aeheiuinées par 
la voie de I'Aiitriclie et de 
la Hongrie. 

1) Cettci tase  est reduite Ii 
O.&?, polir les tblégrammes 
écliangés par le fil direct de 1 
Rome ù Berlin ii destination ; 
de l'Italie, d'une part. e t  en i 
provenance despaysdel'Asie 
e t  del'Anstralie, d'autrepai-t, , 
lorsqiie ces télégrainmes sont I 
transmis i l  travers lii Russie 
et la  ligne indo-eiiropéeniie l et qii'ils portent la inentioii I 

\ .Voie Rerliii-Indo". 

t Réduitd'0.07 lioLir les 
tél&grammes écliaiigées eii-. 
t re les Pays-Bas et les ctibles ! 
transatlnntiqiies dii Kurd. 

i 

i 
i 1 i0 Pour toutes les autres correspon- 1 

d:iiices . . . . . . . . . I  - 1 0. 19" l) 

Poiir toutes les corresl)oild;tnces . . 

1 
l 
! 
i 

1 0. 10 0. OS t 

. . . . . . . . . . . . 1 - '  
0.08 Pour toutes les, t:ori.espondances . . 

Pour toutes les corresl)oiidances . 

0. 10 

1 Taxe tcfcr9~1.ilïaZe: 



Désigiiatioii 
des Etatu 

Brésil (suite). 

l 

. . .  Bulgarie 

Cap de Bonne- 
Espérance . . 

. . .  Ceylan 

. . . .  j Chili 

I 

-- 

Observatioii~ 

I 

I 

A la taxe de transit 11ri.- ; 
( pilienne ajouter les taxes ~ 

terminales siiivantes polir 
les correspondances échan- 
g6es par l'intermédiaire des ! 
lignes terrestres: i 

A ~ e c  la République de : 
I'çrugiiny. . . .  fr. O. 40 / 

Arec la HBpubliqiie Ar- / 
gentine, Paraguay et Bo- ; 

. . . . .  f r . 0 . 4 0 ;  
Avec les bureaux de la  : J lirie . 

) Compagnie Amazun Tele- 
graph : 
Premiere zone . . fr. 1 . 3  
Denrièmr zone . . 3. - ' 

- .  ~- . . -- 

T u e s  1 Taxes 

Indication des correspoiidances 

1 
1 

Tcixc de il.cinsit : 

- Pour toutes les correspoildances . . ' - 

I Avec les 1,nreaus de la 1 
Compagnie française des 
cables télégraphiques iroie 
Salinas) : 

Pour les Giiyanrc;, Mar- , 

tinique, Guadeloupe, Haïti ; 

1 

. .  Pour toutes les corres~iondnnces i O. 10 0. 08' 
i 

Voir Africpe du Sur1 britannique. 

l 
! 

Pour les corresponclances écliangées , 
arec : 

! 

1" Les pays à l'ouest des Indes bri- ' 

I. ~t Rép~~liliqiie Dominicaine 
fr. 4.35 : 

* Cette taxe ert  ré(lllite 
ù 0.01 pour les correspoii- 
dances éeliangées par la ' 
lignp direeteBiidnpest-Cons- i 

tanniques, en transit de Boinhap 
ou Karaclii . 

go Les bureaux de 13 Chine (voie 

tti~ltiiiopic~. 

i 
l 

0. 10 I - 

I I 

l 

- 

- 

0.50 

Bhanio) . . . . . . .  
30 Les bureaux au dela de la 

. . . . . . .  (voie Bhaino) , O. 115 

4" Les pays à l'est des Indes bri- 
tanniques, en transit de Madras 

. . . . . . .  ou Moulmein O. 11.5 

1 
. Pour toutes les coires~~oiidmccs 1 0.50 

I 
l l 



Désign a t' IOII 
Iridieatioii des ûorrespondriices Observ%ioiis 

des Etntn 

Colonies portu- 
gaises . . .  

II 

+ cette tare ne shppli- 
que pas aux telégrammes 
bchangés entre le Portugal 
et i'fle de San Tliiago. 

Afi-iqzieorientale: 

1. Mozambique. 

cc. Milozamhiclue : 
1" Pour les télégramines qui em- 

pruntent le câble franqais de 
Mozainbique à Majunga . . 

2" Pour toutes les autres rorres- 
. . . . . .  pondances 

b. Autres bureaux: 
. . . . . . .  de 1'Etüt 

de la Coinpagnie de Nyassa . 

II. Quelimane. 

o. Quelinlane . 
b. Autres bureaux . . . . . .  

III. Beira. .... . . 
a. Beira . . . . . . . . . .  

1 

1 
0. 10 

b. Autres h r e a u s  . 1 0 15 

IV. Lourengo-Marques. 
i - 

1 . . . . .  o. Lourenqo-Marques 1 0.05 O. 15 
B. Autres hureaux . . . . . .  1 O. 15 i - 

0. 10 

Afrique occitic~ztcilc : 

1. Province du C3ap Vert. 

(1. Ile de Saint-Vincent: 
1" Pour les correspondances échan- 

gées par les câbles Saint Viri- 
cent-Madère. Saint Vincent-Per- 
nambouc ou Saint Vincent-San 
Thiago-Bathurst . . . . .  

2" Pour les correspondances échan- 
gées avec l'Afrique du Sud ou 
avec. les îles de l'Ascension ou 
Ste-Hélène par le càble de la 
Grande-Bretagne à Cape Town 
appartenant à la Compagnie 

l 
0.03 i O. 15 

0. 15 1 - 

1 - 

O. 05 1 0. 15 
O. 15 1 - 

0.05 0.15 

l 1 
l 

1 
i 
I 

0. (175 I 0. lgjr  

i 
! 
! 

, j 
! 

Eastern Telegraph . .  1 0.073 
b. Ile de San Thiago . .  / 0.075 

! 
1 

0.07 
0.10 



Désignation des E b t s  r n T  Indictition des correspondances Observatioiirc 
/ francs ; francs 

Colonies portu- 
gaises (suite) . 

0. lof 

0. 10-i 

+ Cette taxe ll'est l'as 
perque pour les télbgram- 
mes bchangbs avec les sta- 
tions portugaises de la côte 
occidentale et  al-ec celles 
qui J' sont reliées. Pour les 
autres ttilbgrammes, on ne 
i'appliqiie qu'une fois, meme 
lorsqo'ils passent par plns 
d'une station portugai~e de 
cette côte. 

1 

S f i x e  applicaùIe aux te- 
légrammes éehangés al-ec 
les bureaux de Renguella 
et Mossamedes, de même 
qu'à tous les télégrammes 
qui n'ont pas donné lieil à 
i'application de la taxe ter- 
minale on de transit de O. 10 
dans quelque ùureaii por- 
tugais de cette côte, ai1 Nord 
de Loanda. 

+ Ces taxes sont perçues l 
en bloc par I'Admiiiistration 
des Indes britanniques. 

11. Province de la Guinée, îles de 
Bissao e t  de Bolama . . . 

III. Province de San Thomé et  
Principe. 

Iles de San Thomé et Principe . . 

IV. Province d'Angola. 

a. Loanda . . . . . . . . . . 
b. Benguella et Mosssinedes . . . 
C. Autres burcaux: 

1" reliés avec Loanda . . . . 
2O reliés avec Benguella et Mossa- 

medes . . . . . . . . 

1 .  ' 
0. 10 

0. 10 

0. 10 / 0. 10% 
! - , -  

I 

0.20 1 - 

1 
/ 0.10 i - 

les pays au delà et: 
1" La Suède et la Norvkge . 
2" Le Danemark . . . . 
3" La Russie . . . . . . 

l 1 
1 1 Asie : 

- O. 17 
0.22 - 

- 

1 : 

Crète . . ., . 
Danemark . . 

I 
I 

1. Etat de l'Inde . . . . . . . - v 1 - *  1 
II. Province de Macao . . . . 

Pour toutes les correspoiîdances . . 

l 0  Pour les correspondances qui1 
n'empruntent que les lignes d'Etat 

2" Poiir les correspondances trans- 
mises par les cibles de la Grande 
Compagnie des télégraplies duNord, 
sauf les càbles avec l'Angleterre 
(voir Grande-Bretagne ci-dessous): 
mais y compris les lignes de 1'Etat : 
a. Eiitre I'Arnériclue du Nord ou 

- 1 -  

0. 10 0. OS 

1 
0. 10 0.08 

1 
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des Etats 

Danemark   suit^). 

! 

i 

~~~-p - 

1 
Taxes 

Iiitlicntioii des correspoiidriices en Observnt,ioiis 

ZI. Eiitre tous. les autres pays et : 
10 La Suède et la Norvège . l 0.15 

l 
90 Le Danemark . . . . 1 O. 25 1 -- 

- Les t a i n  pniii les iur- 
respondanïes transitant par  
lc Danemark et le câblc de 
Liban sont anssi applicalilrs 
aux correspnndaiiees traii- 
sitant par Ir Dniieinark et 
la Suède. 

II 
1 
1 

; 
I 

.)O La Russie . . . . . . I - 1 0. 1 + 

Y ' , / x ~  tei.iiiirorlf: <ICS zzcs 1.i.l.0b . O. 10 - 

I 

1 
i 
1 
I 

1 

l 
1 
I 
i 
I 

I 

A. il partir des frontikres de la Basse- , 
Egypte (Alexandrie, El-dricll et / 
Suez) : 

Poor toutes les correspondances 
écliangées avec : 

10 La Ir-' région (tous les 1)ureaux 
de la Basse-Egypte au ilorcl du 
Caire, y coinpris le Caire) . 

go La 2' région (tous les bureaus 
de la Haute-Egypte, au sud du 
Caire, non compris le Caire, 

O. 15 -- 

- 

-- 

jiisclu'à Halfa inclusiveinentj . 
3" La 3" région (tous les bureaus 

du Soudan ailglo-égyptien, au 
sud de Halfa, lion compris Halfii) 

B. A partir de Souakiin ou Kassala : 
Pour toutes les correspondai~ces 

écliangées avec: 

0. 30 
1 

O. 55 

lu La 1'' région (tous les bureaus 
de la Basse-Egypte au nord du 
a i r  y compris Ir Cairej . 

2" La 2' région (tous les bureaux 
de la Haute-Egypte LIU sud du 
Caire. non coiilpris le Caire, 
jusclu'k Halfa inclusivementj . 

30 La 3' région (tous les bureaux 
clu Soudan anglo-Cgyptien, au 
suc1 de Halfa, noil compris Halfa) 

iic.r.es tle tru~tsit : 
10 Dans les limites ile la 1'" régi011 
80 Dans les limites de la 3c région 

3" Transitant partoutes les trois régions 

1 

O. ii 1 - 
I I 

0. 40 
I 

I 
0. 25 

- O. 10 
- O. 85 



Désignation 
des Etats 

. . .  Erythree 

Espagne . . .  

Observations 

* Aucune taxe n'est per- 
çue poiir les correspondan- 
ces reçues de 1'Italie par la 
voie de Malte-Perim. 

La taxe de transit est ' réduite, par la voie de Bil- 
bao ou de Vigo, à 0.145 
poiir les correspondances de 
la Grande-Betagne ou tran- 
sitant par la Grande-Bre- 
tagne avec le câble brésilien. 

Taxes 
de transit 

en 

francs 

- 

-- 

O. 20 

O. 40 

1 Taxes 
1 terminales 

Indication des correspondances 
francs 1 en 

Taxes terminales: 

l0  Pour les correspondances échan- 
gées avec l'Italie . . . . .  

2" Pour toutes les autres correspon- 
dances . . . . . . . . .  

0. 10 * 

0. 20 

La taxe de transit espa- 
est rYuiteà o~ospour 

les télégrammes qui, sans 
emprunter les lignes ter- 
restres espagnoles, s'échaii- 
gent à Cadix entre les Ca- 
bles de la Compagnie Eas- 
tern Telegraph et le cable 

\ Cadix-Ténériffe. 

Pour toutes les correspondances. . 

Taxes de transit: 1 

1" Pour les correspondances échan- 
gées avec l'Abyssinie par la voie 
Sabderat-Kassala. . . . . .  1 

I 
2" Pour toutes les autres correspon- ' 

dances . . . . . . . .  / - 

1 
0.20 ' 0.20 ': 

Taxe de transit du câble entre Cadix 
et les Canaries: 

Pour toutes les correspondances . . 

Correspondances échangées 
avec, le Maroc par le câble « Estepona- 

Tanger ». 

Taaxe terminale : 

Pour toutes les correspondances. . 0. 19 

O. go 

-- 

I 
Cette taxe de transit est 

réduite à o. rn pour les cor- 
resporidances de ou pour 
l'Amérique empruntant la 
voie ,,Cadix-Ténériffe-Séné- 

I 
gal-Noronhau et celleséchan- 
gkes entre les iles Canaries 
et  I'Amérique du Sud par 
la voie ,,Cadix -Lisbonne- 
MadBreY. 
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--- 

Désignation des Etats 

France (y oompris 
l'Algérie) (suite). 

kn/ Indication des correspondances 

Entre la côte d'Espagne (Cadix) et 
Tanger : 

10  Pour les correspondances voie 
Ténériffe a . 

2" Pour les correspondances voie 
<( Espagne-Lisbonne » avec les îles 
Madère, St-Vincent et San Thiago 

30 Pour toutes les autres correspon- 
. . . . . . . . .  dances 

Taxes de transit: 

Entre la côte de France (Marseille) 
et la côte d'Espagne (Cadix): 

l u  Pour les correspondances échan- 
gées par la voie Q: Ténériffe » dans 
les relations entre les Colonies fran- 
çaises, britanniques et portugaises 
de la côte occidentale d'Afrique, 

terminales de transit Observations 

francs francs 

1 
l 
1 
i 

0.11 1 - 

0. 17 
1 
I - 

0.19 i - 

l 
I 
i 

1 d'une part, et d'autre part: 

a. L'Allemagne, le Danemark, la 
Grande-Bretagne, les Pays-Bas, 
la Norvège, la Russie et la 
Suède . . . . . . . .  

b. L'Autriche, la Bosnie-Herzégo- 
vine, la Bulgarie, la Hongrie, 
le Monténégro, la Roumanie et 
la Serbie . . . . . . .  

c. La Belgique, le Luxembourg et 
la Suisse . . . . . . .  

d. L'Italie . . . . . . . .  
e. Les autres pays . . . . .  

20 Pour les correspondances échangées 
par la voie cc Ténériffe » autres 
que celles indiquées au 5 1" ci- 
dessus : 

a. Avec l'Afrique du Sud, les îles 
Ascension, Ste-Hélène, Maurice, 
Seychelles . . . . . . .  

- O. 085 

- / O. 205 

-- 

- 
- 

- 

O. 285 
O. 43 
O. 625 

O. 36 
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Observations 

1 

Désignation 
des Etats 

France (y compris 
1'81gérie) (suite). 

Indication des correspondances 

b. Avec les îles Cocos et Rodriguez 
c.  Avec l'Australie ou transitant 

par l'Australie . . . . . 
d. Dans toutes les autres relations 

3" Pour les correspondances échangées 
par la voie « Madère-St Vincent » 

et par lignes terrestres entre Cadix 
et Carcavellos : 

a. Avec les stations portugaises 
de l'Afrique occidentale . . 

b. Avec les autres pays de l'Afrique 
c. Dans toutes les autres relations 

4" Pour les correspondanceséchangées 
par la voie Madère-St Vincent » 

et par les câbles de la Con~pagnie 
Eastern entre Cadix et Carcavellos : 
a. Avec l'Afrique . . . . . 
b. Dans toutes les autres relations 

Entre la côte de l'Algérie (Oran) et 

Taxes Taxes 
terminales de transit 

en 1 en 
francs / francs 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

1 la côte d'Espagne (Cadix): 1 

0.245 

O. 32 
O. 625 

O. 58 
O. 54 
O. 59 

l 

1" Pour les correspondances de l'Al- 
gérie ou de la Tunisie échangées 
par la voie Ténériffe » : 

a. Avec l'Afrique du Sud, 1'Ascen- 
sion, Ste-Hélène, Maurice et les 
Seychelles . . . . . . . 

b. Avec les îles Cocos et Rodriguez 
c.  Avec l'Australie ou transitant 

par l'Australie . . . . . 
d. Dans toutes les autres relations 

2" Pour les correspondances de l'Al- 
gérie ou de la Tunisie échangées 
par la voie « St-Vincent » et par 
lignes terrestres entre Cadix et 
Carcavellos : 

a. Avec les stations portugaises de 
l'Afrique occidentale . . . 

b. Dans toutes les autres relations 

' O. 245 
- 

- 1 O. 295 

I 
I 

i 

- 
- 

- 

- 

- 

O .  36 
O. 245 

O .  32 
O. 805 

O .  76 
O .  7 2  



Désignation 
des Etats 

France (y compris 
l'Algérie) (suite). 

Grande-Bretagne 
et Irlande . . 

3" Pour les correspondances de l'Al- 
gérie ou de la Tunisie échangées 
par la voie e St-Vincent » et par 
les câbles de la Compagnie Eastern 
entre Cadix et Carcavellos . . 

Entre la côte de l'Algérie (Bone) et 
la côte d'Espagne (Cadix): 

1" Pour les correspondances avec 
1'Egypte voie « Malte » . . . .  

2" Pour toutes les autres correspon- 
. . . .  dances voie « Malte » 

Indication des correspondances 

Pour toutes les correspondances . . 

Taxes 
terminales 

en 
francs 

Taxes de tralzsit des câbles: 

. . . . . . .  Anglo-français 

Anglo-allemands : 

a. Pour les correspondances échan- 
gées avec l'Allemagne, l'Au- 
triche, la Hongrie et les pays 
européens au delà de l'Autriche 

. . . .  et de la Hongrie 

b. Pour toutes les autres corres- 
. . . . . . .  pondances 

Taxes de Gibraltut: l 
Pour toutes les correspondances em- 

pruntant les lignes espagnoles . 

Taxes 
de transit 

en 
francs 

Observations 

' Cette taxe est réduite à 
0.10 pour les télégrammes 
échangés entre la Belgique 
ou les Pays-Bas, d'une part, 
et les cables transatlan- 
tiques du Nord, d'autre part. 

I Cette taxe est réduite à 
0.05 pour les télégrammes 
échangés entre la Belgique 
et les cables transatlan- 

I tiques du Nord et A 0.06 
pour les télégrammes échan- 
gés entre les Pays-Bas et 
les mêmes cables. 

' Cette taxe est réduite à 
0.13 pour les tc5légramrnes 
transitant par les cables 

. transatlantiques du Nord. 
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Observations 

II 

n 

Taxes 
terminales 

en 

francs 

0.35 

Taxes 
de transit 

en 

francs 

-- 

Désignation 
des Etats 

Grande-Bretagne 
et Irlande (suite). 

Grece.  . . . 

Hongrie . . . 

Indication des correspondances 

Taxes des Protectorats britanniques 
de Z'Afrique orientale et Uganda : 

Taxe terminale commune . . . . 

Taxes de la Grande Cornpagaie 
des télégraphes du Nord: 

Entre l'Angleterre et le Danemark . 
)) >, » la Norvège . 
>> >> » la Suède . . 

Pour toutes les correspondances. . 

Taxes ternzinales : 

1" Pour les correspondances échan- 
gées avec l'Amérique du Nord . 

2" Pour les autres correspondances 
échangées par la voie de l'Autriche 

3" Pour toutes les autres correspon- 
dances . . . . . . . . . 

Taxes de transit : 

1" Pour toutes les correspondances 
échangées par le câble de Trieste- 
Corfou entre i'Europe et les pays 
au delà, d'une part, et l'Egypte, 
les ports de la Mer Rouge et les 
pays au delà, les pays de l'Afrique 
orientale et de l'Afrique du Sud, 
les îles africaines y appartenant, 
les Indes britanniques, les pays 
asiatiques au delà des Indes bri- 
tanniques, l'Australasie, les autres 
îles asiatiques orientales, l'Australie 
(Fédération), les îles australiennes 
et l'Océanie, d'autre part . . . 

1 
i ~ 

-- ( O. 28 

- -- / 0::: 
0.10 

0.055 

0.08 

O. 15 

- 

0.08 

- 

- 

O. 05 



Observations 

* Cette taxe est reduite 
de 50010 si les correspon- 
dances sont acheminées par 
la voie de l'Autriche et de 
la Hongrie. 

+ Cette taxe est reduite 
à 27'12 cts. pour le trafic 
local échangé avec la côte 
de l'Arabie (Aden), l'ile de 
Perim OU la cate d'obock. 
l'Afrique orientale et mé- 
ridionale et les Iles adja- 
centes, ainsi que la cate 
occidentale de l'Afrique, 
voie Capetown. 

Taxes 
de transit 

en 
francs 

O. 07 

0. 12* 

- 

-- 

- 

- 

-- 

- 

- 

Taxes 
terminales 

en 

francs 

- 

- 

0.35t 

Désignation 
Indication des correspondances I des Etats 

Hongrie (suite). 

Indes britanniques . 

2. Pour les correspondances de et 
pour l'Autriche, voie de Hongrie 

3" Pour toutes les autres correspon- 
dances . . . . . . . . .  

A. Taxes des Indes britanniques. 

Taxes terminales : 

1" Pour les télégrammes de tous les 
bureaux des Indes britanniques, 
y compris la Birmanie, échangés 
avec les pays à l'ouest des Indes, 
voies Bombay ou Karachi . . .  

2" Pour les télégrammes échangés 
avec. les pays à l'est des Indes 
britanniques, voie Madras : 

cr. De tous les bureaux des Indes 
britanniques . .  1 0.575 

b.  De tous les bureaux de la Bir- 
manie . 

3" Pour les télégrammes de la fron- 
tière de Siam, voie Moulmein, 
échangés : 

a. Avec tous les bureaux des Indes 
britanniques . 

b. Avec tous les bureaux de la 
Birmanie . 

4." Pour les télégrammes de la fron- 
tière de Chine, voie Bhamo: 

a. échangés entre les bureaux de 
la Chine et:  

10 Tous les bureaux des Indes 
britanniques . 

20 Tous les bureaux de la Bir- 
manie . 

0.825 

0.825 

0.575 

0.35 

0.10 
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Observutions 

+ cette taxe est rauite 
à Ql l / s  cts. pour le trafic 
local échangé avec la cate 
de I'Arabie (Aden), l'lle de 
Perim OU la cate dlObock, 
l'Afrique orientale et mé- 
ridionale et les iles adja- 
centes, ainsi que la eate 
occidentale de l'Afrique. 
voie Capetown. 

I 

Désignation 
des Etats 

Indes britanniques 
(suite). 

Indication des correspondances 

b. Echangés entre les bureaux au 
delà de la Chine et: 
1" Tous les bureaux des lndes 

. . . . .  britanniques 
2" Tous les bureaux de la Bir- 

. . . . . . .  manie 

Taxes de tralzsit : 

a. Entre les frontières de Bombay, 
Karachi ou Madras . . . . .  

b. Entre les frontières de Bombay, 
Karachi ou Madras, d'une part, 
et la frontière de Siam (voie Moul- 
mein), d'autre part . . . . .  

c. Entre la frontière de la Chine (voie 
Bhamo) et toutes les autres fron- 
tières, excepté les correspondances 
spécifiées sous f . . . . . .  

O!. Entre les frontières de Bombay ou 
Karachi, d'une part, et la côte de 
Ceylan, de l'autre . . . . .  

et 

Entre la frontière de Madras et 
la côte de Ceylan . . . . .  

e. Entre la frontière de Siam (voie 
Moulmein) et la côte de Ceylan . 

f. Entre la frontière de la Chine (voie 
Bhamo) et la côte de Ceylan pour 
les télégrammes échangés avec les 
bureaux au delà de la Chine (voie 
Bhamo) . . . . . . . . .  

B. Taxes de transit des cibles du 
Golfe persique : 

l0  Entre le point d'atterrissement à 

Fao et le point d'atterrissement à 

Bushire : 
a. Pour les télégrammes de ou 

pour les Indes britanniques . 

Taxes 
terminales 

en 
francs 

0.825 

0.575 

- 

- 

- 

Taxes 
de transit 

en 
francs 

- 

- 

O. 35 

O. 75 

O. 35 

- 1 0. 35+ 

- 

- 

-- 

O. 575 

0. 825 

O. 825 

O. 45 



- --- 

Désigii a t' 1011 

des Etiits 

lndes britanniques 
(suite). 

lndes nierlandaises 

i Taxes Taxes 
terminales 1 de transit 

Iii(1ica~tioii des correnpoiidniicen eii 1 eii 
francs ' francs 

1). Poiir les t6légr;iiiiinc~s (le ou 
porir les pays ;III tlelii (le.; tntles 
I~ri ta i~i~iques . . . . . .  -. 

r.. Pour tous les ;iulitls télégrammes - 

2" Kiitre Ic point tl'atterrissement à 
lzao ct le point cl'ntterrisseinrnt 
cleKni*achi . . . . . .  , 
Entre le poiiit tl'allerriasemeiit ii 
Busliire et Ic poiiil cl'ntteri.issemeiit 
ii Knrnclii. . . . . . . .  - 

C. Taxes teriiiiiialen (les btireaiix dix 
Golfe persiqne (a 19escel)tioii de Fao, 

Biishire et Karachi) : :': I 

u. ,\ partir dc 1:i. ri*oiititie de Fao . . 1.  - - 

6. )> >> )> )> >> » Bustiire 0. 68 - 

. » » » » » Ki;ir:tclii O. G S  1 -- 

A. Voies de B~ttaviii ou Baiijoewaiigi. 

H. Voies de Medail (Sniiiatra). 

Poor toutes les cor~*e?;poiid;iilces . . O. ri0 

16J Pour les correspoildailces eclicinp6es 
iirec I'ile de Java . 0 .  30 O. 15 

20 Pour les autres iles tle l'ilrcl~ipel 
I I 

inrlo-ilécrlaiidais (c'est-il-dire les îles I 

(le Bali. cle Baiikii, de Billiton. de 
l 
l 

('. Voie de leiiaclo (CélBbes). 

Tare tenlti+zule : 
Pour toutes les coiresl)t~ntluilces . . O. 4i. 

Bornéo néerlandais, de Cél'bes, 
dc Lombok, cle Macllira, de Su- 

l?t.l.r.e.s tlc tru~zsit : 

l 

1" Pour les correspoilclnilces eiiiljruu- 
tant les lignes entre I'ile de Célèbes l 
et l'île de Java et lie trnilsitant 
ciue par cette dernière ile . . -- 0. 20 

I 

matra et de \Veh oii Poeloe-Weh O. 80 / - 
l 

+.: Pour 1i.s buruaus de 
Füo, Husliire rt Karaclii. 
il falit appliqi~er ln taxe 
(le traiisit di1 Golfe peraiqiie 
rt i;i taxe terminnlt~ ilil pays 
<Ir ilentiiiation. 



Dé~igiiutioii 
Iiidicntioii (le.; eorreupoi~driicer, 

(les Etats 

Indes nierlandaises 
(suite). 

Indo. chine française 
(Cochinchine, [am- 
bodle, Annam, Ton' 1 Lin et Laos).). 

I 
1 

! 

, 
1 

i 
i 
I 
1 

i 
1 
l 
1 
I 

1 

* Y couipiis la taxe di] 
cible de Saigoii a Haiphong. 

l 
20 Pour les correspondances transitant 

eii outre {jar le c9ble Pontianak- ' 
Billitoii-Batavia . . . . . .  -- 

l 

1). Voie de I 'oi~tin~~nk (Bornéo). , 
1 

Ttrxc tcrnzi~talc : 

Pour toutes les corrcsl~onclailces . O.  44 
l 
l 

T(t /.es cle transit: 

1" Pour les coirespondances cinprun- 
tant le cible Pontianak-Billiton- 
Batavia et lie transitant que par 
l'île cle Java . . . . . . .  - 

2' Pour les correspondances transitant 
en outre par les lignes entre l'ile 
de Célèbes et l'île de Java . . , 

Tctxcs terllt ilzci : 

lu  partir du Cap Saint-Jacques pour 1 

I 

O. 33 

- 

O. 40 

0.35 

les correspondances éc1,angées 
avec : 1 
Ln Cocliinchiiîe et le Cambodge 1 1 

. . . . . .  et Laos. 1 0.15 - 

. '  j L'Annain et le Tonkin par la voie , 
. . . .  des lignes terrestres ' 0. 90 

L'Annain et le Tonkin par la voie I - 
1 

du cahle côtier 0.90* / - . . . . .  
l 

2" A partir de la frontiere di1 Siam : 
o. Pour les correspondances échan- 

gées. voie Moulmein. entre les / I 

Indes britanniques et les pays 1 
nu de13 et :  1 

La Cocbincliine et le Cambodge 
et Laos . . .  

L'Anna111 et le Tonkin par la 1 1 
l 

voie des lignes terrestres . 1 1. $5 1 - 

L'Annam et le Tonkin par la i 
o i e  du cible c i  . 1 1. Oi* 1 - 



Désigriatioi~ 
Iiidicatioii des correspoiida~ices Ohservrtioiis 

des Etats 

Indo-Chine française 
(Cochinchine, Cam- 
bodue, Annam, Ton- 
kin et Laos) (suite). 

1 I 
l 

I 

I 

+ I cuiiipii. 1.1 t,i\e dii 
c.J>lr de Snignii .i Hai'plioiig. 

l 
! 

I 

I 

1 
I 

I 

b. Pour les rorrespoiidances 6cEiail- 1 
gées entre le Siain et :  
La Cochinchine et le CainI)odge 1 

. . . . .  et Laos. 
. i O. :jr, 

- 

L'diinail-i et le Tonkin par ln 
voie cles lignes teiresires . 1. 10 - 

L'dnnain et le Tonkin par la 
voie du cdhle côtier . . 

i 
' 1.107 - 

/ 3' 6 partir cle Tourane pour les 
l coi resl~ondances 6changées arec : 1 

L'Annam et le Tonkin et Laos . 1 O. 15  - 

La Cochinrhine et le Uaml>odge / 
par la voie cles lignes terrestres , O. !)O - 

Ln Cocl-linchine et le Cambodge / 
par la voie du cible côtier . ' O. 90* 

1 

4 O  A partir de la frontière de Chine i 
pour les correspondances écliangi-es 1 I 

arec : i I 
- Le Toiikin et Laos . , . . O. 1 5  ~ 

. . . . . . .  L'Annam 0. 30 - 

- 

- - 

( 1 .  Pour les correspondances kclian- 
gées avec les Indes britanniques 
et les pays au delà par la \.oie 
Moulmeiii . . . . . . .  

O. Pour les correspondailces éclian- 
çées avec le royaume de Siam 

20 Entre la frontiére du Siam et le 
point d'atterrissement du c:thle 
francais h Tourane : 
u. Pour les correspondaiices échaii- 

gées arec le royaume de Siam. 
. . . . . .  voie terrestre 

Pour les corresl)ondances échan- 
gées arec le royaume de 
Siam. voie dit càhle côtier 

La Cochincliine et le Canîbodge 

- 

I 
- 1 O. 39 

I 

1 

I - 1 1. 10 

1 
I 

- 1 1. IO* 

par In voie der lignes terrestres 
Ln Cochinchine et le Cambodge 

par la voie du cdhle ctitier 

0. 45 

O. I):)* 

Tuxes cle trafzsit: 
1" Entre la froiltii.re du Sian1 et le 

Cap Saint-Jacques : 

I 
l 
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.- - 

Obwer~:it.ioiin 

* 1 coiiip~ir Ir iiire i1i1 

e:il,le (Ir Saïgoii ù Hn'il~lii,i~g. 

II l 

.- - 

Taxes Taxes 
Désiqiatioii terminales . de transit 

Iiidicatioii des correspoiidi~iices FF----p - francs P 11 francs 1.11 

Indo-Chine française 
(Cochinchine, Cam. 

1 bodge, Annam, Ton- 
: kin et Laos) (xiiitr). 

I 

i 

1 
I 
I 
I 

1 

1 
~ 
1 
! 
! 
j 

1 
I 
! 

1 
I 
l 

l 

~ 

1 
7). Pour les autres cori.esl)ondiiilc.es. i 

. . . .  \-oie terrestre .  . :  - 1 1 . 2 5  
pour les autres corresl~oncIance~ ~ 

roich du rkhlc ci~tier . .  l i . ~ .  * 
3.' lrntre la lioniicre tlii Siain et In l 1 

li~oiitii~re de Cliiile : 

CI. Poiir toutes les corresl)oii~iiiices I l  
nclieii~iilCes par la voie terrestre 1 -- 

1). Pour toutes les correspoildailces ~ 
aclieinin6es pal' ln voie di1 cbhle 
ci~tier . . . . . . . .  - 

.tu Entre le Cap St-.luccji~es et le point 
tl'attcrrisseinent du cible français 
ii Tourane: 

* ldn- CI.  Poiir les c.oiresl)oiîd;liices (cl . 
g6es par 1 ; ~  ~ o i c  terreslrc . . ' -. 

frontitrr (le Chine: pour toutes les 1 1 

O. >O 

1. -y 

. . . .  corresponclances. . \  - 1 0.30 
1 

'7" Pour toutes les ;iiitres correspoii- i i 
- dances.  . ' / O, 1 s i  i ! 

l 
I 
I 

l';nie du ciihle entre Saïgoil (Cap 
St-dacques) et Haïplioiig . . .  - , . O. 7.5 

1 

-;- ~ o i i s  r6sei.w i:sprrs~;e 
de tons droitii, il n'y a pias, 
quant B présent, de taxe dc 
transit en Cocliincliiiie pour 
les correspondances transi- 
tant par Ic c811le de Singa- 
pore au Cap Saint-Jacques 
et ie cable dirpct rlr. rr c:ip 
i Hongtoiig. 

B .  l'our les corresl)oiidances Gchail- , 

pCcs par la roie du c;il)le côtier - 
l O. oo / O. 90* 

T)" 1Siiti.e le C;ip St-Jncqncs et la 
' ,  

fiontitre de Cliine : 

(1. Poiir toutes les rorrespontlailces 
acheiniii6es par la roie terresire - 

7). Pour toutes les correspoiidanccs 
O. >O 

:icliemin6cs par 1:i voie du c;ible ! 

côtier 1 - 
i . . . . . . . .  1 O. !),* 

6" 1~;iiti.e le 1)oiiit il'nlterisseiileiit du 1 
c..ible francais ii Toiiraiic et ln i 



-. --- 

Taxes 1 Taxes 
terminales j de transit 

Iiidieatioii den eorre~poii~laiices en l en 
0l)servatioiis 

des Etntn 
francs francs 

Indo-Ghine française 
(Gochinchine, Cam- 
bodge, Annam, Ton- 
kin et Laos) (siiitcj. 

I 

. . .  I s l a n d e  

. . . .  Italie 

1 

i 
1 
l 
i 
l 

Japon . . . .  

i 
1 
I 

l'iiur les c<~r~~es l~ui~dai iccs  
acliemiiiCes par le cible / 
Toiir.ine-Amoy autres qiie 1 
celles origiiiaires oii B desti- 1 

, nation de I'Annani et dii I 

Tonkin, les taxes sont les 
mimes que celles perîiies 
par les :~ii trrs vuics esis- 
taiiti~.;. 

I * .2iicuii1! t;ixe ii'cst per- : 
cile pour les eorrespondnn- 
ces reqiies de I'Erytlirke par 
In wiir dr I'eriin-Malte. ! 

! 

Cette i;lse est iiussi np- 
plieahle ù toits les hureaiix 
en Coréc. 

Pour les corresliondances 
<le oii ponr I'ile de Formose 
échangées par le cable 
Tamsiii - Sharpprnk, cette 
taxe çoinpreiid la taxe du 
câble. 

Cette taxr  est réduite i 
15 cts. polir les 1éli.grainmes , dv pressc. 

1 

T ~ i s c s  relatives ail c;ii)Ie Sotirane. ' 
I i -iinoy : 1 i 
i ! 

Trt.r.c tcrrrrilz~tlc: 
1 

j Pour les correspoiidaiicc.-accs de l'Annam ' 
I 

et (ILI Tonkin i.clianpt;es avec Ainoy 1. G O  --  
1 

T~t.î.cs t k  t1.clfisii : 

Pour les corresl>oridances écliniip6es 
entre I'Aniiam et le 'Tonkiiî et : 1 

1 a. Hoiîgkoilp. Macao, les Pliilippines , - 

1). I'our les autres corresl)oildances 1 - 1 1.60 

! 

. .  Pour toutes Ies corres~ionilsneer O. 15 O. 12 ~ 
Ttrres tcrjr~i~znles : i 

1 1" Pour les correspontl;iilces i.cli:in- 
l i 

sées ;ivec 1'Erpthri.e 1 0. 10:: . . . .  
8" Poiii. toutes les ailtres correspon- 1 

dances . . . . . . . . .  i 0. 15 

l'lrxcs <le fro~zsit : 

l 0  Eiitre ValIona: d'une pari, et les 
points ~I'alterrisseineiit tl'Otrailte- 
Corfo'ou et cl'0trailte-Zante, cl'tiutre 
l'art, et entre les points cl'atler- 
risseineilt de ces deux ciibles . 

2" Polir tolites les nutl-es correspon- 
dnnces . . . . . . . . .  -- 

Pour toutes les corres~~orit~;iiices . 0. 5:) 

l 

1 - 

- 

O. 075 

0. 12 

- 

l 

l 



1% TARIF. 

l 

Observatioiis I 

I 

I Cette taxe n'est pas pci- 
çiie pour les correspondaii- 

l 
ces terminales de la Coree 1 

I ecliangées avec l'Eiirope et I 
l'bméiique oii en tiansit 1 
par l'Europe et i'biiierirliie. I l 

1 

I 

1)6igiiatioii 
des Etats 

Japon (suite) . . 

1 

Luxembourg . 

Madagascar. . 

Monténégro . . 

Natal . . . . 

Norvège . . . 

N~~velle-Calidonie . 

Nouvelle-Zélande 

Orange River Colony . 

Pays-Bas . . . 

Perse . . . . 

/ Taxes / Taxes 
terminales de transit 

Iiidictitioii cles corresl>ondaiiees en 1 en 
francs francs 

l 
1 
i 

Pour les correspondances échangées i 
I 

11ar le cible du dal)on à la Corée / - 

l 
Pour toutes les correspondances en 1 

I transit de In Corée . . . . . 4 - -. 
l 

Pour tontes les correspondances . 
' 1  

0. 10 o. OS 
l 

Polir toutes les correspondances . . 0. 10 , 
I'our toutes les correspondances. . 0. 10 0.08 

Yoir Afrique du Sud I)ritailnic~iie. 

Pour toutes les correspoiidaiice.j . . 1 O. 15 , 0.  12 

Pour toutes lea correspondances . . 0. 10 - 

Pour les correspondances avec ln 1 
é d r a t i o  australienne . . . . O. O5 1 O. 05 

Pour toutes les autres correspoiidances 0. 10 0. 10 
1 

Yoir Afrique di1 S ~ i d  britanniclue. 

Pour toutes les correspondances . . O. 10 0. OS 

Tc6xe.s te~t~zi~zales: 

A partir cle toutes les frontières, 
pour toutes les corresl~ondailces . O. (iO 

I 

1 
1 

Sauf les cas suivaiits : l Sauf arrangements spe- 

1' -1 partir des frontières cle la Russie, I ciaux prevu' pour pûjs 
limitrophes. 

pour les correspondances échan- 1 

gkes aiec Bushire. . . . . 0.94 ' 
l du -1 partir du point d'atterrisseinent 1 I 

à Bushire cles cibles du Golfe ' 1 i 
persique, pour les correspondances / 
échangées avec les Indes et les 
pay- au delà des Indes . . - 

l 





, 1)ésigiiatioii , terminales de transit 
Iiidicatioii ilev correspoiidaiicert Observatioiin 

1 

1 
Portugal ( 4  ICI. 

Roumanie . . 
l 

l 

1 Russie . . .  
1 
l 
l 

1 
l 
l 
1 
l 
1 
1 

I 
l 
I 
l 
I 

I 

I cette t.lxc r-t leailiie 
.r 0.04 poiii les teleginulilies I 
eehange': riitii. 1.1 Tiinli~ie I 
et  I'Ameiiqlie do Xoid, pnr 
1 ' ~  voir Coli-t.inl/.i-Eiiiden- 
d ~ o i e - .  

i 

francs francs 

Taxes sl~r'ciciles 1,otrv les dcores : 

Pour les correspontlances éclinng6es 
avec l'ilmbrique du Xord: 
(1. A ~ e c  1'Aii-iGrique du Sud ou traii- : 

sitaiit par l',lrn6riclue (III Siid . - 0 . 0 7 5  

11. Polir toules les aiitres corres- 
l~ondiiiices - 0. or, . . . . . . .  

Pour toutes les c.orrespoi~dnilcc~;a . . 0. O O. OS+ 

l 
l 

f i r e s  tet.i~iirrnles: 

lu  Pour les télt.grnmiiles transmis par 
les froiltière> de la Russic d'Europe 

,alicase : et dii C' 

(1 .  »e I,~Riis>ied'F:urope (le C:aiicase 
et  la Traiiscaspie y compris) 
ii destii~atioil cles Iildes hritari- 
iiiclues, de la Cliiile, de la Coiée. 
clu Japoii, de I'dustralie et cles 
ai1tt.e~ pays nu clelli des Indes 
et \icc Iersa . O. 5 0  

6.  Dc la Russie d'Asie auu iiiCmes 
destinatio1i.z el vice \ erba . . 1. - 

c. De la I>iuçsie cl'Eurtr1)c (le Caii- 
case et la Sriinscaspie y coin1)i.i~) 
ii destiilatioii (le ln Ferae. de 

- 

l'Alrabie. de I'Africlue. (le l'.\ii~é- 
rique et  ice versa . O. 3 5  

( I .  De lii Russie d'Asie iiiix in6111es 
clestiilations et \rice rersii . . O. 70 

e.  De la Russie cl'iisie niis p ~ y s  
europt;eus et vice versa . . O. 7 0  

2" Pour les t6légramiiies transmis par 
les frontières de la Russie (l'Asie : 

(1 .  De la Russie d'Asie il toutes les 
destination- rt vicc lersn . . 0. 50 

- 

- 

-. 



I 

Désignation 
(les Etats 

Russie (suitej . 

. . .  Sénégal 

- ~ tmq Obserratioiis 

I 

1 

! 

l 
i 

! 

i 

l 
i 
l 
1 
! 1 

i 
1 
1 
i 
I 
l 

r 

i 
l 

! 
1 
I 
i 
! 
I 

I I 
i 

1 

1 l 
l 
i 

* Cette tûsr est rednite 
ù 0.30 pour la corrcspon- 

Slld. 
danec nrpc l'AmGrique di1 j 

. I I  

Taxes . Taxes 

Iiidieatioii des correspoiidaiices termina~es en de en 

francs francs 

1 
6. De la Russie d'Europe (le Cau- i 1 

case et la Transcnspie y coin- 1 pris) ;L toiites les tlestinations 
et ~ i c e  versa . . . . .  1.- : - 

. I  i 
Ttrxcs tle trc~jzsit : i 

I 

1" l'oui. les télégrainiiies transitalit p ~ ~ r  1 
I 

la Russie d3Eurol)e et le Caucase : 1 I 

(1. il destiiiation tlii ChIfe persique 1 I 
(excepte Fao et Busliire), des 

! 
Iildes britailnicl~ies, (le la Bir- i 1 

i innilie, de Ceylan ct des pays / 
ail ~ C I H  cles pays ~i is i loi l lm~s ' 

1 - J 1.13 et vice versa . . . . .  . l  1). t l  destination des iiutres pays 
extra-eurol~éens et vice versa ~ - 1 O. 70 I Su Pour les téli.g;.ailiines tr:iiisitaiit ~ 

l 
par la Russie cl'Eurojie s;ins llasser 1 

I 

les frontihres d u  CIaucase . . ' 1 . .- 1 0.375 
i 

3 O  Pour les télégrailîines tiailsitanl 
les fïontitres di1 Cniicnse 

seulement : 

cl. A destination cles I~icles 1)ritnii- 
niques et des pays nu delil et / 
vice versa ' . . . . . .  - 1  -- 

1). A destinatioii ~ l e s  autres pays i 
extra-européeils et vice versa . ' 

40 Pour les télégrarnines transitant 

1. - 

0. 30 

par 1 ; ~  Russie d'Europe mec le 
Clancase et la Russie (l'Asie ou 
Ii l  Russie d'Asie sculemeilt . . 

Tci1,7e dtc câble Sébastopol - Vuial.gwc : 
Pour toutes les correspondailccs . . 

Taxe du chble entre les C:~nni.ies et 
. . . . . . . .  le Sbnlgal 

r 7 s i l  S l l  . . .  

- 1 1. 7 3  

- 0. OS 

i 0. j>* 



~ - 

Iiidiccitiuii des corrasl~oiii1;tiices rn  en 
Obserïrtioiis 

' Serbie . . .  Pour tolites les c.oriesponcl;iilces . 

i siam . . . .  I'u.re.c ter?~ii,~hales : 

l)ritaiiniques (Moulinein) et de Pe- 
. . . . . . . . .  iiailg O. 575 - 

II .  d partir de ILI frontil.1-c de Cocl~iil- 
cl~ilie (Cambodgej . . . . .  0. 40 

Pour les correspondailces locales entre 
les clétroits siamois et les Etats 

Ta.z.c (le transit : 
O .  575 

/ Suède . Poiir toiitcs ics eoirespoi~iiianees . 
! . . .  Suisse 

Trans~aa l  . . Voir Afrique (lil Sud I~rittiniiir~iie. / 
I 
i 

Tunisie . . . . . . . . . . . . . . .  1 O. 20 

Ces taxes sont rrduites : 

Ponr les corresponc1;iiires arec 
. . . . . . .  

I Pour les rorrespoi~duilres avec , 
I l'Asie, moins la Perse, et avec i 
1 . . .  

I Pour les corresyoildances éclian- 1 
1 i 

gées par les chbles trailsatlail- 
i tiques du Nord: II . . Les tGlagrammes origi- 

naires ou à destination de 
la Tunisie lorsqn'ils sont 
acheminés' par la voie des 
cables franco-tunisien ou 
franco-a~gi?iiens, ont à ac- 
qiiitter la taxe de transit 
(0.90) de ces cables; mais 
ils ne donnent lieu à la per- 
ception d'aucune taxe de 
transit pour le parcours ter- 
restre ni en France ni en 
Algérie, la taxe de ce par- 
cours se confondant avec 
celle di1 parconrs sous- 
marin. Si ces tElégrammes 
sont acheminés par toute 
autre voie, les taxes affé- 
rentes au transit trrrestrr 

\ sont applicnblrs. 

1 

I 

i 

i 
i i 

i l 

i Câble fr&iico-tiiiiisieii. 1 
i TU;CC de ttl.a%sif: 1 ! 

Pour toutes les corresl~oiic~i~iîces . . - / 0. 40 
I 1 
l 
! , 1 
l 

' 



1)~siguatiuii 
des E t a t ~  

Turquie . . . 

Taxes 
terminales 

Iiiclicitioii cle~ c.ctrrespoiiclni~cc~ eii 

Taxes 
de transit 

eii 

I francs francs 

I 1 I 
Taxes ter»binales : 
1" -1 ~);~i.tir cles frontikres européeiiiies : 

ci. Pour la Turquie d'Eiimpe . . ' 0.2.5 

b. Polir la Turquie d'Asie et I'iirclii- 1 
l'el de ln 'I'iircluie d',Asie . . 0. 73 

r .  l'oui. Hecl,jaz el Yeineii . . . O. 7 5  
2" A partir des froiitiGres cle I ; L ,  

Torcluie d'Asie : 
(1 .  Pour 13 Turcpic cl'Asie . . 0. 75 
7). t'oiir Hedjaz et Yem~n . . 0. '7:) 

3" ,1 ~)arlii. de 1ii. cote dt. Souakim I 

(y  coinpris la taxe afférente au 
c2àble de Souakim à Djedda): , 
cl. Pour Yemen et la 'i'urc4uie d'Asie I 1. 50 
b. Pour la Turquie <l'Europe et ' 

1.arcliipel de la T~ircluie d'Asie 1 1. 73 
4." A partir de Perim (y compris la 1 

taxe ;ifféreiite ail cible de Perim 1 
I 

il Cheikh-Saïd) : 
a. Pour Hedjnï. et la'l'urquie d'Asie I O. 75 
1). Pour la Turcluie d'Europe et 1 

I l'nrcliipel de la T~ircliiie d'Asie 1. - 

Taxes de 11-1 Tripolitai9ze : 
A partir de ln cote de Tripoli : 

I 

(1. Polir le bureail de Tripoli . . 1 O .  15 
I 

b. Poiir les mitres biireaus . ! 

1 

1- compris 1;i t;txr ;ifYi- l 
rrrite à l a  Conipagiiie Eas- 
terii, qui est fisic B 0.17 
pour Cliio, Leniiios r t  TG- 
ii&dos et II O. .li polir l'il0 

1- îoilipris la t;ixc ;LEC- 
reiite B la Coiiipagnic Etis- 
tern, qui est nséc dalis ce 
cas & 0.23 polir Cliio, Leiii- 
iios e t  Téii6dos et h 0.45 
pour Vile de Caiidir. Crtte 
taxe est réduite h 0.95 polir 
toutes les corres~iondaiiced 
du  régimr cstra-curopéeii 
&changées avec la Turquie 
d'Europe par la froutiére de 
Chio-Téiiédos et pour les 
correspondaiices 6cli;iiigBes 
avec Vile de Rhocl~s par I;r 
v o i ~  des c i i l~ l~s .  

Cetle titxi: ii'est pas pr6- 
levée pour IPS corresl~oii- 
(lancrs ottomane*. 



Taxes 
de transit 

eii 

francs 

- 

- 
- 

Observat,ioiis 

l 
Cette tasc est réduite i 

0.m polir les corrcspon- 
dances ottomanes, y com- 

I pris Tripoli d'Afrique, achc- 
minées par la voie dit ciihlr 
dn Siiez à So~iakiiii. 

I 
- 

Taxes 
I)é~igii~tioii , terminales 

Iiidicatioii des correspoii<lriicen cn 

1 

cles Etatx 

Turquie (suite). 
1 
1 
! 

i 
I 

1 
I 
i 
i 
i 
i 
l 

! 
1 

1 
! 

j 

I 

francs 

l i i res  tlc I'Hecljaz: 

d partir de In côte (le Souakiin (y ! 
l 

comlwis la taxe nfféreiltc nu ccible 
I tle So~iakiiil h Djedda:) : 
i 

n.  Pour les correspoildaiices otto- i 
ii~ailes, y co i~~pr i s  Tripoli (l'&'ri- 1 

. . . . . . . . .  1 / 1. - 

1 
1,. Pour les correspoiiclailces cle / 

I'Hed,jaz iirec 1'Yemeii. voie ' 
l 

Souakiin-Periiil . O. 50 
r.. Polir les autres correspoi~clailces / 1. 30 

T(r.res de l' Yc~ncir : 

i 
1 
l 

1 

A partir dc I'eriiii (y compris la taxe : 
til'f'érente ail cRl~lc de Perim ii . 
Clieikli-Saïd) : 

I 
tr.  Poiir les corresl~oilclailces otto- i 

l 
innncs 

1 

i 
I 
l 

1 

, 

I * Cette tiixe est rkduite 
à Fr. O. 6375 polir les memes 

I correspondai~ces Eeliûngées 
par la voir d r  Fao. 

. 
b. Pour les niitrcs correspoildaiiccs 

Tct.res tle trausit : 

1" Eiitre les fi.ontitres eiirop6eiiaes 

2" Eiitre lcs froiltikres dc la Turquie 
d'Asie . . . . . . . . .  

3" Entre les 1i.oiltit.res de 111 Turquie 
d'Europe et celle de la Turquie 
d'Asie, saiif les cas pr6vi1s SOUS 4" : 

a. Pour les correspoiiclailces des 
Indes hritanilic~ues. de la Bir- 

. . . .  illanie et de Ceylail 

2). Pour les correspoildailces des 
pays au clel5 des Iildes britan- 
niques . . . . . . . .  

c. Pour les correspondaiices éclran- 
gées avec In Perse, voie Hanekin 
ou Badikale . . . . . .  

/ O. 30 / - 
I 

O. 75 / -- 

- 0.25 

O. 50 

- 1 .  IO3* 

- 03û* 

- 1 O. 70 

1 



r - 

I)6sigiitttioii 
des Etatn 

I 
l 
I 
1 Turquie (suite). 

I 

- - 

1 Taxes ' Taxes 
terminales de transit Iiidicrtiaii des correspoiidriices en 1 en 

francs / francs 
l 

(1. Polir toutes les autres cor1e~- 
pondances . . . . . . . 

' I o  Entre Ict frontiere d'El-riri(li e t :  
cl. Celle de Bosnie : I 

Pour les cori.espondances écliail- ' 
gées entre Alexandrie d'Eg!pte 
et 1 : ~  Grande-Bretagne . I - Pour les cor res~~oi~da i~ces  éclian- 

I 
gées entre Alexandrie cl'Egypte 
et l'Allemagne . . . . . -- 

b. Celle de Volloii.~ : 
Pour les correspoiidniices érlian- 

gées entre Alexandrie d'Egypte. 
cl'une ]>ai t. et l'dllemagiie ou 

- 

Observatioiis 

1. - 

O. 823 

0 .975  

1.~1 t.ne (IL? tran..it du 
~1~1~0111s de Constantinople 
(cdhlc d'0desc.i) d. Tclieeme 
est ieduite 4 O 1% pour les 
~oirespond~iices russo-eg:-p 

' tieiines eclinngaes \-oie 

I Candie-Alexnndiie 011 pour 
les coi iespondances a~liaii- 
gre- pal 14 iusdite voie 
eiitie la Riisçie et Adrii 011 

I'Afi ic111e (111 Siid 

1 

i 

i 

1 l 
laGrande-Bretagne. d'autre part - 0. 975 

c. Celle de Const,intinol)le (cnblc 1 
de Constantza) : 
Pour les correspoiidnilcra échan- 

gdes entre l'Allemagne, cl'une I 
I 

p a ~ t ,  et I.Egypte, d'autre part ) -- 

5') Entre les fionti6res de la Turquie 
l 

I 
d'Europe et : 
Ln côte de Souakim (voie Dainas- 

Médine-Djedda, y compris In 
l 
l 

taxe afférente au càhle de ' 
Souakim j. Djedda): 1 

cc. Pour les correspondances cles 
Indes britanniques. de 1:i Bir- 1 

l 

inanie et de Ceylan. . . . 1 - 1.9Z5 
b. Pour les correspondances cles l 

pays au del& des Indes brit:in- / 
niques . . . . . . . . I  - 

c. Pour toutes les aiitres corres- l 

1 .785  

l )ondai~ces.  . . . . . 



164 TARIF. 

- 

Observatioiis I)ésignatioii 
des Etats 

I 
I Turquie (siiite). 

1 

I 

I 

j 

I 
I 
I 
l 

- 
1 

Taxes Taxes 
terminales ' de transit 

Iiidicatioii des corresl>oiidniice* en eii 

francs francs 
1 

I,n cùte de Periiil (voie Daii-ias- 
Médine-Clieikli-Saitl. y coinpris 
la taxe afférente ;iu rhble de 
Perim à Clieikli-Saïd) : 

1 

( I I  Pour les correspondances des 
Indes I~ritanniques. de In Bii- / 
manie et de Ceylaii l - 

, 1 . 1 9 5  
b. Pour le:: correspoildixnces cles 

. . .  pays au delh cles Indes ])ritail- 
niques . . . . . . .  1 

/ 
1.0:{5 

c. Pour tolites les IIII~I.CS corres- 
1)ondanccs. 

i 
1 - . . . . .  

I 
1. - 

Gu Entre les froilti6i.c~ de la 'i'urquie 1 
d'Asie et : 
La ccte de Souakiili ( \oie  Dainas- j 

Médine-Djedda. !- coinl)ris la 1 
trtse affi.reilte ;tu câble (le / 1 

Souakiin à Djedda) . . . .  i - l 1 . 5 0  
Ln cote rie Periiii (voie Dainas- I 

l Médine-Clieikli-Snïcl, y conlpris 
ln tase affereiite ail cdhle de 

1 - Perim ii Clieikli-Saï411 . . .  ! 
I 

'7" Entre la rote de Soiiakiin et la 
cote dePeriiil (voie Iljeclda-Clieikli- 
Saïd. y compris les tases nfFreiltes l 
aux chbles de Souakini à Djeddri I 

et de Periin H Clieikli-S;iïd) . . ' - 
1 

X.B. - Ln tase ;ilférente au piir- I 
l 

cours c;seiituel des cibles Saloiiiclile- 1 

1 

O. 75 

1 . 5 0  

Ténédos-les I)ardai~elles-Coiistailtino- / 1 
I 

ide. de la Conlpagnie Eastern. est fixée 1 I 
à 2 0  ceiitiilies. ü percevoir en s ~ i s  ' i l 
des taxes iiorn~ale>. 

Les taxes ottomanes. par rapport ' 1 

aux diffkrents points d'atterrisscinent ' l 

de certains câbles ile In Compagnie 
Eastern. savoir par rapport à Téné- 
clos. Salonique, les Dardanelles, Be- 
sika et Coilstantinople (ckble tle 'r6- 





- .. -.-.--.---p..- 

Taxes de la Compagnie ,,Eastern Telegraph". 

Les taxes teriniilales de C;iliraltar$ Tanger, Malte, Souakim, dtleii ct Perirri soiit coiii- 
1 prises c1;iiis les taxes suivantes et appartienne111 :> 1:i Con~pagnie. 

T,es taxes tle traiisit de ln Grèce, de la. Crète, clu Portugal (pour St-\Tiilceiit) et de l'llgypte, 1 
pour les (:orrespoiitlaiiceu transinises piw la Coinpagnie entre Alexandrie et S~ien, soiit aussi / 
coinprises tlails les taxes siiirantes. ! 

Les tases j~isclu'li 1 ; ~  cote de 1'Egypte (~llexaiiclrie~ Port-Saïd ou Suez) coiiipieiiiieiit la taxe i 
teriiliiiale ou de transit (le la preiuiére iPpioii, pour les corres~~oiidaiices en provenance ou à / 
destinatioil de I'Epypte. 1 

La taxe cle transit (le 1'Egypte iloit Ctre ajoiitke pour toutes les corresl)oizdances kclinilg6es ' 
arec les pays au tlelù de 1'Egypte piil. les hontières terrestres. 1 

I 
Pour les villes tl',Ilesaiidrie, di1 Caire et (le Suez, les taxes termiiiales al)partiennent ii / 

la Conipagilie. 
-- 

Iiidicatioii des corresyoiiùriices 
1 te?: 

francs 

---~ 

Taxes 
cie transit 

en 
francs 

- - 1  
1 

I 0l)serv;itioiis , 

l 
1 

1 1 
I Eiitre lai. c6tc de  la Grriide-Bretngiie e t :  1 

i 1 
i La côte ile 1'Espagiie (Vigo ou Ciaclix): 1 

1 1' Pour les correspondances 6chaiig8es par les cjbles 1 
cle In Coilil)ngiiie ilresterii, voie de Lishoniie . ' - 0. 4 5 : ~  

1 
1' Pour toutes les sutips corres~iondaiices . . .  1 - 0. "5" 

1 Lii cOte du Portugal (Ciaiiiinha: Cni~carellos ou Villa Real) : 1 
1 ' L o  Pour les con.es~)andiinca arec l'Espagne oii transi- i tant par l'Espagne . . . . . . . . .  1 - 47" 

2" Pour les conespoiidailces échnngétls avec l'A4fri(liie, 1 1 

. . . .  nu sud du Sénbgal: voie St-Viilceiit - 0.  55" 

: / O  Pour toutes les i l ~ t r e s  corres~~ondances . . .  1 - 

, O. 60" 

La cote cle C;il)raltar . . . . . . . .  0. !)O ; 0. !)O* 
La c6te du Maroc (Taiiger) . . . . . . . . .  : 1.05 - 

1 
La cote (le la 1:raiice (h!arseille) . I - ' 1.33" 
La cote de I'iSlg6rir (Bonèj . . . . . . . . .  l ' -. 1 .  125* 

. . . . . . . . . . . . .  
I 

L'ile de Pvlalte 1 0. !)O -. 

Les côtes de l'Italie (hfodica ou Otraiite): 1 
a 

l u  Pour lei corres~uiiclaiices avec l'Italie . . .  1 O. 90 O. 90' 
: 2" Polir toutes les autres corresponcli~nces . . 1 

. I  - 1 .  125* 
1 

/ La côte de 'I'ripoli . . . . . . . . . . . .  , 1 - 1.50" 
/ La côte cle I'dutriclie- (Trieste) . . . . . . . .  i - 1 .  175* 
1 Les rotes tle 1:i Gii.ce . . . . . . . . . .  -- 0.875" 

+ Ces taxes çuiupreiineiit 
la taxe terminale de 1;t 
Grande-Bretagne, mais la 
taxe de transit <III meme 
pays n'y est pas comprise, 
sauf pour les correspondan- 
ces échangées par les câbles 
entre la Grande-Bretagne rt 
i'AiiiPrir1iie rlii Noid. 

I 



Iridicatioil des carresl)aii(Ieilceri 

I 
Taxes Taxes 

ierninales i t e  transit 
en ' 1.11 

francs ' francs 
l 

I,'ile rlc C:ribte . . . . . . . . . . . . .  I - ; O. 765+ 
1,cs cotes de 1:i Turcpie . . . . . . . . . . .  O. i i 7 3  0. ci'75" 
1,n cote tle 1'Egypte (Alexaridrie o i ~  Port-Saïd1 vil l'ile 

(le C:liypre (voie Alexandrie) -ft . . . . . . .  1. 7'7 1. 77% 
ILL cote (le I'Egypte (Sounkini) S t  

l 2 .33  ; 2. :j2 = . . . . . . .  
Ida cote (le Sierra 1,eone . . . . . . . . . .  Z. 370 1. 3758 

Eiitre ln côte de 19Espagiie (Vigo), pour les corresyoii- I 
dnnees écliniigées par le câble Emdeii-Vigo, et: 

ILL rôtc tlc l'Espagne (C:ndis~: I 

lu Ki-itrr les iles Madtre et tlu Cap Vert oii 1'Arili.rirliie ! 
clii Sutl (voie l't;iiGrif'fe) et: 

o. Le 1)anenliirk. la NorrCpe ou la Suide . . 
6.  Iles Pays-Bas. . . . . . . . . . .  
c. 1 , ;~ Russie . . . . . . . . . . . .  
rl. Tous les ailtres 11~i-y~ . . . . . . . .  

9" Eiilre I'Africlue clii Sucl ou les possessions britan- 

- , O.  :%O 

- , O. $25 
- o. 6 i.5 
- O. 620 

niqiies. françaises et allemandes de ln côte occideii- 1 
I 

tale tl'dfrique (voie Tcinériffe) et :  

(1 .  lies Pays-Has. . . . . . . . . . .  - 0.13.3 
h. T,'Alleinagi~e, ln Russie OLI In Suktlc . . .  1 - 1 O. 155 

. . . . . .  c. T,e Danemark ou In Norvi.gcb , - 1 0. 205 
I 

f i .  Toiis les aiitres puys . . . . . . .  1 -  
. I 

, O. 625 

: I o  1Sntre les ~)ossessioiis portugaises cle la côlc / 
occicleiitale &Afrique (voie Ti-nclriffel et : I 

I 
r r .  Les Pays-Bas. . . . . . . . . . .  - l 

o. l i 5  

O. L'Allemagne, In ttussie oii 1 ; ~  Si1è.d~ . . .  - 0. 165 
c. Le Daneinark ou lit Norvè~c . . . . . .  ' - 0.210 
rl. Tous les autres pays . . . . . . . .  I i O. (;O5 

1 ,;L (;"le ,111 Portugal (Caminha. CarcaveIlos oii Vill;~-Real) : 

I o  Eiitre les iles Madère et du CapVert (voie Madi.re) et: 

( 1 .  1,'Aiitriche. 1:~ Hongrie OLI les Pays-Bas . . ' - O .  185 
. . .  11. L'Allemagrie, la Russie oii la Siii.dcb - O. 205 

C. Tous les autres pays . . . . . . . .  1 - O. "1.5 

3" Eiitre I'Améritluc (lu Si111 (voie MadCre) et: 

t r .  IAa Suède . . . . . . . . . . . .  ' 8 O. SOL 
. . . . .  1). IAe Danemark oii 1:i Norvège - 0.250 

r .  [,es Pays-Bas. . . . . . . . . . .  - - O. 57:) 



l<iS TARIF. 

I 

- 
1 

Iiidieatioii clex eorrespoi~daiices 

Taxes 
terminales 

Taxes 
de transit 

/ 

1.11 -zatioiLs 
francs 

: : S.iuf pour les cories- 
po~iù.~~ices sujettes ail tarif 
iiiiiforme indique plus loin. 

(1. L'Alleiiîagile . . . . . . . . . . .  1 - ! O. Gï5 
. . . . . . . . . . .  e.  La Hussie 1 - ' O. 605 

1 1: 'ïoiih les ;iutres pays . . . . . . .  . I - / 0. 775 

francs 

1.225 
1.325 
1.373 
1.545 

1.77 5 
1.875 
1.925 
2. 095 

3. 90 
3.98 
4 . 0 3  

1 cc. L'Alleinagile ou la Sukcle . . . . . . . .  
b. Les Pays-Bas ou le Danemark . 
c. LnNorri.ge . . . . . . . . . .  

I 

0.135 
O. 155 
0. 205 
O. 625 

O. 145 
O. 165 
0.215 
0. 625 

O. 125 
I 0. 17-5 

3" Entre l'Afrique du Sud ou les possessioiîs hri- 1 
I tanniques, frnilciiises et allemandes de la côte 

occidentale d'Afrique (voie Madère) e t :  

a. Les Pays-Bas. . . . . . . . . . .  ' - 
b. L'illlemagne, la Russie OLI la Suède . . 1 - 

. . . .  c. Le Danemark ou la Norvège. - 1  - 

. . . . . . .  (7. Tous les autres pays . 1 - 

@ Entre les possessioi~s portugaises de la côte occiden- l talc de l'bfriclue (voie Madi-re) et :  

a. Iles Pays-Bas . . . . . . . . .  - . l  - B. L'Allenlagiie, la Russie ou la Suède . . .  
. . . . .  c. I,e Daiieniark ou ln Norvège 

. . . . . . . .  cl. Tous les ;iutres pays 1 :  

1. 225 
1. 325 
1.375 

j0 Ei11i.e I'L\fricjue orientale (voie Madère) e t :  

CI. L'Alleinagne. les Pays-Bas. la Suède ou la Russie 

. . . . . . . .  (7. Tous les autres pays . 1 1.545 
l 
I La côte de 1'Egypte (Sounkiiii), T t  polir les correspon- 

dailces @changees avec : 

«. L'Allemagiie ou In Suède . 1.775 1 
O. Les Pays-Bas ou le Danemark . .  1 1.875 

I c. La Norvege . . . . . . . . . . . .  1 1.925 
cl. Tous les autres pays . . . . . . . . .  1 2.095 

La côte de Sierra I,eone, pour les correspondances ' 
échangées avec : 

1 o. Les Pays-Bas . . . . . . . . . . . .  1 3.96 
b. L'Allemagne, la Suéde ou la Russie . . . .  3.98 
c. Tous les autres pays . . . . . . . .  ' 4.03 . l 

I 

- 

B.  Tous les autres pays . . . . . . . .  - 

l,n côte de 1'Egypte (Alexandrie ou Port-Saïd) ou l'île 1 
de Chypre (voie Alexandrie), f i  pour les correspon- 1 
dances i.cliangi.es avec : 



Ii~dieatioii des corresyoiidaiicen 01~servatioiis 

I l 

Eiitre la c6te de l'Espagne (Vigo) et: 

Ln c«Le (le l'Espagne ((:adis), pour toutes les autres 
corresl)oi~dances . . . . . . . . . . . .  - 

* T çoiiil~ris les taxes ter- 
iuiiiales (les Iles de Cliio. 
Lemnos et Ténédos. 
:: Sauf pour les eorres- 

pondaiiceil sujettes aii tarif 
uiiiforini. iiidiqii6 plils loin. 

Entre la c6te (le 1'Esyttgne (Vigo oii Cadix), yonr tonter 1 
les antren correspoiidances, et: 1 

Ln côte (lu l'ortugal (Criillinha. C~arcavellos ou Villa Real) - ' 0. 30 

Ln côte cle Gibraltar: 
l u  Pour les correspondances voie Vigo . . . .  0.50 0.50 
Po Pour les correspondaiiccs  oie Cadix . 0.  10 0. 10 

La cote clu Maroc (Ta i i~er ) :  1 
10 Pour les correspoiidaiice voie Vigo . . . .  0. 6. - 

2'' Pour les correspondanres voie Cadix . . .  0. 83 

La côte de la l'rniice (M,irseille) : l 

1" Pour les correspondances avec l'Afrique du  Sud, 1 I I 
Port-Louis (ile 3Iaurice) oii Malié (Seychelles) . - l O. 36 

S0 Pour toutes les autres correspondances . . .  1 0. 545 
Ln côte de l'Algérie (Bone) . . . . . . . . .  i 0. 945 

l 
. . . . . . . . . . . .  L'ile de Malte 

1 70 ' -- . . . . . . . . . . . .  La côte cle Tripoli I -- / 1.30 

1,es cotes de l'Italie (Modica o ~ i  Otrante): 
l l 

10 Pour les correspondaiices 'wec l'Italie . . . .  1 - 1 0. 70 
90 Pour toutes les autres correspo~~dances . . . i - O. 925 

La côte cle l'dutriclie (Trieste) . . . . . . . .  
Les côtes cle ln Grècc . . . . . . . . . .  
L'île de Crète . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . .  Les côtes de la Tuirluie 
Ln côte de 1'Egypte (Alexaiidrie ou Port-Saïd) ou l'ile 

(le Cliypre (voie Aleuandrie) tt . . . . . . .  
Ln côte de 1'Egypte (Sounkim) -tt . .  
Ln cote de Sierra Leone: 

. . .  l n  Pour les corre~pondancer avec 1.Espagiie 

. . .  4" Pour Lotites les n~itres corresponclances 

Eiitre la ccîte di1 Portngal (Carcavellos) et: 

- ' 0. 975 
.- O. 855 

- 0. 725 
0. 675' 0.673 

, 
1.54. 1 1.545 

1 2.093 2.095 
l 

4.045 / 4.015 
4. 18. / 4. 195 

Ln cîjte du Portug,il (1:amintia ou Villa Real) . . . I - 

1 

Entre la &te du Portngal (Caiiiiiilia) et: 

0.15 

La ccite du Portugal (Villa Real) . . . . . . .  - 0 . 1 5  



170 TARIE'. 

- - - - - - - - -- - Taxes 
terminales 

111clic:~tioii cleï correspondniicrn 
francs l 

Taxes 
de transit 

eii 

francs 

Obuervntioii~ - 

Eiitrr la c6te di1 Portugal (Cerervellos, Caiiiiiiha on 
Villn Rerl) et: 

ILI ente de C;il~ralti~r : 

l 

I 
1 

1 0  Poiir le> coiresl~oiidaiices avcc I'Africlue, :lu sud / l 
l . . . . . .  clu Sénégal. \oie Saint-Vincent I 0. 10 1 - 

. . .  1 2.. Pour toutes les nitres correspoii(l:inces 1 0.225 1 0.125 

1,,i c8te clii Maroc. (Taiiger) : 1 

l u  I'our les correapondiiilces arec l'Africliie, au sud 
. . . . . .  du Séiiégal. voie Saint-Viilceilt 0. 23 1 : - 

. . .  2" lJour toutes les ;iiitres correspondances 0. 375 - 

1,n cî~te  cle 1;i l+"r;iiice (3i:irseille) : 1 
l 1" Pour les coircsl)oiid;tiices avec 1'Esl)agne ou transi- 1 

tant p:ir l'Esl,rigiic. . . . . . . . . . .  1 - O. 665 
2. Poiir les cuirespontlaneeh ;ive(, I'Africliie, au sud 1 

l 
clil SCiiégal, voie Saiiit-Viiirent . . . . . .  ~ - , O. 743 

1 3" Pour toutes Ics iiutres coi~respontlaiiws . . .  - O. 795 

/ I,;i cote (le l'Algérie t Konc): 1 

1" Poiir les correspoiidniices avec l'Espagne oii Irailsi- 1 
l 1 talit par l'Espagne . . . . . . . . .  / - 0.845 

. . .  2" Poiii toiitcs les autres cor~~esl)oiitl:inces 1 Iiile de Malte: 

1" Potil les coriesl)ondaiices traiisitai~t par I'l<spagne 
. . .  20 Pour toutes les :iiitres corresl)ondnnccs 

Ln côte (le Tripoli : 

1" Pour 1tlh correspoiiclaiices transitant par l'Espc+gne 
2" Pour toutes les i ~ ~ i t r c s  corresl~ondanccs . . .  

Les côtes (le l'ltalic (Modica oii Otrante): 

1" Poiir les c~orres~)ondiiiices iivcc l'Italie transitant 
. . . . . . . . . . .  1)"" 1'Esl)apiic 

, 2" Poiii les autres corresl)onclunces avec l'Italie . 
/ 3" Pour les autres correspondances avec l'Espagne 

. . . . . . .  I 011 transit;irit par l'Espagne 
1 I o  h ) u r  iouler les autres eoripspondriicer . . .  / 
I I,a cote de 1'Ailtriclic (Trieste) : 
l 

1" Pour les correspoiiclailces iirec I'Espiigiie ou trttn- 
. . . . . . . . .  sitant par 1'Esp:igile 

2" Pour toiiles les :iutres correapond;i~ices . . .  

- O. 925 
l 

0.62 - 

0. 70 - 

i 
-- 1 1.22 
.- I 1.30 

1 

1 

- 1 0.69 
-- l O. 70 

I 
I 

- ' 0. s45 

- ! 0.025 

l 

1 
- 1 0.895 

I 

- 1 0.975 



- - -- - -- - - -- -- - ---1 

1 

terminales de transit 
Iii~licatioii des correr~poiiùniices ! en , el, Observ~tio~i~ 

francs 

Les côtes de la Giibce : 
1" I'our lea correspondances arec I 'Espape ou 

transitant par l'Espagne . . . . . . . .  - O. 795 
2" Pour toules les autres correspontlnnces . . .  - 1 0. Si3 

L'ile de Créte: 
1 

1" Pour les correspondances transitant par 1'Esp:igile - 

8" Pour toutes les autres correspoildances . . .  - 1 0.725 
l 

Les ci~tes de la l'urrluie : 

1 1'' Poiir les correspondances arec 1'Esl)ayiie ou traiisi- 
. . . . . . . . . .  tan1 par I'Eslxigne 

9" Pour toutes les niitres c~oi.i.espoilcl~i~ices . . . .  
La côte de 1'Epyptc (Souakim): 

1" Pom les correspondances avec l'Esl)a?~ie oii transi- 
tant par l'Espagne . . . . . . .  

90 Pour toutes les autrea corresl~ondnnces . 

* compri% les taxes 
ter~ninales des Iles de Chio. 
L ~ , , , ~ ~ ~ ~  ~ g ~ ~ é d ~ ~ .  

i-; Sauf pour Ice corres- 
pondaiiees sujettes an tarif 
iiniforme indique l~ll i i~ loin. 

la Pour les correspoildnilccs arec 1'Espngiie au tfiiilsi- 1 

l 
tant par ll'Esl)agne . . . . . . . . . .  0. 595* 

2" Pour toules les nutres corres~~oi~daiices . 0. 6 7 3  

Ida côte de I'Egypte (Alexandrie ou Port Saïcl) ou l'ile 
(le Cllupre (voie Ale~nlldrie) : j-? 

I,:i côte de Sierra Leone: 
l u  Poiw les correspondances :tvec l'Espagne . . .  
2" Pour toiites Ics autres correspondances . 

i Entre Ir chte de Gibraltar et: 

. . . . . . . . .  1.3 cote du Maroc (Tanger) 
. . . . . . .  Ln côte de la France (Marseille) 

. . . . . . . . .  J,a côte de l'Algérie (Bolle) 

/ 

1 

O. 595 
0. 675 

3. 67 
3. 75 3. 75 ~ 

0. 15 - 

1.075 1 1.075 
0. 85 I 0.85 

i 
1 
1 

I l l 

. . . . . . . . . . . .  1,'ile de Malte 
. . . . . . . . . . . .  Ida cbte de Tripoli 

T,ca cOtes de l'Italie (Modica ou Otrante): 
10 Pour les corrcs~~ondances avec l'Italie . .  1 - ' O. 625 

. . .  2" Pour toutes les autres correspondances 

. . . . . . . .  La côte de l'Autriche (Trieste) 
. . . . . . . . . .  Les côtes de la Gréce. 

. . . . . . . . . . . . .  L'ile de Crète 
. . . . . . . . . .  Les côtes dc la Surqiiie 

0 . 8 5  0.83 

0. 90 , 0.90 
0.825 ' 0.828 
0. 65 
0. 60* 

0. 65 



1 7 2  TARIF. 

Taxes 

Iiidicatioii des correnpondaiices 

Taxes 
de transit 

en / francs / francs 

La cùte cle 1'Egypte (Alexandrie ou Port-Saïcl) OLI l'ile 
(le Chypre (voie Ailesanclrie) : tt 

. . .  1" Pour les correspondances a ~ e c  l'Espagne 

. . .  2" Polir toutes les autres coiresl)ondances 
La côte de 1'Egypte (Souakim) : i-t 

. . .  1" Pour les correspondailces avec l'Espagne 
4" Pour toutes les autres correspoilclnnces . . .  

Ln cote de Sierra Leoiie . . . . . . . . . .  

Eiitre la c6te di1 Naroc (Tanger) et: 

. . . . . . .  Li1 côte de la Fiance (Marseille) 1. 22.5 
. . . . . . . . .  La côte cle l'Algérie (Hone) 1. - 

. . . . . . . . . . . . .  L'ile de Malte 0.  775 
. . . . . . . . . . . .  La côte de Tripoli 1. 373 

. . . .  Les côtes de l'Italie (AIodica ou Otrdilte) 1. - 

. . . . . . . .  La cote de l'dutriclie (Trieste) 1 .  O3 
. . . . . . . . . .  Les côtes de la Grèce 0.975 

. . . . . . . . . . . . .  L'ile de Crète 0 .80  
Les côtes de ln Turquie . . . . . . . . . .  0.  73* 
La cote de 1'Egypte (Alexandrie ou Port-Saïd) ou l'ile 

. . . . . . .  de Chypre (voie L41esnilclriej 1. 5 73 
Ln côte de 1'Egypte (Souakim) f-t . 2. 323 
Ln côte de Sierrli Leone . . . . . . . . . .  4.033 

Eiitre la c6t,e de la Fraiice (M;irneille) et: 

. . . . . . . . .  Ln ccte de 1'8lgerie (Boiic) 
L'île de Malte . . . . . . . . . . . . .  
La cote cle Tripoli . . . . . . . . . . . .  
Les cctes de l'Italie (Modica ou Otrante): 

. . . .  l 0  Pour les correspoiidances avec l'Italie 
. . .  P  POLI^ toutes les autres correspondances 

Ln côte de l'dutriche (Trieste) . . . . . . . .  
Les côtes de la Grèce. . . . . . . . . . .  
L'ile clc Ckétc . . . . . . . . . . . . .  
Les cotes cle la Turquie: 

1" Pour les correspondai~ces entrc I'Aiiiériclue clu 
SortL et la Turcluie . . . . . . . . .  

2' Pour les nutres correspondances avec la Turquie 
3" Pour toiite~ les antres corresponclaiices . . .  



Iiidientioii cles correspon(1niicen 

1 francs 1 francs 

La côte de 1'EgypLe (Alexandrie ou Port-Saïd) ou l'ile 
de Ciliypre (voie Alexaiîdrie) : -it 
1' Pour les correspoildailces avec l'Espagne ou transi- , 

tant par l'Espagne. la Grande-Bretagne, Gibraltar, 1 
l 

le Portugal ou trailsitaiit par le Portugal, les 1 

Pays-Bas et Tanger . . . . . . . . .  1 1.345 
2" Pour les correspoildailces avec la Belgique, Ili 1 

France, l'italie. le Luxenlboiirg et I'AmPrique du 1 

Nord . . . . . . . . . . . . .  1 1.37 
. . .  3" Pour toutes les autres corresl~oildniices 1.  45 

Ln côte cle 1'Egypte (So~iakim) : -fi- 
1" Pour les correspoilclances ;irec 1'Esl)agne ou transi- 

tant par l'Espagne, ln &-aiide-Bretagne, Gibraltar, , 

le Portugal ou transitant par le Portugal, les 
. . . . . . . . .  Pays-Bas et Tanger , 1 .  895 

2" Pour les correspondances avec la Belgique, la 
France, l'Italie. le Luseinbourg et 1'Américlue 
du Nord . . . . . . . . . . . . .  1.92 

. . .  30 Pour toutes les autres correspondni~ces S. - 

ILI côte de Sierra Leone . . . . . . . . . .  4.57 4 .57 

i 
Entre ln ccite cle l'Algérie (Boiie) et: 

L'île de Malte . . . . . . . . . . . . .  
La côte de Tripoii . . . . . . . . . . . .  
Les côtes de l'Italie (Modica ou Otrante). . . . .  
La côte de l'Autriche (Trieste) . . . . . . . .  
Les côtes de la Grèce. . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . .  L'ile de Crète 
. . . . . . . . . .  Les côtes de la Turquie 

La côte de 1'Egypte (Alexandrie ou Port-Saïd) ou l'ile 
de Chypre (voie Alexandrie) tt . . . . . . .  

La côte de l'Egypte (Souakiin) ti- . .  
];a c6te de Sierra Leone . . . . . . . . .  

Eiitre l'île de Mnlte et : 

. . . . . . . . . . . .  La côte de Tripoli 
. . . .  Les côtes de l'Italie (Otrante ou Moclicn) 

. . . . . . . .  La côte de l'Autriche ('ïrieste) 

a ,  -ri Sauf pour les eorree- 
pondances sujettes au tarif 
uniforme indiqué plus loin. 

* Y compris les taxes ter- 
minales des iles de Chio, 
Lrmiios et T6nédoa. 
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- ~ 1 Taxes 1 Taxes 
terminales de transit 

Iiidiertioii den curreupoiidniices en en 1 francs 1 francs 

/ Lcs cotes (le la Chihce: 

1 Yoic Zante . . . . . . . . . .  1 0.30 1 .-_ 
j Voie Alexandrie : 1 

. . .  1'. Pour les correspo~idiinces a ~ e c  Malte 1 1 . 5 5  - 
! 8" Pour toutes les ;iutres corresl)ondailces. . 1 - '  
i 1 1 . 2 5  

' I.'ile de <:ri.te . . . . . . . . . . . .  : / O. 325 -- 

l Les côtes de 1ii Turcliiie : I 
1 ! 

Voie Ziiiite ' .  . . . . .  
Voie Alesaiitlrie : I 

1' Pour les coiresl>oiidauces arec Miilte . . .  1 1 5 - 

2" Pour toutes les autres correspondailces. . .  
La cote de 1'Egypte (Alexandrie ou Port-Saïd) ou I'ile 

de Chypre (voie Alexandrie) . . . .  . . .  
La cote de 1'Ëgypte (Soiiakim)tt . 1. Y6 
Ln cote (le Sierra Leonc . . . . . . . . .  

Xiitre lu abte de Tripoli e t :  

Les cotes de 1'Italjc (Modicii ou Otrnntej. . . . .  
-- La ctite de 1'8utriche (Trieste) . . . . . . .  l 1 Les cotes de la Gr6ce . . . . . . . . .  . - O. 80 

. . . . . . . . . . . . .  L'ile de Crète 1 - 

. . . . . . . . . .  Les cotes de la Tuicluic 
La cote de 1'Egyl~tc: (Alexandrie ou Port-Saïd) o ~ i  l'ile 

de C:hypir (voie llexriudrie) +t . 1 1. W 1. 60 
La cble de 1'Egypte (Souakim) . . .  1 2. 15 j 2. 1 5  
La cbte de l'drahie Ii'eineii) . . . . . . . .  5. 50tS 1 - 
La côte de Sierrn 1,eoiîc . . . . . . . . . .  5.  1 %  / 5. 125 

1 i 1 
Eiitre la üîbte de 191t,nlie (Modier) et: i 

I 
La rs te  de l'ltalie (0triiiile) . . . . . . . .  1 -- ' 1 O. 175 

i ; 
j l 

, Eiitre les &tes de l'Italie (Motlier oit 0trttiit.e) et: ~ l 
1 __ i La cote de l'Autriche (Trieste) . .  , i O. 275 

1 Les c0tes de ln Grèce 
1 

-- -- . . . . . . . . . .  1 o. 20 
i L'île de Crète . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . .  . / 
' - i i Les cotes tic 13 Tiircliiic : 0. 275*, 0. 270 
1 

~- ---. ......... 

01~serv:itiniis 

I 

1 

! 

.* Y çoiiilwis les taxes ter- 
minales des iles de Cliio. 
I,r~nnos ct TéiiBdos. 

! t .i-i Sauf polir les corres- 
pondances snjettes an tarif 1 
uiiifornie iii<lirlué plna loiii. 1 

l 
I 

! 

-;- ccttc tuse e-;t rbduite 
à fi.. 9.05 polir les cor- 
respondnnees officielles cl11 
Gouvernement ottoman. ! 

(i Y compris ln taxe ter- / 
iniiiale (le In Ti.ipolitaine. 

I 
1 

i 
I 



- -  -- 

Iiidicntioii des correspoii(1riices 

1 francs 

La côte de 1'Egypte (Alexaiidrie ou Port-S:iïd) ou l'ile ' 
de Chypre (voic Alexandrie) : tt 
1" Pour les correspondances avcc la France. la 

Bclgicpe, ln 1:ussie. le Luxemhourg et l'Amérique 
do Nord . . . . . . . . . . . .  1 . 4 5  

2" Pour les corresl)oildancea arec l',Iutriche et l i t  

IIoilgrie . . . . . . . . . . . . .  1. 15 
. . .  3" Pour toutes les autres correspontlances ' 1. 228 

La côte de I'Egyl~te (Souakiin) : tt 
I 

1" Pour les correspondances avec la France, lit / 
Belgique, la I'iussie. le Luxembourg et 1'Amériqlie ' 

. . . . . . . . . . . . .  du Nord ' 1. SO 
Bo Pour les correapoiiclances avec l'tlutriclie et la 1 

Hongrie . . . . . . . . . .  ' 1 .70  
. . .  3" Pour toutes les autres corres~~ondnnces ' 1. 7 7 5  

La cote dc 1'Erythrke: l 
1 

Pour les correspondances éclînngées entre l'Italie et 1 
la Colonie il'Erytlirée . . . . . . . . .  1 - 

La cote de Sierra Leone: 

. . . .  1' Pour les correapondaiices avec l'ltalie ' 4.525 

. . .  20 Pour toutes les autres correspondances 1 4. 73  

Eiitre ln e6te de 19dntriclie (Trie~te)  et: 

Les cotes de la Grkce . . . . . . . . . .  
L'ile de Crète . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . .  Les cotes de la T~trquie 

La côte de 1'Egypi.e (Alexanclrie ou Port-Saïd) ou l'ile 
de Chypre (voie Alexandrie) : tt 
Pour les correspondancca échangées avec : 

l C  L'Autriche et la Hongrie . . . . . . .  
' 2 O  L'Algérie, l'Espagne, les Canaries, le Sénégal. 

le Portugal, les ilcores, Gibraltar, 'ranger et 
. . . . . . . . . . . .  la Tunisie 

. . . . . . . . . . .  3" La France. 
. . . . . . . . .  io Ln Grande-Bretagne 

. . . . . . . . . . . .  jo La Suisse 
. . . . . . . . . . .  6" La Bulgarie 

. . . . .  17" La. Belgique et le Liixeml~ourg 

Taxes 
de transit 

Cl1 

francs 

, , 
y-; Suiif 110iir les çorres- 

pondance-i siijeltea :ri1 tnril 
unifi>rine iiidirliit pliis Ioiii. 

* Y çoiupris les taxes ter 
ininales des iles de Chic 
Lrmnos et T6ni.110~. 
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----P---- - 
Taxes 

terminales 
Iiicliüntioii (les correspoiidaiices 71 francs 

- 

Taxes 
de transit ......... 

francs 

; ; Sauf pou1 les ~0110s- 
pondances sujettes au tarif 
uniforme indiqiie lilus loin 

l 

.; ï compris la taxe tel- 
rniuale rie ILI &&ce. 1 

l 

I 
S0 L'Allemagne. le Danemark, la NorrLge, 

Pap-Bas . . . .  les 1 , 1 .325 1 1.32. . . . . . . . . . . . . . .  
l 

9" L n . u s s i e . . . . . . . . . . .  . / 1.37 % 1.37  
10" La Bcisilie-Herzéço~ine, le Monténégro et la 

S e r b i e . . . . . . . . . . . . .  
1 

..... 1.1375 , 

.... .... . . . . . . . . . . .  . . "La  lloiimaiiie 1 / 
. . . . . . . .  P.........I..............~01....~........ 1 

I,a côte de 1'Egypte (Souakim) : tt 
I 

Pour les correspondances échangées avec : 1 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  I V  L'Autriclie 

20 1,'Algbrie. l'Espagne. les Canaries, le Sénégal, ' 
le Portugal. les Acores. Gibraltar, Tanger et , 

. . . . . . . . . . . . . . . . .  ............. 
1 

l . . . . . . . . . ~ . . . . . . . . . . . . . . l . . .  1 1.7. 
l 1.74. 1.74.. . . . . . . . . .  40.. Grande-Bretagne / 

..... 1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . l . . . .  1 

..... . " . . . . . g . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  / 
........g..~...........l....~.g.....l... 1 1.87  

l l 8" L'dllewagile, le Uanei~iark. ln Norvège, les 1 
, 

1 
Pays-Bas e t l . S u è d e . . . . . . . 1 . . 7 5  ' 1.87. 

!)" La Russie . . . . . . . . . . . .  l.!iP 1 .92  
10" La Bosilie-HerzCgo~ ine. le Monténégro et la 

S e ~ b i e . . . . . . . . . . . . .  1 . .  1 1.923 
I ...La Fioumailie . . . . . . . . . . .  ' l l a g 3  .. , .........................p................ - j - 

/ LacôtecIe  Sierra L e o i . e . . . . . . . . . . 4 . . 0  1 4 . 8 0  
l 1 

Eiitre les eûtes de la Grèce et: l 

1 Lea îles dc la GrGce (sauf Poros et Eubée): l 
I Pour les correspoiidailces échangées voie Larisse- l 

l 
l 

1 
K a t e r i n a . . . . . . . . . . . .  I - / O. 80 

' L'ile de Crète . . . . . . . . . . . . .  - 1 O. 25 

Les côtes de la Turquie: 

1" Pour les corresl~ondailces écliaiigbes voie Larisse- 
- . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

8" Pour tolites les autres conespoiidai~ces . . 1 - . l 

La côte de 1'Egypte (illexandrie ou Port-Saïd) oil l'ile , 
Alexandrie) deCh.pre(voie . . . . . . . . 1 . 2 5 .  

O. 275 
o. 20 

l '  23 1 



- - - - -. - - -- 

I~idiratioii des correspoiidiiiices C I ~  

i 

La cote cle 1'Egypte (Sounkiin) : ti- I 
1" Pour les correspondaiiccs eiitre la Turquie ou la 

Tripolitaine et l'Arabie . . . . . . . .  - 1. SO 
. . .  2" Pour toutes les autres correspoiiclances 1. SO -1 1.18 

. . . . . . . . . .  La cOte de Sierra Leone 4. 7 0  4. 7 0  
l 

Eiitre l'île de Crète et: ~ 
Les cOtcs de la Turquie (frontitres europ6eilnes) . . 
La cote de la Turquie (Rhodes) . . . . . . .  
La cAte de 1'Egypte (Alexandrie ou Port-Said) ou l'île 

de Chypre (voie Alexandrie) tt . . . . . . .  
La côte dc I'Ëgypte (Souaki111)i-t . . . . . . .  

. . . . . . . .  Ln côte de l'Arabie (Yemenj 
. . . . . . . . . .  I,a cote de Sierra Leone 

Entre la côte de la Tiirqiiie (Coiistaiitinople) et: 

Les cotes de la Turclilie (Salonique, Dardanelles ou 
. . . . . . . . . . . . . .  Tchesmé) 

Eiitre la ciite de la Tiirqnie (Salonique) et: 

Les cotes de la Turquie (Dardanelles ou Tchesmé) . i - 

Entre la cûte <le la Turquie (Dardaiielles) et: 

La côte de la Turquie (Tchesiné) . . . . . . .  

Entre les cûtes de la Tnrqnie (Constantinople, Darda- 
nelles, Salonique, Leiilnos, Ténédos, Chio on Tcliesmé) et: 

La côte de 1'Egypte (Alexandrie ou Port-Saïd) ou l'île 
. . . . . . .  de Chypre (voie Alexandrie) -f+ 1 .  1 :>* 

La côte de 1'Egypte (Souakin~) : ti 
Io Pour les correspondances 6cliaiigées entre la 

Turquie ou la Tripolitaine et l'Arabie . . .  .- 

. . .  8" Pour toutes les autres correspoildances 1. 704: 

La cote de l'Arabie (Yemen): 
1" Pour les correspondailces iivec Chio. Lemilos et 

. . . . . . . . . . . . .  ~ 6 n é d o ~  8. .io*a 
90 Pour toutes lcs autres correspoiidailces avec la 

Turquie - . . . . . . . . . . . . .  
. . . . . . . . . .  Ln cote de Sierra Leone 2. 5 0  

1 .'..'. , , Sauf pour le$ çvrre-i- 
liondanees s11,jettcs au  tari1 
iiiiiforme iii(1iqiiB pliis loin. 

+ 1- coupria lit t;ise ter- 
niiii:ile de la Grèce. 

5. Cetlc tase est rkdiiite 
do fr. 1 pour les eorrespon- 
<lanees officielles dii Goii- 
verneinent ottoman. 

t \; aoinpris les tnsei; 
terminales des iles de Cliio, 
Leinnos et TBnérlor. 



ISS TARIF. 

Eiitre le cîitc de ln Tnrqnie (Rhodes) et: 1 
I l 

La c d e  de I 'E~ypte tdlesandrie ou Port-Saïd) ou I'ile 
. . . . . . .  (le Cliypre (voie Alesnndrie) : fi- 1 .09  1 .05  
. . . . . . .  La cote cle I'E~ypte (Souakim) tt 1 . 6 0  1 .60  

Ln côte de l'Arabie (Penlen) : 
l u  Pour les corrcspoildai~ces avec l'ile de riliodes . - 3 . - #  
20 Pour les corresl~oildaiices avec 1ii Turquie d'Asie 1 - 2.25s  
3" Pour lcs coiresl)ondnnces arec Sainos et Mitylkne ' - 2.508 

1.n chte de Sierra Leone . . . . . . . . . .  4. ,>O 4. 50 

Eiitre l'île de Cliypre et : 

Ln cote clc I'Egyljte (Alexandrie ou Port-Saïcl) . .  , 0.90'1 O. 9 0  
Ln côte de I'Egypte (Sounkim) . .  I 0.90  0 . 9 0  
Lu côte de l'Alrnhie (Aden), l'ile de Perim ou la côte I 1 

d'0l)ock . . . . . . . . . . . . .  2. - 2. -- 
. 1 2 . - s  - Ln côte de 1'dr:ibie (Yemen) . . . . . . . .  

Ln côte des Indes britnnniqüea (Boinba!-) . 1 2 .05  2 .05  
La côte dc Sierra Leone . . . . . . . . .  5.37  5. 37 

l 

Iiidicatioii den correspoiida~iices 

l 

Eiitre lai, cîite de l9Egypte (Alexriidrie) et: 

La côLe de I'Egypte (Port-Saïd) . 1 O .  25 O. 25 
Ln côte de Sierra Leone. . . . . . . . .  j 5.37  5 .37  

Eiitre la cîite de 19Egypte (Snez) et: 

Taxes 
terminales 

en 
francs 

La c0te de l'Egypte (Souakiin): 

1" Pour les correspondnnces entre ln Turquie et I 

. . .  l'Arabie échangées par la voie El-Arich i - 0.90f 
2" Pour toutes les autres correspoildances échangées 

. . . . . . . . .  par la voie El-Arich : 1.60  1 1 . 6 0  
. . .  3" Pour toutes les autres correspoildances O. 110') / 0 . 9 0  

La c6te de l'Arabie (Aden). l'ile de Perim ou ln côte 
1 

cl'Obock : 
1' Pour les corresponclances écliangées avec la 

Turquie d'Europe et I'ile de Kliodes par la voie 
El-Arich . . . . . . . . . . . . .  5. 75 , 2 .75  

2" Pour toutes les autres correspondances échangées , I 
l 

par la voie El-Arich . . . . . . . .  3 . 5 0  ' 3.30  
30 Pour toutes les autre* corrcr~~ondances . 2. -l) 1 2. - 

1 

Taxes 
de transi1 

e II 
francs 

Observrtioiis 

t 9 -iï Sauf pour les eorres- 
pondances siijettos ail tarif 
uniforme indiqiié p111il loin. 

S Cette, taxe est réduite 
de fr. 1 pour les correspon- 
dances officielles dit Goii- 
vernemerit ottomtin. 

1) T coinpris 1;; taxe ter- 
minale de l'Egyl~le poiir ln 
première région. 

+ Cette taxe est réduite 
de moitié pour les eorres- 
pondances officielles du Goii- 
vernement ottoman. 

1 



Iitdientioii des correspoiidriicex 

Ida côte cle l'Arabie (Temen) : 
1" Pour les correspondances échangées avec la 

Turquie ou ln Tripolitaine, voie El-Aricli . . .  
"2 Pour les autres correspoildaiices échailgées par 

. . . . . . . . .  . la voie El-Aricli - 
3" Pour lo~ites les autres correspondances . . .  

Ln côte des Incles britanniclues (Bombay): 
1" Pour les correspoildnnces écliailgées par la voie 

El-Aricli . . . . . . . . . . . . .  
8" Pour les correspoildances Pchangées avec la 

. . . . . . . . .  2" région de 1'Egypte 
. . .  3" Pour toutes les autres correspondances 

Entre la cûte de 1'Egypte (Soiiakim) et: 

La côte de l'Arabie (Aden). l'île de Periin ou la cote 
d'Obock . . . . . . . . . . . . . .  

1,n c6te de l'Arabie (Yemen): 
l n  Pour les correspondances entre l'Hedjaz et I'Yemeil 
2" Pour toutes les autres correspondances . . .  

Ln côte cles Indes britailiiiques (Bombay): 
1" Pour les correspoilclances échangées avec la 

. . . . . . . . . .  2" région de 1'Egypte 
030 Pour toutes les autres correspoildnnces . . .  

. . . . . . . . . .  Ln cî)te de Sierra Leone 

Entre l'île de Periiii et : 

. . . . . . . . .  La côte de l'Arabie (Adenj 
La côte d'Obock . . . . . . . . . . . .  

Entre la cûte cl6 l'Arabie (Aden) et: 

. . . . . . . . . . . .  La côte d'Obock 

Eiitre la côte de l'Arabie (Aden), l'île de Perini on 
la cûte d'Obock et: 

Ida côte des Indes britanniques (Bombay): 
1" Pour les correspondances terminales des Indes 

britanniques, de In Birmanie et de Ceylan . . 
2" Pour toutes les antres correspondniices . . .  

Taxes 
terminales 

CI1 

francs 

Taxes 
de transit 

en 
francs 

- 

2. o.', 
6.12 

i 
1 

0bxerv:itioiis i 

S Cette taxe est rbduite 
de fr. 1 pour les correspon- 
dances officielles di1 Goii- 
vernement ottoinan. 

1) T compris la taxe ter- 
iuiiiüle de 1'Eg'-pte poiir la 
11remii.i.e région. 

I 

1 
i 
i 

9) 1- ço~npris la t;ixe ter- 1 
niinale de YEpypte. 1 

: Cette taxe est rbduite 
ii 50 et*. poiir les corres- 
pondancri; officielles di1 Goii- 
vernemcnt ottoiiinn. 



IsO TARIF. 

Iiidieatioii des correwpoiiclriiieeri 

Taxes 
terminales 

en 
francs 

Taxes 
de transit 

CU 

francs 

Eiitre la c6te de Sierra Leone et: l I 

. . . . . . . . . . .  L'ile lie l'dscensioii 

. . . . . . . . . . .  L'ile de Ste-Héléne 
. . . .  La rote de la C:olonie dii C:ip (C:npeto\vn) 

Eiitre Pile de 19bseeiisioii et: 1 1  
L'ile de Saint-Ginceiit (Cnp Vert), polir les correspon- 

. . . . . . . . . . . .  dances locales 
. . . . . . . . . . .  L'ile tle Sainte-HélCne 

Ln cote de la Coloilie du C:up (Capetomil): 
1" Pour les correspoiidarices éc11angi.e~ avec laEui.ope 

. . . .  ou transitant par l'Europe, voie Aclen 
9" l'o~ir toutes les ;tutrcs correspoiiclnnces . . .  

Eiitre l'île de Si~iiite-Hélène et: l i 

Eiitre l'île de Saint-Viiiceiit (Clip Vert) et : 

La (+te de la Colonie du Cap (Capeton-n), pour toutes 
les correspontlances. sauf avec l'Europe ou transitant 
1 ) : ~  l'Europe . . . . . . . . . . . . .  

L'ile ile S;iint-Vincent (Cap Vert), pour les correspon- 
. . . . . . . . . . . .  cl;inces locales 

La cote de la (2oloiîie du Cal) (Capeto\vn), pour toutes 

Eutre la cGte de Natal (Unrbtui) et: 

2. 50 

L'ile Miiurice f Port-Lo~iisj : 

l u  Pour les correspoiitlances entre 13 cote orientale 
tl'Afrique, Aden ou au ciel& (sauf avec l'Europe 1 
oii transitant par l'Europe), cl'tine part, et l'ile 
Kodriguez, les iles Cocos-Keeling, l'Australie, les i 
Indes néerl;intIaises et les pays au clela: voie l 

. . . . . . .  C:ocos-Batavia, d'autre part -- 

Su Pour les antres corresl~onclaiices avec l'ile 110- 
clriguez et les îles Cocos-Keeling, les Iilcles iiéer- 
Iiiildiiises et les pays au delii, sauf l'il~istralie, 
voie Cocos-Batavia (sauf iivec 1'Eitrope oit transi- 
tant par 1'Euiope) . . . . . . . .  1.55 

. . . . . . . . . . .  les correspontliincca 1 .23 



30 Pour les autres corresl)oiid:~rice~ tiret l'Australie 
(sauf avec l'Europe oii tr:insit:int par l'Europe) ' 1. 4:155 1. 2379 

5" Pour toutcq les autres correspoilclailces (sauf arec 
. . .  1'Eurol)e oii transitant par l'Europe) i 1. 25 , 1. 45 

l / Taxes 

l 
I Compagnie ,,Eastern Telegraph" (suite). 
1 Taxes iiiiifomes par mot, par les voies iioriiiales de la Compagnie Easterii, eiitre 19Eiirope 
/ (y compris l'Algérie, la Tniiisie, Tanger et la Tripolitaine) oii transitant par 19Eiirope, et: 

Taxes 

(Ces taxes coii~l~rriiiiciit lrs quotes-1):ii'ts riiiol)ciciiiiesi Francs 
-- - - . -- - -- - - -- I 

i-- I 
P L'île de Chypre . . . . . . . . . . . . . .  1 l .2S1)  

1 

/ terminales de transit Iiidicatioii des correspaiidaiiceï en 

Observations 

P La côte de 1'Eyypte (Alesnndrie ou Port-Saïd). pour les 
corresl)ondances échangees avec I'Egypte, l'Hedjaz. voic 
Halfa, 1'Erythrée et l'Abyssinie, voie Halfa-Kassala . . .  

1) Cette tase est rkduite 
(le 35 ct. polir la Cr6te. voie 
(limete, et de 10 et. pour 
les iles de Cliio, Lemno9 et 
TI.iii.d»s, voir directe. 

francs 

- 1  I 

en 

1. 251j2) 

3) PUIII. les correspuiidaii- 
ces 6eliang6es entre l'Italie 
et  l'Erythrée, voie Perim. 
cette taxe est rédiiite i 
fr. 1.90. 

O bservat,inns 

4) Y co11111ri.; la taxe des 
Indes. 

'3 La eôte de 1'Egypte (Souükim), pour les corres~~ondances 
. . . .  écliaiig&s arec 1'Egyptc el l'Hwlj;rr, voie Djedcl, 1 1. OS1) 

4. L'ile de Perim. poiir les correspoildailces échanpécs arec 1 
Pcriim, l'l'emcn, 1'Erptliri.c et l~lhyssinie . . . . . .  ' 2 .  503) 

1 
50 La eôte d'Obock, pour les corrcsl)ontlailces écliiingées arec 

5 )  Le tarif pour les cor- 
respondance~ avec 1'Aus- 
tralie e ~ t  réparti d'apr6s nn 
arrangement spécial. 

. . . . . . . . . .  la côte francnise des Somali* 4. JO 

60 La eôte de l'Arabie (Aden), poiii. les cori~espondances éclianpées : 
CI)  Arec Adeii . . . . . . . . . . . . . .  . 1 4 . 5 0  
b) Avec Zanzibar. hloinbusèa, les îles Seychelles, l'ile Maurice, 1 

Mozninhique, Queliinaile, Beirii, Lourenco-Marques, 1'Africlue 
du Sud et I'Africlue nllemande d u  Sud-Ouest (Sbrakop- 1 

. . . . . . . . . . . . . . .  mund, etc.) 1 2. 125 
. . . .  c) Avec l'ile Rodrigi~ez et les iles Cocos-Keeling 1. 1% 

CI) Avec Mossatnedes. Benguella et Loanda ou ail tlelk et 
avec l'îlc de Ste-Hélkne et l'ile de 1'8sceilsioil OLI au del& ' 1.. 25 

7° La eôte des Indes britanniques (Bombay). pour les corres- 
pondances échangées : 
a) Avec les Indes I)riti~nriit~~ies, la Birmanie et Ceylan . . 1 4. >OL) 

b )  Avec les pays au delir (les Indes (sauf l'Australie5) . . 2. 7 7 3  

80 L'ile de l'Ascension et l'île de Ste-Hélène, roie Portlicuiilo- 
Maclèrc directe 

i 
. . . . . . . . . . . . . .  
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90 La eôte de la  Colonie du Cap (Capetown), pour les corres- 
~)oiidaiîccs voie Porthcurno-Madkre directe, 6changées : 
c l )  Arec 1',4fric~ue d ~ i  Sud . . . . . . . . . . . 
1)) Arec l'Afrique allemande du Sucl.Ouest (S~vakopmund, etc.) 

100 L'île Mauriee (PortLouis), pour les corresl)oncIances voie 
Portliciirno-Maclcire directe, échangées : 
CO A r ~ c  I'ile Maurice . . . . . . . . . . . . 
h) Arec les iles Seyclielles, Roclriguez ou Cocos-Keeling . 

6) Y eo~upris la taxe ter- 
minale oii de transit <Io 
1'Unioii téli.grapliiqiic Sild- 
.4fricaine. 

Obxerrntio~i: Pour les eorrespo~idanïes Bcliangées entre I'Eurupe oii transitant par I'Eiiropc et les Indes oii les pays 
ail delii des Incles, aefieminécs par la frontière de Chio-TknBdos, I'Administration ottomane maintenant ses tases de transit 
asiatiqiies <Ir fi: 1,195 et fr. 1,035 ai1 lien de sa taxe de transit eiiropéenne de fr. O:%: les taxes iiniformes indiquées ci-derrsiis 
avec la côte des Indes britanniques (Boinl~ay) sont auginentées de fr. O,'%; et fi.. 0,7% respectivement. 

Il Taxes de la Compagnie allemande des chbles transatlantiques. 

Illdi~~bi011 des correspoiidt~iiees 
1 Taxes 

terminales 
en 1 francs 

Taxes 
de transit 

en 
francs 

1 
I 

Entre la c8te cle l'dllemagiîc (Eiîiden) et la cote I 
I 

d'Espagne (Vigo) : 

1" Ponr les correspondniîces : i 
(0 Entre les Pays-Bas, d'une pi1i.t. et Zanzibar. 

I 
Mozaiiibique, Madagascar. Lourenco-Marclues, 
l'Afrique orientale allemande, l'LU'riclue orientale 
1)ritanniqile et Uganda (voie dclenj, les îles 
Seychelles. Maurice, Rodrigiiez, Cocos-Kceling, 
ainsi que l'Afrique dii Sud (voie Madère ou 
Ténériffe ou Aden), les iles de l'Ascension et 
tle Ste-Hélene (voie Madère ou Ténériffe), Aden. 
l'ile Perim. l'Arabie, Obock, Djibouti. 1'Erythrée. 
l'Abyssinie, les Indes et les pays au del# des 
Indes, d'autre part : 

1)) Entre l'dllenlagne. les Pays-Bas, le Danemark, 
la Siièdc, la Norvège et la Russie, cl'une part, 
et les possessions portugaises dc la c«te occideil- 
tale d'Africlue (voie câbles Eastern et Madère 
ou TenGriffe). d'aiitre part : 1 

l 

Observstioiis 



- - 1 
Iiidicatioii de9 correnyoiidriiicen terminales I de transit 

l francs francs 

(a) ICnlre l'Allemagne, les Pays-Bas. le 1)aiiemnrk. 
1 , ~  S~l i~(le .  1:i Norvcge. In riussie. 1'Autriclie r t  

1~ Hoiigrie. cl'iiiie p:irt. et les ilcs Madi.re et , 
clil Cap Vert (voie c;il)les Eastern et Madère), 
tl'niitre pni t . . . . . . . . . . .  O. 1 J 

9" Pour toutes les niilieç correa~)oi~tl.iiwes . . .  - O. 20 
l 

Observntioii~ 

I 

I 
l 
! 
l 
l 
l 

1 

1 
Taxes de la Compagnie ,,Black Sea Telegraph". 1 

Taxes , Taxes 
terminales ' de transit 

i I 
Iiidicatioii dey correspuiidaiiee~ en eii 0l~~ei.vatioiir 1 francs / francs i 

Eiitre lai, eGte de la Russie (Odesya) et: 
l i 

Ln côtc tle ln Turquie (Constantinople): 

1" Pour les correapondnnces entre I'l':gjpte, Adeii. 
Perim. 1'8fri(jue (111 Siid, d'uiie ~jarl, et ln Riissic. ' 

- 

1 
cl'wtre part . . . . . . . . . . . .  ' O. 37:) 

, 8" Pour toutes les i~iitres coires~)oiitliiiit~es . . . 1 -- O. 45 
1 l l 

Taxes de la Compagnie ,,Direct Spanish Telegraph". 

1 Taxes 1 Taxes 

1 Indicatiail des correspoiidti,~ieer t e r z i e s  , de transit 
en 

1 francs / francs 

1 
Eittra 111 e6te (le la (:i.aiide-Hretctgiie et: 1 

Ln <.cite (L'Espagne (Bilbao) : 
1 1 1. Pour les eorrespondaiit~er ilell.,l~pi'es arec les 

cibles brésiliens de la Compagnie Western . . 1 0.  jr  1 ,  
8" Polir tontes les .iiitrc~s c~oiresl~n~itl,iiircs . . . l ) 5 %  

1 i Entre la eGte de 111 Preiice (Mltrseille) et: i I 
I,ii côtc tl'Espagne (Hat cchlone) 1 . . . . . . . .  

I 

l 
1 

1 

Ohwervntio~ir 

1 
i 

+ Ce+ hxc, ~ ~ u p ~ e n i i e i ~ t  
la taxe terminale de la 
Graiide-Bretagne, mais la 
taxe de transit di1 m&me 
payq n'y eqt pa- comprise. 
saiif pour le3 correspondan- 
ce. echangee* par les cd- 
bles ciitrr ln Grnndo-Bre- 
tagnc i-t I'iinbric~iie du 
x014l 



- - - -- - - - 

1 
Taxes de la Compagnie Est-européenne des Télégraphes. 

l 
1 

1 7 terminales Taxes ' de Taxes transit 1 
en I 

Iiidicatioii (les correspoiidriices en Ohservatioiis 

1 
francs francs 

1 
Eiitre Ir c6te de Ir Roniiiniiie (Coiistaiitza) et: 

/ Ln ccte de la Turquie (Coiistantiiiol)le): 
I 

/ 1" Pour les correspondances entre la Turcloie d'Europe / 
1 et &Asie, d'une part, et 1'8méricluc di1 Nord, 1 
1 d'autre part. par ln voie (Coii~tanza)-Enlclen-~4<0res - 1 1 o. 06 

1 
1 P Pour les correspoi~clances échangées entre 1'Eiirope ) l 
1 (y compris l'Algérie, lii Tunisie, Tnilgei. ct la ' , l 

I 

I Tripolitaine) ou en transit par 1'Eiirope et I'Egypte, , I 
1 

1'Hedjtiz. le territoire de Massaun et I'Ai~yssinie, I 

voie Halfa . . . . . . . . . . . .  1 - 
1 

1 o. 20 

1 3" Pour toutes les :iutres correapoi~ilailces . . 1 -  
. l  

j O. 30 

1 Taxes uniformes pour la correspondance entre l'Europe et les Indes I 1 britanniques. I 

IAes tiises des (~orrespol~daiices entre l'Europe, y coinpris I'Ailgérie, la Tunisie, Sanger et l~i. 
Tril~olitaine (Ici Russie et III Turcpic csceptées), et les Iiicles Ijritanniq~ies sont fixées uniformé- 
iilent aux chiffres ci-après : 

l 

Indis 
brihnniquis 

tt Cal'an 

L Cita dis 
Indts 

britanniquis 
pour 18s ws 

*manla I 
au d@ll 

dis lnds 

cl. Par la voie de Turcluie . . . . . . . . . . . . .  
O. Par la voie de Russie . . . . . . . . . . . . .  
c.  Par la voie de la Ciompagnie Eastern (y coiopris la Russic et la 

Tiircluie (l'Europe) . . . . . . . . . . . .  

1 Dans les clécoinptes arec les Offices limitrol)hes, les Etats européens prél6vent ou reçoivent 
exactement les taxes qui leur sont attribuées par le Tableau B, régime extra-européen. La di&- 
rence en plus ou en inoins qui existerait entre la somme affectée à cette répartition et le cliiffre 
indiqué ci-dessus comine forinaiit la taxe ~4nérale de 1'Eurol)e est mise au compte des Offices 
estra-européens. 

! 

1 

Fr. Ct. 

2. 25 
2. 50 

2. :,O 

Fr. Ct. / Fr. Ct. 

S. 35 2. 4625 
2. 60 2. 775 1 
2. 60 / 2. 775 

l 



TARIFS. 185 

Aiilsi arrêté 11 Lisborzrze, le 11 Juin 1!108, par les Délégués soussignés, coilforni&iilent aux 
articles 15 ct 16 de ln Convention de St-Pétershourg, pour entrer en viyueiir le lPr duillet 19Oft. 

Pour l'Allemagne : 

Pour l'Argentine (République) : 

JACINTO L. VILLEGAS. 

Pour l'Australie (Fédération) : 

J. G. .JENKINS. 

Pour l'Autriche: 

Dr F, DE WAGNER-JAUREGG. 

Pour la Hongrie: 

Pour la Bosnie-Herzégovine: 

Pour la Belgique: 



TARIFS. 

Pour la Bolivie: 

Pour le Brésil : 

EI.(:J,I»ES BARROSO. 

Pour la Bulgarie: 

Pour le Cap d e  Bonne-Espérance: 

Y. BENTOK. 

Pour Ceylan : 

H. A. KIKG. 

F. E. DEMPSSEK. 

Pour le Chili: 

MARTIS WEINSTEIS. 

Pour les Colonies portugaises : 

BEI~CHIOR JOSE MAC:HAI)(-L 

Pour la Crète: 

SÉT~ASTIANOFF. 

Pour le Danemark: 

N. MEYEH. 



Pour 1' Egypte : 

J.  S. LII)DEI,I,. 

Pour I'Erythrée: 

P2it~1>rc:(:1 111 C.Il.1 ~ I ~ I .  

Pour l'Espagne : 

E X R I Q ~ E  M. F1\.~.\ixno. 

Pour la France: 

Pour la Grande-Bretagne : 

Pour la Grèce: 

Pour les Indes britanniques : 

H. A.  KIHK. 

F. E. DEMPSTER. 



TARIFS. 

Pour les Indes néerlandaises: 

PERK. 

M T .  F. GERDES OOSTEREEEK. 

Pour l'lndo-Chine française : 

MAS OUTREY. 

Pour l'Islande : 
N. MEYER. 

Pour l'Italie : 

F. CARDAKELLI. 

C4. ANGELINI. 

Cf. GNEME. 

Pour le Japon: 

HIROXICHI NAKAYA. 

HYOUI FUTAGAMI. 

Pour le Luxembourg: 

>IO;L'C;ENAST. 

Pour Madagascar : 

VIGNÉRAS. 

Pour le Monténégro: 

Dr F. DE WAGNER-JAUREGG. 

ALFRED BARON DE FRIES. 
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Pour le Natal: 

P. B~aTol;. 

Pour la Norvège: 

Pour la Nouvelle-Calédonie: 

A. GERDRET. 

Pour la Nouvelle-Zélande : 

W. P. BEETES. 

Pour la Colonie Orange River: 

P. BENTOX. 

Pour les Pays-Bas: 

G.  J. C. A. POP. 

K~r7r.r~. 

Pour la Perse: 

BAZIRGCÏBX. 

Pour le Portugal: 



Pour la Roumanie: 

( ~ R É G O H E :  CERICE:%. 
i [ [ - ~ ~ ~ ; r , ~  \ s 1% I~SF:SF:S(:~. 

Pour la Russie: 

SET.\ $TI.\ l'OFF'. 

Pour le Sénégal: 

>[OK~;.\T. 

Pour la Serbie: 

Pour le Siam: 
r 7 1 IT. COIJ,MAXK. 

Pour la Suède: 

Pour la Suisse: 
L. v,\sosr. 

Pour le Transvaal : 

P. B~(:NTox. 

Pour la Tunisie : 

J .  L)oLI.(:E-I'. 
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Pour la Turquie: 

Pour l'Uruguay : 

B. KAYEI,. 
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TABLE ANALYTIQUE 

NB. - La lettre . s u  à la suite Ciin nombre indique qiie la question se prolonge aii delà de la page indiquée par ce nombre. 

Abonnements téléphoniques 96, 381, 858, 1029. 

Abréviations. Interdiction 57, 322, 808. 

Accusé de réception (réception d'office) 59, 62s, 325, 810, 996, 999. 

Accusé de réception postal ou télégraphique 20, 54, 71 s, 77, 87, 312, 346s, 806, 
807, 837, 961, 993, 1007, 1009, 1013. 

Accusé de réception urgent 20, 54, 71, 312, 347, 806, 837, 961, 993, 1007. 

Açores. Taxes 133, 157, 447, 1063. 

Adhésions à la Convention 7, 122, 417, 498, 504, 887, 1058. 

Admission des comptes 1 14, 41 1, 880. 

Adresse conventionnelle ou abrégée 22, 89, 243, 258, 275, 528, 756, 761 964, 1023. 

Adresse des télégrammes 20s, 26, 32, 34s, 56, 73s, 89, 253, 255, 264, 275, 276, 
282, 359, 366, 526, 528, 758, 759, 765, 772, 774, 807, 821, 962, 963, 
967, 972, 1014, 1018. 

African Direct Telegraph. Représentation k la Conférence 484. 

Afrique du Sud britannique. Taxes 135, 425, 1065. 

Agence télégraphique de réexpédition 23, 64, 538s, 780, 816, 964, 1001. 

Algérie. Taxes 132, 144, 423, 1062, 1074. (Voir aussi: France.) 

Allemagne. Contribution aux frais di1 Bureau international 117, 413, 883, 1049. 
- Déclarations ou observations 520, 524, 592, 607, 617, 657, 660, 706. 
- Equivalent du franc 43, 300, 794, 983. 
- Propositions 239, 243, 255, 266, 267, 271, 282, 290, 306, 308, 31 1, 313, 314, 

325, 329, 334, 336, 337, 349, 355, 356, 357, 358, 360, 366, 369, 371, 
383, 385, 386, 387, 405, 413, 594. 
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Alleinagiie. Représentation à la Conférence 477. 
- Taxes 132, 135s, 424, 425, 1062, 1065. 

Ampliation. (Voir : Transmission par ampliation.) 

Aiiglo Amerieaii Telegraph CO. Déclarations ou observations 526, 532, 535, 539, 551, 
552, 563, 600, 622, 705. 

- Représentation à la Conférence 483. 
(Voir aussi : Compagnies.) 

Aimani. Taxes 153, 44 1, 1082. (Voir aussi : Indo-Chine française.) 

Annexes à la Coiiverition. Propositions 210. 
Texte du Règlement de Lisbonne 11 S. 

Aiiiiulatioii d'lin télégrainine à la deniaiide de l'expéditeur 63, 331, 81 1, 815, 
816, 1000. 
(Voir aussi: Arrêt des télégrammes.) 

Appareils. Baudot 12, 51, 52, 53, 56, 108, 236, 309, 323, 751, 798, 802, 804, 954, 
985, 991. 996. 

- Hughes 12, 50, 52, 53, 56, 108, 236, 304, 307, 323, 751, 798, 801, 804, 

954, 983, 988, 991, 996. 
- Wheatstone 12, 52, 53, 108, 236, 323, 751, 8 0 4  904, 991, 996. 
- Morse ou à réception auditive 12, 4'7, 52, 53, 56, 58, 108, 236, 304, 323, 401, 

751, 798, 804, 833, 873, 954, 985, 991, 996. 
- spéciaux 115, 412, 881, 1047. 

Appel des bureaux 54, 311, 805, 992. 

Approbation par les Gouvernements des revivions du Règlement et des Tarifs 7. 
(Voir aussi: Ratification de la Revision de Budapest.) 

Areliives. Service télégraphique 101, 388, 864, 1034. 
- Service téléphonique 100, 387, 863, 1033. 
- Service maritime 101. 

Argentine (République). Contribution aux frais du Bureau international 11 7, 4 13, 
883, 1049. 

- Equivalent du franc 44, 301, 795, 984. 
-- Représentation à la Conférence 477. 
- Taxes 137, 427, 1067. 

Arrêt des télégrainines 4, 63, 104, 109, 333, 391, 780, 816, 874, 1001, 1037, 1041. 

Arrêt de traiisiiiissioii. (Voir: Arrêt des télégrammes.) 

Arrhes. Dépôt et liquidation 80, 362, 847, 1015. 

Assimilation du réginie européen et di1 réginie extra-européen. (Voir: Unification 
du régiine européen et du régime extra-européen.) 
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Australie (Fédération). Adhésion à la Convention. 
- Contribution aux frais du Bureau international 1 17, 4 1 3, 883, 1049. 
- Equivalent du franc 43, 300, 794, 983. 
-- Représentation à la Conférence 477. 
- Taxes 137, 427, 1067. 

Autriche. Contribution aux frais du Bureau international 11 7, 41 3, 883, 1049. 
- Déclarations ou observations 518, 525, 526, 528, 659, 790. 
- Equivalent du franc 43, 300, 794, 983. 

Propositions 250, 258, 259, 280, 290, 314, 331, 334, 367, 370, 377, 386. 
-- Représentation à la Conférence 477. 
- Taxes 132, 137, 424, 427, 1062, 1067. 

Avis d'appel téléphonique 97, 336, 382, 860, 1031. 

Avis de non-reniise 65, 74, 76, 84, 356, 843, 1012. 

Avis de service 26s, 35, 55, 62, 63, 65s, 72, 74, 84, 93: 263, 286, 312, 325, 336, 337, 
349, 351, 369, 532, 764, 765, 776, 805, 967, 996, 999, 1009. (Voir aussi: 
Télégrammes de service.) 

Avis de service taxés 28s, 54, 63, 75, 80, 84, 103s, 105, 269, 270, 312, 332, 337, 354, 
396, 403, 766, 768, 806, 810, 815, 831, 868, 873, 969, 993, 1011, 1016, 
1019, 1036, 1042. 

Belgique. Contribution aux frais du Bureau international 118, 413, 883, 1050. 
- Déclarations ou observations 520, 523, 527, 531, 532, 533, 587, 601, 663, 720, 780. 
- Propositions 210, 243, 450, 257, 266, 284, 295, 309, 314, 315, 326, 332, 344, 

362, 404. 
- Représentation à la Conférence 478. 
- Taxes 132, 138, 424, 428, 1062, 1068. 

Birmanie. Taxes. (Voir: Indes britanniques.) 

Black Sea Telegraph CO. Représentation à la Conférence 484. 
- Taxes 183, 472, 1113. 

(Voir aussi : Compagnies.) 

Bolivie. Adhésion à la Convention 498. 
- Contribution aux frais du Bureau international 118, 414, 883, 1050. 
- Equivalent du franc 43, 300, 795, 983. 

Bons de réponse 69, 76, 103, 104, 106, 341, 356, 835, 843, 1006, 1012, 1037. 

Bosnie-Herzégovine. Contribution aux frais du Bureau international 118, 414, 883, 1050. 
- Equivalent du franc 43, 301, 795, 983. 
- Représentation à la Conférence 478. 
- Taxes 138, 424, 428, 1062, 1069. 
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Brésil. Contribution aux frais du Bureau international 117, 413, 883, 1049. 
- Equivalent du franc 43, 301, 795, 983. 
- Représentation à la Conférence 478. 
- Taxes 138, 428, 1069. 

Bulgarie. Contribution aux frais du Bureau international 118, 414, 883, 1050. 
- Déclarations ou observations 513, 518, 521, 656, 702, 719, 727, 779. 
- Equivalent du franc 43, 301, 795, 983. 
- Propositions 199, 246, 255, 264, 266, 275, 293, 298, 299, 303, 316, 327, 336, 

340, 343, 346, 392, 399, 400, 411. 
Représentation à la Conférence 478. 

- Taxes 132, 139, 424, 429, 1062, 1069. 

Bureau international. Attributions 6, 42, 45, 55, 107s, 238, 300, 302, 312, 413s, 416, 
752, 881, 956, 982, 984, 993, 1048s. 

Changement du titre du - 594. 
- Communications réciproques 11 6, 4 12, 88  1, 1048. 
- Examen de la gestion 121, 417, 778, 1053. 

Frais communs 6, 116, 117, 413, 881. 
- Institution et organisation 6, 116s, 412, 881. 
- Notes et observations 251, 259, 274, 294, 316, 317, 319, 342, 347, 354, 358, 

360, 404, 408, 523. 
- Publications 119, 414, 884, 1051. 
- Rapport annuel 121, 417, 886, 1053. 
- Représentation à la Conférence 485. 

Bureaux. Appel. (Voir : Appel des bureaux.) 
- extrêmes 12, 13, 64, 333, 751, 816. 
- homonymes 256, 312, 821. 
- Horaires 13s, 92s, 237, 238, 523, 752, 855, 955, 1027. 
- Indicatifs 54, 311, 312, 805, 806, 992. 
- intermédiaires 12, 52, 64, 333, 751, 803, 816. 
- Notations 14s, 238s, 523s, 754, 956. 
- Ouverture. (Voir: Durée des bureaux et Ouverture des bureaux.) 
- Servicedes- I l s ,  24s, 26s, 52s, 54s, 57s, 64s, 414, 884. 

Câbles sous-marins. Concession 123, 418, 888, 1059. 
- Interruption de service 42, 300. 
- Protection 12, 237, 751, 954. 
- Taxe spéciale de transit 41, 295, 792, 981. 
- Taxes. (Voir : Administrations et Compagnies respectives.) 

- Trafic extra-européen sur câbles d'Europe 91, 854. 
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Cadran de 24 heures 807, 994. 

Cambodge. (Voir : Indo-Chine française.) 

Canaries. Taxes 143, 424, 432, 1062. (Voir aussi: Espagne.) 

Cap de Bonne-Espérance. Contribution aux frais du Bureau international 118, 414, 883, 1050. 
- Eyuivalent du franc 43, 301, 795, 983. 
- Représentation à la Conférence 478. 
- Taxes 132, 135, 139, 425, 429, 1065, 1069. 

Cartes de presse 88s, 374, 851, 1023. 

Cartes télégraphiques 1 19, 4 15, 885, 1051. 

Ceylan. Contribution aux frais du Bureau international 118, 414, 883, 1050. 
- Equivalent du franc 43, 301, 795, 983. 
-- Représentation à la Conférence 478. 
- Propositioiis 4 15. 
- Taxes 139, 429, 1069. 

Chambres de commerce. Pétitions concernant le langage convenu 507. 

Chiffres 18s, 32, 48, 50, 51, 250, 305, 307, 309, 799, 801, 802, 830, 831, 833, 960, 
961, 987, 988. 

Groupes de - 18s, 34, 55, 276, 284, 774, 960, 974. 
(Voir aussi : Langage chiffré.) 

Chili. Adhésion à la Convention 498. 
Contribution aux frais du Bureau international 117, 883, 1049. 

- Equivalent du franc 44, 795, 983. 
- Représentation à la Conférence 478. 
- Taxes 139, 1070. 

Chine. Représentation à la Conférence 482. 

Classement des télégrammes. 4, 15, 16, 755, 958. 

Clôture du service des bureaux. (Voir: Bureaux, Horaires.) 

Cochinchine. (Voir : Iiido-Chine francaise.) 

Code commercial universel 369. 

Code international de signaux. Signaux du - 17, 83, 85, 243, 756, 821, 823, 
1018, 1020. 

Codes. Vérification et approbation des - 18, 692, 829, 960. 
(Voir aussi : Vocabulaires.) 

Collationnement. (Voir : Télégrammes avec collationiîement.) 

Colonies portugaises. Contributions aux frais du Bureau international 118, 414, 883. 
- Equivalent du franc 44, 301, 795, 983, 1050. 
- Représentation à la Conférence 478. 
- Taxes 140, 430, 1070. 
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Combinaisons. (Voir télégrammes spéciaux.) 

Commercial Cable CO. Déclarations ou observations 552, 563, 705. 
- Représentation à la Conférence 483. 

(Voir aussi : Compagnies.) 

Commercial Pacifie Cable CO. Représentation a la Conférence 483. 

Commission de la Convention. Composition 499, 501. 
- Constitution 499. 
- Rapports 513s. 

Commission de Rédaction. Composition 500, 501. 
- Constitution 500. 

Rapports 891s, 897s, 915s, 924s, 932s, 939s. 

Commission du Règlement. Composition 899, 501. 
- Constitution 499. 
- Rapports 522s, 531s, 543s, 554s, 571 s, 586. 

Cominission des Tarifs. Composition 500, 501. 
- Constitution 500. 
- Rapports 599s, 626s, 639s, 652s, 670s, 672s, 681 s, 691s, 712s, 719s. 

Commission des Téléphones. Composition 500, 501. 
- Constitution 500. 
-- Rapports 73 1 S. 

Cominiinicatioii cles archives. (Voir : Archives.) 

Commiiiiicatioiis de toutes adresses 20, 79, 359s, 845, 968, 1014. 

Communicatioiis de service. (Voir: Avis de service.) 

Communicatioris réciproques. (Voir : Bureau international.) 

Comniiiiiications téléphoniques. (Voir : Service téléphonique.) 

Compagnie allemande des câbles transatlantiques. (Voir: Deutsch-atlnntische Tele- 
graphen-Gesellschaft.) 

,.Compagnie est-européenne des.télégraphes. (Voir: Osteuropaische Telegraphen-Gesellschaft.) 

Conipegnie française des câbles télégraphiqiies. Déclarations ou observations 563, 705. 
- Représentation à la Conférence 483. 

Coiiipag~iies. Déclarations ou observations 526, 532, 535, 539, 551, 552, 563, 564, 567, 
587, 612, 622, 695, 705, 723, 749, 748, 768. 

- Non adhérentes. (Voir : Offices non adhérents.) 
- Propositions 247, 328, 330, 404, 408. 
- Représentation à la Conférence 483s. 

Compaliia Tele,-ïhfico-telefonica del Rio de la Plata. Représentation à la Coilfé- 
rence 483. 

Comptabilité radiotélégraphique 884, 1021. 

Comptabilité télégraphique 6, 86s, 109s, 408, 409, 874, 1042, 1044. 
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Comptabilité téléphonique 100, 387, 863, 1033. 

Compte des mots 31s, 232, 273, 285, 771, 832, 972. 
- Propositions concernant le - 232. 

Comptes internationaux. Admission 1 14, 4 1 1, 880. 
- Echange 114, 411, 879, 1046. 
- Etablissement 110, 403, 875, 1021, 1042. 
- par moyenne 112s, 409, 878, 1044s. 
-. Règlement 113, 115, 403, 410, 412, 871, 875, 877, 879, 881; 1042, 1044, 1047. 
- Revision 114, 411, 880, 1045, 1046. 
- spéciaux 824, 1021. 

Conducteurs sous-marins. (Voir : Càbles sous-marins.) 

Conférence. Choix de Paris pour la réunion de la prochaine - 1054. 
Date de la prochaine - 1054. 

Conférence de Londres. Membres décédés depuis la - 491 S. 

- Suite donnée aux Actes de la - 498s. 

conférence de Lisbonne. 
- Allocutions ou discours prononcés 485 s, 742 s, 827 s, 95 1 s, 1 1 15. 
- Commissions 499s. (Voir aussi: Commissions et Sous-Commissions.) 
-- Communications ou déclarations du Président 501 s, 303 s, 741 s, 777 s, 827, 952, 

1 0 5 4 ~ ~  1115. 
- Constitution du Bureau 497. 
- Délégation de voix 495, 640. 
- Clôture 1 120. 
A Droit de vote 496. 

t - Entrée en vigueur des Actes 124, 1060. 
- Erection d'un monument commémoratif de la fondation de l'Union télégraphique 1 11 5 S. 

- Etats représentés 477. 
A Fixation du lieu de la prochaine Conférence 1054. 
- Formation des Commissions 499s. 
- Langue admise pour les délibérations 196, 495. 

Ouverture 477. 
- Participation du Bureau international 485. 
- Présidence 488, 501. 
- Procès-verbaux 47 7, 503, 74 1, 7 77, 827, 95  1. (Voir aussi : Procès-verbaux.) 
- Propositions soumises à la - 194, 506. 
- Règlement de la - 195s, 494s. 
- Représentation des Administrations 477 s, 501, 741, 777, 827, 951. 
- Représentation des Compagnies 483s. 
- Séances 477, 503, 741, 777, 827, 951. 
- Signatures des Actes 124, 185s, 1120. 
- Votations 496, 532, 545, 546, 556, 575, 591, 620, 622, 624, 632, 644, 647, 

680, 689, 724, 764, 768, 783, 866. 

Conférences administratives. Institution, composition et réunion 7, 12 1, 4 16, 4 17, 886, 1053. 
- Participation du Bureau international 121, 4 16, 886, 1053. 
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Contrats téléphoniques. 96, 38 1, 858, 1029. 

Contrôle des codes. (Voir : Codes.) 

Contrôle des transmissions 4, 5, G4, 333, 816, 1001. 

Convention de St-Pétersbourg 3. 
- Adhésions 7, 122, 417, 498, 504. 
- Annexes 10. 
- Dénonciation 8. 

Durée 8. 
- Entrée en vigueur 8. 
- Ratification 8. 
- Texte 1, 3s. 
-- Proposition tendant à modifier la - 199s. 

Rapport de la Commission spéciale de la - 513s. 

Conventions spéciales. (Voir : Arrangements particuliers.) 

Conversations téléphoiiiques. (Voir: Service téléphonique.) 

Copie des télégraniines 78, 101, 359, 389, 845, 864, 1012, 1014, 1034. 

Correspondances. Dispositions générales 15s, 79, 83, 87, 100, 240, 367, 371, 388, 753, 
820, 846, 957, 1014, 1018, 1022. 

Suspension 5, 16, 63, 109, 333, 402, 816, 1001. 
(Voir aussi : Télégrammes.) 

Cours de bourse ou de niarché 17, 89, 243, 374, 756, 1024. 

Crète. Contribution aux frais du Bureau international 118, 414, 883, 1050. 
- Equivalent du franc 44, 301, 795, 983. 
-- Représentation à la Conférence 479. 
- Taxes 132, 141, 424, 431, 1062, 1071. 

Cuba Siibiiiariiie Telegraph CO. Représentation à la Conférence 483. (Voir aussi : Compagnies.) 

Daiieniark. Contributioil aux frais du Bureau international 118, 414, 883, 1050. 
- Déclarations ou observations 666. 
- Equivaleiît du franc 44, 301, 795, 983. 
-- Représentation à la Conférence 479. 
- Taxes 132, 424, 431, 1062, 1071. 

Définition de la voie normale 41, 299, 793, 981. 
- du langage chiffré 18, 248, 758, 960. 
- du langage clair 17, 242, 756, 959. 
-. du langage convenu 18, 244, 757, 829, 959. 
- du régime européen 40, 293, 789, 979. 
- du régime extra-européen 40, 293, 789, 979. 
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Délais d'application 42, 121, 300, 411, 416, 794, 886, 1038, 1060. 
- de conservation des archives 100s, 387, 388, 863, 864, 1034. 
- de réclamation en remboursement 103, 105, 106, 390, 396, 401, 835, 870, 1038, 1041. 
- de remise des télégramnies 67, 102, 339, 820, 821, 1004, 1019, 1035. 
- des enquêtes du Bureau international 120s, 416, 885. 
- d'exécution des modifications au Règlement 120s, 300, 416, 886, 1052. 
- d'exécution des modifications aux tarifs 42, 120, 416, 794, 886, 1058. 
- de revision des moyennes 113, 409, 878, 1044. 
- d'utilisation des bons de réponse 70, 343, 835, 1006. 
- pour l'échange des comptes 113s, 41 1, 879. 

Dénonciation de la Convention 8. 

Dépôt des télégranimes 16, 241, 755, 958, 994. 

Dérangements des lignes 12, 236, 237, 752, 955, 1050. (Voir aussi: Iilterruption des 
communications.) 

Détaxes et remboursements. (Voir : Remboursements.) 

Deutsch-Atlantische Telegraphen-Gesellschaft. Adhésion 11 la Convention 498. 
- Déclarations ou observations 552, 628, 723, 749. 
- Représentation à la Conférence 483. 
- Taxes 182, 471, 1112. 

Deutsch-Niederlaiidische Telegraphen-Qesellschaft. Adhésion à la Convention 498. 
- Représentation à la Conférence 483. 

Dictionnaire. Production d'un -- 34, 285, 775, 974. 

Direction à donner aux télégrainmes 60, 327, S11, 997. 

Direct Spanish Telegrapli CO. Représentation 3. la Conférence 484. 
- Taxes 183, 472, 11 13. (Voir aussi : Coinpagnies.) 

Direct United States Cable Co. Représentation ù la Conférence 483. 
- Déclarations 55  1. 

(Voir aussi : Compagnies.) 

Dispositions facultatives du Itèglement de service 4, 13, 17, 21, 12,  23, 26, 35, 40, 
41, 42, 45, 46, 56, 64, 65, 68, 76, 79s. 81, 88, 91, 92s, 97, 105, 107, 
111, 112, 115, 242, 335, 340, 355, 362, 376, 834, 842, 847, 854, 959, 
1002, 1005, 1012, 1 0 1 5 ~ ~  1025, 1031. 

Dispositions générales relatives à la correspoiidaiice 15 s, 87, 100, 840, 361, 367, 
371. 388, 753, 846, 864, 957, 1034. 

Dispositions générales relatives aux télégramnies spéciaux 79, 83, 87, 240, 361, 
367, 371, 820, 1014, 1018, 1022. 

Distribution des clocumeiits du Bureau international. (Voir : Bureau international, 
Puhlieations.) 

Droit de correspondre par télégraphe: 3, 15. 

Durée du service 13, 92s, 237, 378, 752, 855, 955, 1027. 
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Eastern Telegrapli CO. Déclaratioiîs ou observations 526, 551, 552, 563, 564, 567, 612, 
695, 723. 

- Représentation à la Conférence 484. 
- Propositions 247, 32S, 330, 404, 408. 
- Taxes lGGs, 455s, 1096s, 1111. 

(Voir aussi : Compagnies.) 

Eastern and Soiith Africaii Telegraph Co. Repr6seiitation à la Conférence 484. 
(Voir aussi : Eastern Telegraph Co.) 

Eastern Extension Aiistralasia and China Telegrapli CO. Kepréseiitatioil la Conférence 484. 
(Voir aussi : Eastern Telegraph et Coinpagnies.) 

Ecritiire doiiteiise 30, 271, 770, 971. 

' Eggpte. Contribution aux frais du Bureau international 1 18, 414, 883, 1050. 
- Eqiiivaleilt di1 franc 44, 301, 793, 983. 
- Représentation à la Conférence 479. - 
-. Taxes 142. 431, 1072. 

Enqiiêtes deiiiaiidées par les Offices 106, 398, 871, 1039. 

Eqiiivalerits inoiiétaires 43s, 300. 794, 890, 983, 

Erythrée. Adhésion à la Convention 504. 
- Contribution aux frais du Bureau international 118, 883, 1050. 
-- Déclarations ou observations 586. 
- Ecluivalent du franc 44, 301, 795. 983. 
- Représentation à la Conférence 483. 
- Taxes 143, 1073. 

Espagne. Contribution nus frais du Bureau international 118. 414, 883, 1049. 
- Déclarations ou observations 520. 604, 706. 
.- Er~iiivalent du franc 44, .301, 793, 983. 
- Représentation à la Conférence 479. 
- Taxes 132, 143, 424, 432, 1062, 1073. 

Etablissement des tarifs. (Voir : Tarifs.) 

Etablissement et riiptiire des co~iiiiiunicatioiia. (Voir: Service téléphonique.) 

Etats-Unis cl'dliiériqiie. Représentation à la Conférence 483. 

Eiibée (île d'). Tases. (Voir: Grèce.) 

Eiirope and Azores Telegrapli Co. Représentation à la Conférence 484. 
(Voir aussi : Coinpagnies.) 

Exeinples poiir le coiiipte des iiiots. (Voir: Mots, Esemples.) 

Expériences. (Voir : Fils internationaux.) 

Exploitations télégraphiqiies privées 123, 41 8, 888. 

Exprès 20, 79s, 361, 404, 797. 813, 833, 846, 961, 984, 1014, 1043. 
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Faire suivre. (Voir: Télégramines à -.) 

Fils internationaux 3, 11, 12, 13, 91s, 235, 236, 237, 377, 378, 750, 751, 752, 854, 
954s, 1026. 

Fils télégraphiques privés 334, 770, 8 17, 1002. 

Fonds de prévoyance pour le personnel du Bureaii iiiternatioiial 503, 596. 

Franc d'or comme nnité monétaire 6, 42, 43, 44, 114, 299,793, 879, 981, 1042, 1045. 
- Equivalents 43s, 300, 795, 983. 

Français. (Voir : Langue française.) 
C 

France. Contribution aux frais du Bureau international 117, 413, 883, 1049. 
- Déclarations ou observations 519, 523, 524, 527, 520, 531, 532, 533, 556, 585, 

593, 619, 662. 
- Propositions 235, 243, 248, 250, 256, 258, 267, 268, 270, 272, 282, 284, 287, 

294, 300, 303, 306, 312, 316, 317, 318, 321, 322, 327, 329, 332, 334, 
335, 337, 339, 341, 347, 350, 357, 360, 363, 364, 370, 376, 378, 379, 
380, 381, 382, 383, 384, 385, 386, 388, 392, 393, 399, 400, 402, 403, 
404, 408, 409, 410, 415, 594. 

- Représentation à la Conférence 479. 
- Taxes 132, 144, 424, 433, 1062, 1074. 

Franchise télégraphique 6, 26, 115, 263, 412, 764, 967, 1048. 

Gibraltar. Taxes 132, 147, 424, 436, 1062, 1077. (Voir aussi : Grande-Bretagne.) 

Golfe persique. Taxes. (Voir : Indes britanniques.) 

Grande-Bretagne. Contribution aux frais du Bureau international 117, 413, 883, 1049. 
- Déclarations ou observations 523, 524, 525, 527, 529, 532, 533, 584, 610, 618, 

747, 783. 
- Propositions 245, 246, 256, 272, 280, 281, 282, 283, 297, 298, 310, 318, 326, 

347, 348, 393, 400. 
- Equivalent du franc 44, 301, 795, 983. 
- Rapport sur les déinarches faites après la Conférence de Londres et sur les adhésions 

a la Convention pendant l'intervalle entre les deux Conférences 498. 
- Représentation à la Conférence 479. 
- Taxes 132, 147, 424, 436, 1062, 1077. 
- Indes britanniques. (Voir : Indes britanniques.) 

Grande Compagnie des Télégraplies du Nord. Déclarations ou observations 526, 551, 
563, 705. 
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Grande Compagnie des Télégraphes du Nord. Représentation à la Conférence 484. 
- Taxes 148, 437, 1078. 

(Voir aussi : Compagnies.) 

Grèce. Contribution aux frais du Bureau international 118, 414, 883, 1050. 
- Eyuivalent du franc 44, 301, 795, 983. 
- Représentation à la Conférence 479. 
- Taxes 132, 148, 424, 439, 1062, 1078. 

Grèce (îles de la). Taxes 132, 424, 1062. 

Groupes de chiffres et de lettres. (Voir langage chiffré.) 

H 
Hedjaz. Taxes. (Voir: Turquie.) 

Herzégovine. (Voir : Bosnie-Herzégovine.) 

Hongrie. Contribation aux frais du Bureau international 1 17, 4 13, 883, 1049. 
- Déclarations ou observations 520, 521, 524, 529, 533, 791. 
- Equivalent du franc 43, 301, 795, 983. 
- Propositions 251, 254, 256, 265, 267, 271, 273, 284, 291, 299, 319, 320, 323, 

324, 336, 338, 344, 346, 355, 388, 394, 396, 402, 403, 1115. 
- Représentation à la Conférence 478. 
- Taxes 132, 148, 439, 1062, 1078. 

Identité de l'expéditeur 23, 259, 761, 965, 1034. 

Iles Féroé. Taxes 132, 424, 431, 1062, 1072. (Voir aussi: Danemark.) 

Indes britaiiiiiqiies. Contribution aux frais du Bureau international 117, 413, 883, 1049. 
- Equivalent du franc 44, 301, 795, 983. 
- Représentation à la Conférence 479. 

Taxes 149, 437, 1079. 

Indes iiéerlaiidaises. Contribution aux frais du Bureau international 1 18, 4 13, 883, 1050. 
- Ec~uivalent du franc 44, 301, 795, 983. 
- Représentation à la Conférence 479. 
- Taxes 1.51, 445, 1081. 

India Riibber, Butta Percha and Telegraph Works CO. Représentation à la Confé- 
rence 484. 

Indicatifs des bureaux. (Voir: Bureaux, Indicatifs.) 
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Indications de service 54, 265, 312, 805, 992. 

Indications de voie. (Voir: Voies, Indications.) 

Indications éventuelles et signes conventionnels 19, 20, 33, 56, 250, 254, 312, 336, 
525, 758, 759, 773, 807, 831, 961, 962, 973, 1014, 1025. 

Indo-Chine française. Contribution aux frais du Bureau international 118, 414, 883, 1050. 
- Equivalent du franc 44, 301, 795, 983. 
- Propositions 245. 
- Représentation à la Conférence 480. 
- Taxes 152, 440, 1082. 

Indo-European Telegraph Co. Représentation à la Conférence 484. (Voir aussi: Compagnies.) 

Instruction des réclamations. (Voir : Réclamations.) 

Intérêts des sommes dues par lin Office 115, 411, 880, 1046. 

Interruption des communications 60, 98, 102, 118, 325, 328, 383, 386, 414, 751, 
752, 794, 811, 813, 8g4, 955, 997, 998, 1033, 1050. 

Irresponsabilité des Administrations 3. 

Islande. Adhésion à la Convention 498. 
- Contribution aux frais du Bureau international 118, 414, 883, 1050. 
- Equivalent du franc 44, 795, 983. 
- Représentation à la Conférence 480. 
- Taxes 132, 155, 424, 431, 1062, 1085. 

Italie. Contribution aux frais du Bureau international 117, 413, 883, 1049. 
- Déclarations ou observations 518, 524, 532, 533, 555, 572, 586, 659, 705, 783. 
- Equivalent du franc 44, 301, 795, 983. 
- Propositions 241, 264, 274, 283, 287, 292, 319, 323, 324, 343, 344, 345, 348, 

349, 376, 389, 394, 396, 398. 
- Représentation a la Conférence 480. 
- Taxes 133, 155, 424, 443, 1063, 1085. 

Japon. Contribution aux frais du Bureau international 117, 413, 883, 1049. 
- Déclarations ou observations 531. 
- Equivalent du franc 44, 301, 795, 983. 
-- Propositions 241, 251, 262, 263, 264, 265, 271, 273, 274, 306, 319, 324, 328, 

339, 346, 349, 354, 358, 360, 373, 374, 376, 377, 405, 415. 
- Représentation à la Conférence 480. 
- Taxes 155, 444, 1085. 

Journal télégraphique 1 19, 415, 884, 1051. 
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Langage chiffré 18, 19, 33, 241, 248, GOOS, 758, 830. 

Langage clair 17, 33, 241, 242, 374, 600s, 756, 959. 

Langage convenu 18, 33, 219, 241, 244s, 600s, 756, 757, 829, 959. 
- Pétition concernant le - 501, 507. 

Langage secret 4, 17, 25, 241, 244, 600s, 756, 959. 

Langue française admise pour la rédaction des télégrammes de service et les 
indications éventuelles 21, 26, 264, 764, 963. 
(Voir aussi: Conférence de Lisbonne, Langue admise pour les délibérations.) 

Langues admises pour le langage convenu 18, 243, 757, 960. 

. Langues admises pour les télégrammes de presse 89, 852. 

Langues propres à la correspondance 17, 243, 757, 959. 

Laos. (Voir : Indo-Chine française.) 

Légalisation de la signature des télégrammes 24, 260, 761, 965. 

Lettres. Groupes de - 18, 34, 38, 276, 284, 758, 774, 787, 960, 974, 978. 
(Voir aussi : Langage chiffré.) 

Lettres accentuées 18, 693, 829, 960. 

Lettres de l'alphabet 19, 32, 47, 50, 51, 229, 250, 304, 307, 798, 801, 802, 831, 
961, 986, 988. 

Limitrophes. (Voir: Télégrammes entre pays limitrophes.) 

Liste des abonnés et des postes publics 97, 382, 860, 1031. 

Location des fils spéciaux. (Voir: Réserves.) 

London-Platiiio-Brazilian Telegraph CO. Représentation k la Conférence 484. 

Liixembonrg. Contribution aux frais du Bureau international 1 18, 4 14, 883, 1050. 
- Déclarations ou observations 516, 587, 660. 
- Propositions 266, 269, 332, 338, 342. 
- Représentation à la Conférence 480. 
- Taxes 133, 156, 424, 444, 1063, 1086. 

Madagascar. Contribution aux frais du Bureau international 118, 414, 883, 1050. 
- Propositions 388. 
- Représentation à la Conférence 480. 
- Taxes 156, 444, 1086. 
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Madère. Taxes. (Voir : Portugal.) 

Malte. Taxes 133, 455s, 1063. 
(Voir aussi : Eastern Telegraph Co.) 

Mandats d'argent par le télégraphe. (Voir: Télégrammes-mandats.) 

Maroc. Taxes. (Voir: Espagne, France, Tanger et Eastern Telegraph Co.) 

Marques de commerce 17, 38, 39, 229, 291, 758, 774, 974, 960. 

Météorologie, Télégrammes relatifs à la -. (Voir: Télégrammes n~étéoi.ologiq~ies.) 

Mexican Telegraph Co. Représentation à la Conférence 484. 

Minimum de perception 40, 88, 294, 790, 980, 1023. 

Minute des télégrammes 19, 21, 31, 57, 60, 249, 527, 758, 808, 830, 961. 
(Voir aussi : Archives.) 

Mode d'application des tarifs téléphoniques 94, 379, 857, 1028. 

Monthnégro. Contribution aux frais du Bureau international 1 18, 414, 883, 1050. 
Equivalent du franc 44, 301, 795, 983. 

- Représentation à la Conférence 480. 
- Taxes 133, 156, 424, 444, 1063, 1086. 

Mots contraires a l'usage de la langue 18, 34, 35, 277, 280, 287, 757, 832. 
- convenus 18, 32, 276, 773, 829, 973. 

(Voir aussi : Langage convenu.) 
- douteux 30, 271, 323, 770, 809. 
- Exemples pour le compte des - 36s, 288s, 785s, 976s. 
- Longueur des - 18, 246, 276, 282, 757, 773, 960, 973. 
- Nombre moyen 112, 409, 878, 1044. 
- omis ou dénaturés 103, 107, 399, 770, 872, 1037, 1040. 
- réels ou artificiels 18, 243, 244, 626, 757, 829, 960. 
- Réunion abusive 34, 247, 277, 285, 287, 775, 797, 832, 960, 974. 

Transmission du nombre des - 215. 

Moyennes. (Voir : Comptabilité.) 

Multiples. (Voir : Télégrammes multiples.) 

Natal. Contribution aux frais du Bureau interiiational 1 18, 414, 883, 1000. 
- Equivalent du franc 44,' 301, 795, 983. 
- Représentation à la Conférence 480. 
- Taxes 135, 156, 444, 1065, 1086. 

Nombres ordinaux et décimaux 34, 58s, 775, 974. 
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Nomeiiclatiire officielle des bureaux télégraphiques 22, 32, 119, 256, 275, 312, 415, 
760, 772, 806, 885, 1016, 1019, 1051. 

Noiiienclatiire officielle des stations radiotélégraphiques 11 9,  372, 824, 885, 
1021, 1051. 

Non-remise des télégrainmes 65s, 107, 109, 336, 338, 356, 399, 819, 821, 840, 843, 
1003, 1010, 1012, 1019. 

Norvège. Contribution aux frais du Bureau international 1 18, 4 13, 883, 1050. 
- Equivalent du franc 44, 301, 795, 983. 
- Propositions 283, 351, 352, 353, 355, 358. 
- Représentation à la Conférence 480. 
- Taxes 133, 156, 424, 444, 1063, 1086. 

Notations désignalit les bureaux. (Voir: Bureaux, Notations.) 

Nouvelle-Calédonie. Contribution aux frais du Bureau international 1 18, 4 14, 883, 1050. 
Représentation à la Conférence 480. 

- Taxes 156, 444, 1086. 

Nouvelle-Zélande. Contribution aux frais du Bureau international 118, 414, 883, 1050. 
-- Equivalent di1 franc 44, 301, 795, 983. 
-- Proposition 329. 
- Représentation à la Conférence 48 1. 
- Taxes 156, 444, 1086. 

Osteuropaische Telegrapheiigesellscliaft. Adliésion à la Convention 498. 
- - Représentation à la Conférence 484. 
- Taxes 184, 473, 1114. 

Offices lion adhérents 8, 105, 110, 122, 396, 403, 417, 869, 887, 1038, 1058, 1060. 

Ordre de transiiiission 52s, 309, 803, 990. 

Organe central. (Voir : Bureau international.) 

Ouverture des bureaux. (Voir: Durée du service.) 

Orange River Colony. Adhésion à la Convention 498. 
- Contribution aux frais du Bureau internatioiial 118, 414, 883, 1050. 
- Equivalent du franc 44, 301, 795, 983. 
- Représentation à la Conférence 48 1. 
- Taxes 135, 156, 495, 445, 1065, 1086. 

Pacific a,nd Eiirope.aii Telegraph CO. Représentation à la Conférence 484. 
(Voir aussi : Compagnies.) 

Pacific Cable Boarcl. Représentation à la Conférence 484. 
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Parts contributives aux frais du Bureau international 116, 117, 413, 883. 

Payement en valeur métallique 45, 302, 796, 984. 

Pays-Bas. Contribution aux frais du Bureau international 118, 413, 883, 1050. 
Déclarations et observations 526, 614, 641, 645, 648. 682. 

- Equivalent du franc 44, 301, 795, 983. 
- Propositions 232, 236, 237, 238, 239, 242, 243, 244, 246, 247, 249, 252, 253, 

254, 259, 265, 270, 274, 277, 292, 302, 319, 320, 321, 334, 356, 359, 
370, 371, 374, 375, 376, 385, 389, 395, 396, 398, 400, 403. 

- Représentation à la Conférence 4.8 1. 
- Taxes 133, 156, 424, 445, 1063, 1086. 
- Indes néerlandaises. (Voir : Indes néerlandaises.) 

Perception des taxes 35, 45s, 95, 101, 115, 302, 380, 796, 858, 984, 1029, 1034, 1048. 

Perse. Contribution aux frais du Bureau international 118, 414, 883, 1050. 
Equivalent di1 franc 44, 301, 795, 983. 

- Représentation à la Conférence 481. 
- Taxes 156, 446, 1086. 

Ponctuation. Signes de - 19, 32, 48, 50, 51, 305, 772, 773, 800, 802, 961, 972. 

POFOS (île de). (Voir : Grèce.) 

Portugal. Contribution aux frais du Bureau international 1 18, 4 14, 883, 1050. 
- Déclarations ou observations 66 1, 7 13. 
- Equivalent du franc 44, 301, 795, 983. 
-. Propositions 257, 260, 270, 275, 281, 320. 341. 
- Représentation à la Conférence 48 1. 
- Taxes 133, 156, 424, 446, 1063, 1087. 

Poste. Emploi de la - 20, 26, 60, 65, 75, 79, 81, 118, 273, 332. 335, 364, 812, 813, 816, 
818, 848, 961, 1012, 1014, 1016. 

- recommandée 20, 81s, 364, 812, 848, 961, 1016. 

restante 20, 23, 64, 67, 82, 334, 335, 338, 761, 817, 820, 962, 964, 1001, 1002s. 

Postes publics. (Voir : Service téléphoilique.) 

Préambule des télégrammes 32, 48, 54, 74, 83, 83, 86, 320, 351, 366, 375, 772, 799, 
824, 840, 853, 1010, 1018, 1020. 

Presse. Télégrammes de -. (Voir: Télégrammes de presse.) 

Priorité de transinission 4, 16, 24, 64, 68, 72, 97, 311, 339, 340, 349, 804, 817, 834, 
838, 991, 1005, 1008, 1026, 1027, 1032. 

Propositions soumises à la Conférence 194. 

Procès-verbaux des séances de la Conférence. Première séance 477s. 
Deuxième séance 503 S. 

- Troisième séance 741 S. 

- Quatrième séance 777 S. 
- Cinquième séance 827s. 
- Sixième séance 95 1 S. 
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Protectorats britaiiiiiques de l'Afrique orieiitale et Ugaiida. Equivalent du franc 44, 
301, 795, 983. 

- Taxes. (Voir : Grande-Bretagne et Irlande.) 

Radiotélégranimes 83,  86s, 101, 109, 371s, 820, 824, 864, 873, 874, 1020, 1034, 1041. 

Rap~or t s  de la Comiiiissioii dii Règlemeiit. (Voir: Commissioii du Règlement, Rapports.) 

R,apports de la Comiiiissioil des Tarifs. (Voir: Commission des Tarifs, Rapports.) 

Rapport de la Soiis-coii~iiii~sioii cles Tarifs. (Voir: Sous-commission des Tarifs, Rapports.) 

Rapport de la Comiiiissioii de la Conveiitioii. (Voir: Commission cle la Convention, 
Rapports.) 

Rapport de la Commiesioii des Téléphones. (Voir : Coinmissioil des T.éléphones, Rapports.) 

Rapports de la Coiiiniissioii de Rédactioii. (Voir: Commission de Rédaction, Rapports.) 

Rapport sur la gestioii dii Biireaii interiiatioiial 778. 

Batificatioii de la Coiivention 8. 
de la Revision de Londres (1903) 498. 

Rebut. (Voir: Télégrammes mis au rebut.) 

Réceptioii et répétition d'office 57s,  322, 808, 995. 

Réceptioii doiiteiise SG, 824, 1021. 

Réclainatioiis. Pr6seiltatioil et instruction 105s. 396, 870, 1038. 

Recoiivreineiit de tases. (Voir: Taxes à recouvrer.) 

Rectificatioii d'office des télégramines 59, 322 s, 800, 8 1 Os, 993 s. 

Re~ i i  des télégrainnies déposés 45, 107, 303, 797, 985. 

Rédactioii et dépôt des télégraiiiines 16, 241, 755, 958. 

Réexpéditioii des télégraniiiies siir l'ordre di1 destinataire. (Voir : Télégrammes à 

réexpédier sur l'ordre du destinataire.) 

Bégime eiiropéeii. Dispositions spéciales 40, 41, 42, 81, 88, 91, 109, 110, 112, 293, 294, 
297, 357, 405, 409, 418, 789, S43, 875, 888, 979, 981, 1013, 1023, 1041, 
1043, 1044, 1059. 

- Unification avec le régime extra-européen. (Voir unification du régime européen et 

du régime extra-européen.) 

R,égiriie extra-eiiropéen. Dispositions spéciales 40, 61, 88, 91, 109, 110, 122, 21 1, 293, 
329, 401, 402, 404, 408, 418, 789, 813, 873, 874, 875, 888, 979, 998, 
1023, 1041, 1043, 1044, 1039. 

- Unification avec le régime européen. (Voir: Unification du régime européen et du 

régime extra-européen.) 



TABLE ANALYTIQUE. 1141 

Règlement des comptes. (Voir : Comptabilité.) 

Règlement de la Conféreiice de Lisbonne. (Voir Conférence de Lisbonne, Règlement.) 

Règlement de service international. Institution 6, 7. 
- Revisions 7. 

Règlement de Lisboiiiie, première lecture 750s, 78Os, 785s, 828s. 
- deuxième lecture 953s. 
-.- Propositioiis. (Voir : Propositions soumises aux Conférences.) 
- Signature 124s., 1120. 
- Texte 11 s, 953. 

Règles de transniissioii 54, 312, 806, 992. 

Relations avec les Offices lion adhérents. (Voir: Offices non adhérents.) 

Reiiiboiirsements 30, 46, 63, 69, 100, 102s, 332, 343, 344, 387, 390, 399, 401, 531, 
815s, 835, 836, 838, 863, 865, 1000, 1006, 1007, 1009, 1033, 1035. 

Reniise à destination 5, 64s. 115, 334, 412, 817, 1001, 1048. 

Reniise en mains propres. (Voir: Télégrammes à remettre en mains propres.) 

Reniise ouverte. (Voir: Télégrammes a remettre ouverts.) 

R'eiiiise par téléphone 64, 334, 817, 1002. 

Répartition des taxes. (Voir: Taxes, Répartition.) 

Répétition d'office 25, 48, 57, 108, 263, 322, 325, 763, 764, 799, 808, 966, 996. 

Réponse aux télégrainmes d9Etat 25, 262, 762, 966. 

Réponse payée 19, 69, 73, 87, 110, 112, 250, 340, 356, 371, 403, 410, 807, 834, 961, 
1005, 1010, 1012, 1037, 1039, 1042. 

Réponse payée urgente 19, 69, 73, 340, 835, 961, 1006. 

Réseau international 3, I l s ,  91s, 235, 377, 750, 854, 953. 

RAserves 7, 115, 412, 880, 1047. 

Responsabilité des Admiiiistratioiis au point de vue de la télégraphie interna- 
tionale 3. 

Responsabilité des Adniinistratioiis au point de vue des rembourse~neiits de taxes 
106, 400, 872, 874, 1039. 

de l'expéditeur en cas d'insuffisance de l'adresse 23. 
- des employés 809. 

Rétablissement des coniinunications 13, 62, 118, 331, 414, 752, 955, 999. 

Réunion de mots contramire à l'usage de la langue. (Voir: Mots contraires à l'usage de 
la langue.) 

Revision de Lisbonne 10s. 

Revision des coiiiptes et des moyeipes 113, 114, 41 1, 880. 

Revision du Règlement et di1 Tarif 7. 
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River Plate Telegraph CO. Représentation à la Conférence 484. 

Roumanie. Contribution aux frais du Bureau international 118, 413, 883, 1050. 
- Equivalent du franc 44, 301, 795, 984. 
- Représentation à la Conférence 48 1. 
- Taxes 133, 158, 424, 447, 1063, 1088. 

Russie. Contribution aux frais du Bureau international 117, 413, 883, 1049. 
- Déclaration 520. 
- Ec~uivalent du franc 44, 301, 795, 984. 
- Propositions 246, 260, 397, 410. 
- Représentation à la Conférence 481. 

Taxes 133, 158, 424, 447, 1063, 1088. 

Saint-Vincelit. Taxes. (Voir : Colonies portugaises.) 

Sauvegarde des fils internationaux et des câbles sous-marins 12, 237, 745, 751, 954. 

Secret des correspondances 3, 15. 

Sémaphoriqiies. (Voir : Télégrammes sémaphoriques.) 

Sénégal. Contribution aux frais du Bureau international 118, 414, 883, 1050. 
- Représentation à la Conférence 481. 
- Taxes 159, 449, 1062, 1089. 

Serbie. Contribution aux frais du Bureau international 118, 414, 883, 1050. 
- Déclarations ou observations 520, 587, 660. 
- Equivalent du franc 44, 301, 795, 984. 
- Représentation à la Conférence 482. 
- Taxes 133, 160, 424, 449, 1063, 1089. 

Service des bureaux. (Voir: Bureaux et Durée du service.) 

Service téléphonique 9 1 s, 377, 854, 1026. 

Siam. Contribution aux frais du Bureau international 118, 414, 883, 1050. 
- Equivalent du franc 44, 301, 796, 984. 
- Représentation à la Conférence 48 1. 
- Taxes 160, 449, 1089. 

Signal d'invitation à transmettre 805, 806, 992. 

Signature di1 RBgleinent. (Voir: Règlement de service international, Signature.) 

Signature des tableaux des tarifs. (Voir: Tableaux des Tarifs, Signature.) 

Signature des télégramines. 20, 23s, 56, 259, 483, 375, 528, 758, 761, 774, 807, 962, 
965, 1025. 
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Signaux de transmission 46s, 304, 307, 798, 800, 801, 985s. 

Signes conventionnels 19s, 33, 56, 250, 276, 320, 831, 961. 

Signes de poiictiiation et autres 19, 31, 34, 48s, 50s, 273, 305, 305, 309, 772, 773, 
802, 831, 961, 972, 987s. 

Solde des comptes internationaux 114, 410, 879, 1045. 

SOUS-commissioii des Tarifs. Constitution 629. 
- Rapport 69 1. 

South Ameriean Cable Co. Représentation à la Conférence 485. (Voir aussi: Compagnies.) 

Spanish National Submarine Telegraph Co. Représentation à la Conférence 485. (Voir 
aussi : Compagnies.) 

Statistique de télégrammes spéciaux 407. 

Statistique destinée à déterminer la moyenne des mots. (Voir: Comptabilité.) 

Statistiqlle générale 1 19, 4 15, 8'84, 105 1. 

Suède. Contribution aux frais du Bureau international 118, 413, 883, 1050. 
- Equivalent du franc 44, 301, 796, 984. 
- Propositions 253, 283, 285, 286, 292, 306, 324, 359. 
- Représentation à la Conférence 482. 
- Taxes 133, 160, 424, 449, 1063, 1090. 

Suisse. Contribution aux frais du Bureau international 118, 414, 833, 1030. 
- Communication 505. 
- Déclarations ou observations 562, 732. 

Propositions 258, 286, 287, 311, 320, 328, 341, 345, 352, 353, 354, 360, 364, 
395, 397, 506, 596. 

- Représentation à la Conférence 482. 
- Taxes 133, 160, 424, 449, 1063, 1090. 

Suspension. (Voir : Correspondances, Suspension.) 

Tableau A (régime européen) 41, 132, 133, 298, 424, 793, 981, 1062. 

Tableau B (régime extra-européen) 41, 135s, 298, 425, 793, 981, 1065. 

Tableaux des tarifs 131, 423, 1061. 

Tanger. Taxes 133, 143, 144, 172, 433, 455s. (Voir aussi: Eastern Telegraph Co.) 

Tarif réduit en faveur des télégrammes de presse 115, 412, 589, 851, 1048. 
- Proposition 589. 

(Voir aussi : Télégrammes de presse.) 

Tsi.ifs et taxation 39s, 293, 380, 788, 858, 979, 1011, 1020, 1021, 1029. 
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Tarifs télégraphiques. Bases 5, 40, 293, 380, 417, 788, 790, 979. 
- Etablissement 5, 7, 115, 294, 412, 857, 881, 1047. 
- Modifications 6, 42, 43, 119, 120, 299, 414, 416, 793, 794, 883, 889, 

982, 1052. 
- Réductions 41, 213, 295, 403, 655, 702, 790, 792, 875. 

(Voir aussi: Unification du régime européen et du régime extra-européen.) 
- Revisions 7. 
- Signature 185s., 1 120. 
- Tableaux. (Voir : Tableaux des tarifs.) 

Tarifs téléphoniques 94s, 380, 858, 1029. 

Taxation télégraphique 39s, 293, 788, 823, 824, 974. 
- Nouveau mode de -. Proposition 210. 

Taxation téléphonique 95, 380, 858, 1029. 

Taxes accessoires 78, 85, 101, 103, I lOs,  277, 391, 403, 867, 872, 875, 1040, 1042. 
- à recouvrer sur le destinataire 35, 46, 75, 79, 85, 90, 277, 286, 303, 352, 353, 

366, 375, 775, 797, 823, 834, 841, 847, 975, 1011, 1015, 1020. 
- à recouvrer sur l'expéditeur 35, 46, 66, 69, 73, 76, 80, 85, 86, 277, 287, 303, 

343, 350, 366, 797, 823, 824, 975, 985, 1009, 1013, 1020, 1021. 

Taxes de nuit payées 360s. 
-- à recouvrer sur un intermédiaire 75, 77, 356, 843, 1012. 
- arrondies 43, 300, 794, 982. 
- de réclamation 105, 397, 870. 
- de transit &Os, 45, 68, 88, 95, 111, 294, 302, 340, 380, 405, 655, 790, 796, 

834, 980, 981, 1005, 1023, 1043. 
- élémentaires 40s, 213, 295, 298, 655, 790, 796, 980, 1043. 
- Etablissement. (Voir : Tarifs, Etablissement.) 
-- moyennes 112, 409, 878. 
- non recouvrées 46, 303, 797, 985, 1042. 
- Perception 45s, 95, 115, 302, 380, 412, 796, 858, 881, 984. 
- perçue en moins 46, 277, 286, 303, 797, 975, 985. 
- perçue en plus 46, 303, 798. 
- Réduction pour télégrammes d'Etat 110, 403, 875. 
- Répartition 43, 110, 300, 405, 409, 794, 982, 1043. 
-- terminales 40s, 88, 95, 110, 111, 213, 294, 403, 605, 790, 796, 875, 980, 

1023, 1042. 
- uniformes 5, 181s, 184, 216, 470s, 473, 1038, 1111, 1114. 
-- variations 42, 300, 794. 

(Voir aussi : Tarifs, Réductions.) 

Télégrammes à destination des localités non desservies par le réseau international 79, 361, 
846, 1014. 

à faire suivre sur l'ordre de l'expéditeur 20, 73, 87, 350, 797, 839, 961, 
984, 1009. 

- annulatifs. (Voir: Avis de service taxés.) 
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Télégrammes à réexpédier sur l'ordre du destinataire 75s, 354, 842, 061, 984, 101 1. 
- à remettre en mains propres 20, 65, 335, 818, 961, 1002. 
- à remettre la nuit 20, 65, 334, 817, 962, 1002. 
- à remettre le jour 20, 65, 334, 817, 962, 1002. 
- à remettre ouverts 20, 65, 335, 818, 962, 1002. 
-- à remettre par exprès. (Voir: Exprès.) 
- à remettre par poste. (Voir : Poste.) 
- à remettre par téléphone 64, 334, 81 7, 961, 1002. 
- avec accusé de réception. (Voir: Accusé de réception postal ou télégraphique.) 
- avec collationnement 20, 21, 70, 87, 103, 345, 836, 961, 1007. 
- complétifs. (Voir: Avis de service taxés.) 
- Composition 20s, 758, 962. 
- de presse 88s, 115, 312, 373, 589, 806, 850, 993, 1022, 1023. 

(Voir, aussi: Tarif réduit en faveur des télégrammes de presse.) 
- des agents consulaires 25, 262, 762, 966. 
- de service 4, 6, 25s, 52, 54, 64, 115, 263, 309, 312, 763, 803, 806, 966, 

990, 993. 
- de service taxés. (Voir: Avis de service taxés.) 

- d'Etat 4, 25, 52, 54, 58, 64, 110, 261, 309, 312, 530, 762, 803, 806, 823, 
965, 990, 993, 1020. 

, - déviés 60, 11 1, 329, 998, 1043. 
- en dépôt 73, 351, 840, 1010. 
- en langage chiffré. (Voir: Langage chiffré.) 
- en langage clair. (Voir: Langage clair.) 
- en langage convenu. (Voir : Langage convenu.) 
- en langage secret. (Voir : Langage secret.) 
- entre pays limitrophes 110, 11 1, 408, 875, 877, 1035, 1043. 
- -mandats 32, 58, 87, 115, 276, 372, 773, 850, 881, 973, 1022, 1048. 
- maritimes 55, 83s, 365, 366s, 757, 806, 820, 822, 833, 993, 1007, 1018s. 
- météorologiques 1 16, 4 12, 1048. 
- mis au rebut 84, 822, 1019. 
- mixtes 33, 276, 282, 774, 974. 
- multiples 20, 21, 78, 87, 254, 358, 371, 759, 844, 1013, 1037. 
- non remis. (Voir : Non-remise.) 
- privés 4, 16, 309, 761. 
- privés non urgents 52, 309, 803, 990. 
- privés urgents 20, 52, 54, 68, 77, 87, 309, 312, 339, 357, 803, 806, 834, 844, 

961, 990, 993, 1005, 1013, 1044. 
- rectificatifs. (Voir : Avis de service taxés.) 
-- Rédaction 4, 16, 17, 755. 
- sans texte 23, 259, 262, 761, 965. 
- sémaphoriques 45, 83, 85s, 365, 370, 404, 797, 820, 823, 984, 1018, 1020. 

spéciaux 68, 259, 339, 757, 828, 1005. 
-- urgents. (Voir : Télégrammes privés urgents.) 

Télégraphe restant 20, 23, 64, 67, 334, 338, 761, 817, 820, 962, 964, 1001. 
144 
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Télégraphes. Usage public des - 3. 

Téléphones. (Voir : Service téléphonique.) 

Texte des télégrammes 20, 23, 33, 36s, 56, 241, 262, 322, 530, 756, 758, 761, 763, 
807, 959, 962, 965. 

Timbres-télégraphe 46, 115, 303, 412, 798, 881, 985, 1048. 

Tonkin. Taxes 153, 44 1, 1082. (Voir aussi : Indo-Chine française.) 

Transmission des télégrammes 5, 12, 46s, 304, 798, 985. 
-- par ampliation 60, 82, 328, 331, 813, 815, 998, 1000. 
- par séries 52s, 59, 310, 804, 991. 

(Voir aussi : Arrêt des télégrammes, Ordre de transmission et Priorité de trans- 
mission.) 

Transmission du nombre de mots 215. 

Transvaal. Adhésion à la Convention 498. 
- Contribution aux frais du Bureau international 118, 414, 883, 1050. 
- Equivalent du franc 44, 301, 796, 984. 
- Représentation à la Conférence 482. 
- ' Taxes 135, 160, 425, 449, 1065, 1090. 

Tripolitaine. Taxes 133, 161, 424, 451, 1063. (Voir aussi: Turquie.) 

Tunisie. Contribution aux frais du Bureau international 118, 414, 883, 1050. 
- Représentation à la Conférence 482. 
- Taxes 133, 160, 424, 449, 1063, 1090. 

Turquie. Contribution aux frais du Bureau international 11 7, 4 13, 883, 1049. 
- Déclaration 667. 
- Equivalent du franc 45, 301, 796, 984. 
- Propositions 236, 253, 257, 259, 292, 294, 298, 302, 320, 329, 330, 336, 340, 

341, 349, 359, 365, 388, 390, 395, 409, 411, 416. 
- Représentation à la Conférence 482. 
- Taxes 133, 161, 424, 450, 1063, 1090. 

Uganda. Taxes 148, 437. (Voir aussi: Grande-Bretagne.) 

Unification du régime européen et du régime extra-européen 216, 293, 298, 377, 702. 
(Voir aussi : Tarifs, Réductions.) 

United States and Haiti Telegraph Co. Représentation à la Conférence 485. 

Unité monétaire. (Voir : Franc.) 

Urgence. (Voir: Télégrammes urgents et Service téléphonique.) 
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Uruguay. Contribution aux frais du Bureau international 118, 4 14, 883, 1050. 
- Déclaration 627. 
- Equivalent du franc 45, 301, 796, 984. 
- Représentation à la Conférence 482. 
- Taxes 165, 454, 1095. 

Usage des télégraphes 3. 

Utilité de la transmission du numéro et de l'heure de dépôt dans le préambule 216. 

Vocabulaire officiel du langage convenu 601. 

Vocabulaires spéciaux 115, 4 12, 88  1, 1047. 

Voies détournées 28, 45, 60, 111, 329, 405, 408, 796, 813, 876, 1043. 
- Indications 31 s, 60, 275, 313, 327, 772, 807, 811, 972, 994. 
- normales 42, 297, 299, 792, 793, 981, 1043. 
- prescrites 45, 56, 60, 302, 327, 812, 984, 997. 

West African Telegraph CO. Représentation à la Conférence 484. 

West Coast of America Telegraph Co. Représentation à la Conférence 484. 

Western Telegraph CO. Représentation à la Conférence 484. 

Western Union Telegraph CO. Représentation à la Conférence 485. 
- Déclarations 551, 552. 

West India and Panama Telegraph CO. Représentation à la Conférence 483. 

Yémen. Taxes (Voir: Turquie.) 




